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Die Textlexika zu ROMA A

Die Textlexika sind ein einfaches und verlässliches Hilfsmittel, um die Wortschatzarbeit nachhaltig und transparent zu gestalten.

1.
Aufbau und Anlage
· Es sind – in separaten Listen – die drei Texte jeder Lektion erfasst:

die Grammatikeinführung (Seite 1), der zentrale Lektionstext (Seite 3), der Selbsttest bzw. das Wiederholungsstück (Seite 6).

· Die Listen enthalten in alphabetischer Reihenfolge alle Vokabeln des jeweiligen Textes: sowohl die Lernwörter, die in der jeweiligen Lektion neu eingeführt werden, als auch die Vokabeln, die aus früheren Lektionen bereits bekannt sind.

· Das in der jeweiligen Lektion aktuelle Lernvokabular ist rot unterstrichen.

Die Hochzahlen geben die Lektion an, in der das Wort gelernt worden ist. Mit „0“ sind Fußnotenwörter bzw. Wörter, die (noch) nicht zum Lernwortschatz gehören, markiert.

· Besonders wichtige Vokabeln sind eigens markiert: In Blaudruck stehen die für die schulische Lektüre häufigsten 500 Wörter, mit denen bereits 70 % der Texte erfasst sind.

· Jedes Textlexikon umfasst eine bzw. maximal zwei DIN A4-Seiten, sodass jeweils nur ein Blatt (doppelseitig kopiert) an die Schüler ausgegeben werden muss. Die Schüler können die Kopien durch eigene Markierungen bearbeiten und gemäß ihrem individuellen Lernstand nutzen.

2.
Zur Arbeit mit den Textlexika
· Die Listen unterstützen die Individualisierung des Lernprozesses:

a) In Phasen der eigenständigen Textarbeit können die Schüler gemäß ihrem individuellen Lernstand Vokabeln nachschlagen. Die Übersetzungsarbeit wird so organisatorisch erleichtert und beschleunigt.
b) Vorentlastend können die Schüler individuelle Lücken schließen, indem sie bekannte Vokabeln wiederholen und im Hinblick auf die folgende Textarbeit ggf. wieder Anschluss finden.
c) Nachbereitend können die Schüler wirksam Vokabeln wiederholen, deren Bedeutung sie in einem sinnvollen Kontext verwendet haben; so nutzen sie vertiefend die lernpsychologisch wichtige erste Wiederholung.

· Die Textlexika können von den Lehrkräften einfach bearbeitet und für einen bestimmten Zweck schnell aufbereitet werden: Beispiele sind etwa eine binnendifferenzierende Anordnung nach Niveaustufen (z. B. unter Berücksichtigung der Wörter im Blaudruck), das Ausblenden des neuen Lektionswortschatzes (der u. U. erst am Text erarbeitet werden soll) oder die Betonung der sog. kleinen Wörter oder bestimmter Wortarten u. a. m.

· Mit dem Service der Textlexika können Lehrkräfte z. B. auch zielgerichtet eigene Übungen erstellen oder Leistungsnachweise verlässlich an dem Vokabular ausrichten, das im Unterricht besonders genutzt und (an geeigneten Kontexten) umgewälzt wurde.
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

ā nōbīs Abl.   von uns9
adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8

atque   und, und auch; im Vergleich: wie, als4. 12

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören2

Aulus, Aulī m   Aulus (männlicher Eigenname)0

auxiliō venīre   zu Hilfe kommen7

auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

causa, causae f
die Sache, der Grund; der Prozess10

clāmāre, clāmō, clāmāvī, clāmātum
laut rufen, schreien1

clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei7

commovēre, commoveō, commōvī, commōtum
bewegen, veranlassen15

crēdere, crēdō, crēdidī   glauben, anvertrauen10

cūr?   warum?1

dea, deae f   die Göttin4

dēbēre, dēbeō, dēbuī
müssen, sollen, schulden1

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dolus, dolī m   die List, die Täuschung5

enim nachgestellt   denn, nämlich4

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

ferre, ferō, tulī, lātum*
bringen, tragen, ertragen16

fīlius, fīliī m   der Sohn10

gemitus, gemitūs m*
das Seufzen, das Klagen, die Traurigkeit16

īnferre, īnferō, intulī, illātum*
hineintragen, zufügen16

iniūria, iniūriae f   das Unrecht, die Beleidigung3

intellegere, intellegō, intellēxī
merken, bemerken, verstehen, begreifen13

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)
dieser, diese, dieses; er, sie, es10

ita Adv.   so2

itaque   deshalb1

magister, magistrī m   der Lehrer0

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

mē Akk.   mich6

metus, metūs m*   die Angst, die Furcht16

meus, mea, meum   mein6

modo Adv.   eben (noch), nur27

multus, multa, multum   viel6

-ne   Partikel im Fragesatz (unübersetzt)6

negāre, negō, negāvī, negātum
leugnen, verneinen, verweigern3

nēmō, nēminis   niemand10

Neptūnus, Neptūnī m
Neptun (der Meeresgott, Vater des Polyphem)0

neque   und nicht, auch nicht5

neque … neque (nec … nec)   weder … noch13

nōn   nicht1

numquam Adv.   nie, niemals12

nunc Adv.   jetzt, nun2

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

pater, patris m   der Vater9

perdere, perdō, perdidī, perditum
verlieren, verschwenden, vernichten9. 14

perferre, perferō, pertulī, perlātum*
bringen, überbringen, ertragen16

Polyphēmus, Polyphēmī m   Polyphem
(ein einäugiger Riese, Sohn des Neptun)0

posse, possum, potuī   können7. 8

prīmō Adv.   zuerst2

prīmus, prīma, prīmum   der (die, das) erste11

quamquam Subj.   obwohl8

quando?   wann?14

-que angehängt   und4

quoque nachgestellt   auch6

rēctē Adv.   richtig, zu Recht10

rēs, reī f
die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

scīre, sciō, scīvī, scītum
wissen, kennen, verstehen2

sed   aber, sondern1

sī   wenn, falls7

sīc Adv.   so14

suus, sua, sum   sein, ihr11

tuus, tua, tuum   dein13

Ulixēs, Ulixis m   Odysseus
(griech. Held; im Trojanischen Krieg überlistete er die Trojaner mit dem hölzernen Pferd. Auf seinem zehn Jahre dauernden Heimweg musste er viele Gefahren überstehen.)0

ūnus, ūna, ūnum (Gen. ūnīus, Dat. ūnī)
einer, ein einziger8

vehemēns, vehemēns, vehemēns
(Gen. vehementis)   energisch, heftig   14

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5

vincere, vincō, vīcī, victum
siegen, besiegen, übertreffen9. 14

violāre, violō, violāvī, violātum
verletzen, beleidigen2

vocāre, vocō, vocāvī, vocātum   rufen, nennen3
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

addūcere, addūcō, addūxī, adductum
heranführen, veranlassen, beeinflussen12. 16

adhūc Adv.   bis jetzt, (immer) noch5

aes aliēnum, aeris aliēnī n   die Schulden16

aes, aeris n   das Erz, das Geld16

afferre, afferō, attulī, allātum
bringen, herbeibringen, melden16

ager, agrī m   der Acker, das Feld, das Gebiet10

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln11

aliēnus, aliēna, aliēnum   fremd16

aliter Adv.   anders, sonst16

atque   und, und auch; im Vergleich: wie, als4. 12

auferre, auferō, abstulī, ablātum
wegbringen, rauben16

augēre, augeō, auxī, auctum
vergrößern, vermehren15

auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

bene Adv.   gut3

cāsus, cāsūs m   der Fall, der Zufall16

cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat10

complūrēs, complūres, complūra   mehrere16

cōnferre, cōnferō, contulī, collātum
zusammentragen, vergleichen16

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung,
der Beschluss, der Plan, der Rat5

cōnsul, cōnsulis m   der Konsul16

Cornēlia f   Cornelia (Mutter der Gracchen)16

dēbēre, dēbeō, dēbuī
müssen, sollen, schulden1

dēmum Adv.   endlich, zuletzt16

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 9

diēs, diēī m   der Tag13

dīgnus, dīgna, dīgnum m. Abl.
würdig, wert (einer Sache)16

docēre, doceō, docuī, doctum
lehren, unterrichten6. 16

enim nachgestellt   denn, nämlich4

equidem   (ich) allerdings, freilich15

ergō   also, deshalb9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

exercitus, exercitūs m   das Heer16

facinus, facinoris n   die Handlung, die Untat16

ferre, ferō, tulī, lātum   bringen, tragen, ertragen16

flēre, fleō, flēvī   weinen, beweinen9

frāter, frātris m   der Bruder10

Gāius Gracchus m   röm. Politiker16

gemitus, gemitūs m
das Seufzen, das Klagen, die Traurigkeit16

gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium)
der Stamm, die Familie, das Volk14

glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6

haud   nicht12

honor / honōs, honōris m
die Ehre, das Ehrenamt13

immō Adv.   im Gegenteil, ja sogar8

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

incipere, incipiō, coepī (incēpī), inceptum
anfangen, beginnen6. 16

īnferre, īnferō, intulī, illātum
hineintragen, zufügen16

ingenium, ingeniī n
die Begabung, das Talent, der Verstand16

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)
gewaltig, riesig, ungeheuer12

interficere, interficiō, interfēcī, interfectum
töten, vernichten10. 16

īra, īrae f   der Zorn, die Wut4

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

ita Adv.   so2

iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3

labor, labōris m
die Arbeit, die Mühe, die Anstrengung7

laus, laudis f   das Lob, der Ruhm15

magistrātus, magistrātūs m
das Amt, der Beamte16

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

māiōrēs, māiōrum m Pl.
die Vorfahren, die Ahnen16

male Adv.   schlecht, schlimm16

malum, malī n
das Leid, das Übel, das Unglück11

maximus, maxima, maximum
der (die, das) größte, sehr groß16

memoriā tenēre   im Gedächtnis behalten4

memoria, memoriae f
die Erinnerung, das Gedächtnis, die Zeit4

metuere, metuō, metuī
fürchten, sich fürchten16

metus, metūs m   die Angst, die Furcht16

meus, mea, meum   mein6

monēre, moneō, monuī   mahnen, ermahnen9

mors, mortis f   der Tod9

mōs, mōris m
der Brauch, die Sitte; Pl. der Charakter16

mōs māiōrum, mōris māiōrum m
die Sitte der Vorfahren16

movēre, moveō, mōvī, mōtum
bewegen, beeindrucken4. 15

multus, multa, multum   viel6

nam   denn, nämlich2

nec (~ neque)   und nicht, auch nicht16

necāre, necō, necāvī, necātum   töten2

neglegere, neglegō, neglēxī, neglēctum
nicht beachten, vernachlässigen16

nōbilis, nōbilis, nōbile
adelig, vornehm, berühmt15

nōn   nicht1

nūntius, nūntiī m   der Bote, die Nachricht16

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

parāre, parō, parāvī, parātum
(vor)bereiten, vorhaben, erwerben3

pater, patris m   der Vater9

pecūnia, pecūniae f   das Geld, das Vermögen2

perferre, perferō, pertulī, perlātum
bringen, überbringen, ertragen16

perīre, pereō, periī
umkommen, zugrunde gehen12

petere, petō, petīvī, petītum   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8. 15

placēre, placeō, placuī   gefallen3

plēbs, plēbis f   das (einfache) Volk16

premere, premō, pressī, pressum
drücken, unterdrücken, bedrängen11. 16

prō Präp. m. Abl.   vor; anstelle von, für10

-que angehängt   und4

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quoque nachgestellt   auch6

referre, referō, rettulī, relātum
(zurück)bringen, berichten16

rēgnum, rēgnī n
die Herrschaft, die Königsherrschaft, das Reich16

relinquere, relinquō, relīquī, relictum
verlassen, zurücklassen9. 16
rēs pūblica, reī pūblicae f   der Staat13

rēs, reī f die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

saepe Adv.   oft7

scīre, sciō, scīvī, scītum
wissen, kennen, verstehen2

sed   aber, sondern1

senātor, senātōris m   der Senator16

senātus, senātūs m
der Senat, die Senatsversammlung16

sī   wenn, falls7

sibi Dat.   sich12

sine Präp. m. Abl.   ohne5

spēs, speī f   die Hoffnung, die Erwartung13

statuere, statuō, statuī, statūtum
auftstellen, beschließen, festsetzen16

sumptus, sumptūs m  der Aufwand, die Kosten16

suscipere, suscipiō, suscēpī, susceptum
auf sich nehmen, unternehmen14

tē Akk.   dich6

tenēre, teneō, tenuī
halten, festhalten, besitzen2

Tiberius Gracchus m
röm. Politiker, älterer Bruder des Gaius Gracchus16

tuus, tua, tuum   dein13

ūllus, ūlla, ūllum (Gen. ūllīus, Dat. ūllī)
irgendeiner, irgendeine, irgendein11

umquam Adv.   jemals, irgendwann einmal15

ūsus, ūsūs m
der Nutzen, die Benutzung, die Ausübung16

velle, volō, voluī   wollen4. 8

vester, vestra, vestrum   euer11

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Vortrefflichkeit, die Leistung11

vōs Akk.   euch9
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

aedēs, aedium f Pl.   das Haus13

afferre, afferō, attulī, allātum
bringen, herbeibringen, melden16

amor, amōris m   die Liebe7

ātrium, ātriī n   die Empfangshalle0

auctōritās, auctōritātis f
das Ansehen, der Einfluss, die Macht13

augēre, augeō, auxī, auctum
vergrößern, vermehren15

cāsus, cāsūs m   der Fall, der Zufall16

celer, celeris, celere   schnell12

commovēre, commoveō, commōvī, commōtum
bewegen, veranlassen15

cōnferre, cōnferō, contulī, collātum
zusammentragen, vergleichen16

cōnsul, cōnsulis m   der Konsul16

Cornēlia, Cornēliae f   Cornelia
(die Mutter der Gracchen)16

deinde Adv.   dann, darauf8

dīgnus, dīgna, dīgnum m. Abl.
würdig, wert (einer Sache)16

diū Adv.   lange, lange Zeit2

duo, duae, duo   zwei15

ecce   Schau! Schaut!1

emere, emō   kaufen7

equidem   (ich) allerdings, freilich15

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

fēmina, fēminae f   die Frau6

fīlius, fīliī m   der Sohn10

forum, forī n
das Forum, der Marktplatz, die Öffentlichkeit7

gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium)
der Stamm, die Familie, das Volk14

ibi Adv.   dort1

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

indicāre, indicō, indicāvī, indicātum
anzeigen, melden3

ingenium, ingeniī n
die Begabung, das Talent, der Verstand16

inquam (3. Pers. Sg. inquit)   sage ich, sagte ich11

intrāre, intrō, intrāvī, intrātum
betreten, hineingehen2

īre, eō, iī   gehen12

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)
dieser, diese, dieses; er, sie, es10

itaque   deshalb1

laetus, laeta, laetum   froh, fröhlich7

laudāre, laudō, laudāvī, laudātum   loben6

longinquus, longinqua, longinquum
weit entfernt0

magistrātus, magistrātūs m
das Amt, der Beamte16

mare, maris n (Abl. Sg. -ī, Nom. / Akk. Pl. -ia, Gen. Pl. -ium)   das Meer15

margarīta, margarītae f   die Perle0

meus, mea, meum   mein6

minimē Adv.   am wenigsten, überhaupt nicht15

mulier, mulieris f   die Frau15

nam   denn, nämlich2

narrāre, narrō, narrāvī   erzählen3

nōn   nicht1

nōs Akk.   uns9

noster, nostra, nostrum   unser10

occurrere, occurrō, occurrī
begegnen, entgegentreten9

opēs, opum f Pl.
die Macht, die Mittel, der Reichtum13

ōrnāmentum, ōrnāmentī n   das Schmuckstück0

ōrnāre, ōrnō, ōrnāvī, ōrnātum
schmücken, ausstatten15

per Präp. m. Akk.   durch2

pervenīre, perveniō, pervēnī (ad / in m. Akk.)
kommen zu / nach11

posse, possum, potuī   können7. 8

prīmō Adv.   zuerst2

pulcher, pulchra, pulchrum   schön7

putāre, putō, putāvī, putātum
glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8

quam   als, wie6

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

respondēre, respondeō, respondī   antworten3. 12

suus, sua, sum   sein, ihr11

tacēre, taceō, tacuī   schweigen, verschweigen7

tālis, tālis, tāle
derartig, ein solcher, so (beschaffen)15

tempus, temporis n
die Zeit, die günstige Zeit, die Umstände14

tuus, tua, tuum   dein13

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

uxor, uxōris f   die Ehefrau, die Gattin14

vehemēns, vehemēns, vehemēns
(Gen. vehementis)   energisch, heftig14

vestis, vestis f (Gen. Pl. -ium)
das Kleid, die Kleidung; Pl. die Kleider15

via, viae f   der Weg, die Straße2

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9

vīta, vītae f   das Leben5
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ācer, ācris, ācre   energisch, heftig, scharf12

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8

adhūc Adv.
bis jetzt, (immer) noch, hier: bis heute5

amīcus, amīcī m   der Freund2

animadvertere, animadvertō, animadvertī
bemerken7. 9

animus, animī m
der Geist, der Mut, die Gesinnung3

Asterīx, Asterīxis m   Asterix0

augēre, augeō, auxī, auctum
vergrößern, vermehren15

autem nachgestellt   aber, andererseits5

castra, castrōrum n Pl.   das Lager11

celeritās, celeritātis f   die Schnelligkeit7

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

corpus, corporis n   der Körper, der Leichnam15

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cum Subj.
als (plötzlich), (zu der Zeit) als, (immer) wenn8

cupere, cupiō, cupīvī, cupītum
wollen, wünschen, verlangen6. 15

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

deesse, dēsum, dēfuī
fehlen, abwesend sein, nicht da sein3. 8

dēlīrāre, dēlīrō   wahnsinnig sein, spinnen0

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 9

dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum
zögern, zweifeln1

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer12

futūrus, futūra, futūrum   künftig, zukünftig11

Gallī, Gallōrum m Pl.   die Gallier0

gaudēre, gaudeō   sich freuen1

hic, haec, hoc*
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

homō, hominis m   der Mensch9

honor / honōs, honōris m
die Ehre, das Ehrenamt13

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind11

iam Adv.   schon, bereits, nun1

ille, illa, illud* (Gen. illīus, Dat. illī)
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt17

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

ingenium, ingeniī n
die Begabung, das Talent, der Verstand16

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)
gewaltig, riesig, ungeheuer12

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)
dieser, diese, dieses; er, sie, es10

ita Adv.   so2

laetus, laeta, laetum   froh, fröhlich7

laudāre, laudō, laudāvī, laudātum   loben6

libenter Adv.   gern0

magnitūdō, magnitūdinis f   die Größe13

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

mihi Dat.   mir, für mich6

mīles, mīlitis m   der Soldat11

nam   denn, nämlich2

nōn   nicht1

numquam Adv.   nie, niemals12

Obelīx, Obelīxis m   Obelix0

occurrere, occurrō, occurrī
begegnen, entgegentreten9

ōrāre, ōrō, ōrāvī, ōrātum
bitten, beten, anbeten1

petere, petō, petīvī, petītum   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8. 15

posse, possum, potuī   können7. 8

pōtiō magica, pōtiōnis magicae f
der Zaubertrank0

praesidiō esse m. Dat.*
hilfreich sein, beschützen17

praesidium, praesidiī n   der Schutz, die Hilfe, der Wachposten, die Schutztruppe11

propter Präp. m. Akk.   wegen4

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum   kämpfen8

resistere, resistō
stehen bleiben, Widerstand leisten5

rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen1. 10

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer10

saepe Adv.   oft7

salūs, salūtis f
die Gesundheit, die Rettung, das Glück, der Gruß12

satis Adv.   genug2

scīre, sciō, scīvī, scītum
wissen, kennen, verstehen2

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

sōlum Adv.   nur1

superāre, superō, superāvī, superātum
besiegen, überwinden, übertreffen3

suus, sua, sum   sein, ihr11

tamen   dennoch, jedoch4

timēre, timeō, timuī
fürchten, Angst haben (vor)4

tum Adv.   da, dann, damals1

turba, turbae f
die Menge, die Menschenmenge2

ūsuī esse*   nützlich sein, von Nutzen sein17

ūsus, ūsūs m
der Nutzen, die Benutzung, die Ausübung16

valēre, valeō
gesund sein, stark sein, Einfluss haben2

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5

victōria, victōriae f   der Sieg1

vincere, vincō, vīcī, victum
siegen, besiegen, übertreffen9. 14

vir, virī m   der Mann6

vīrēs, vīrium f Pl.   die Kräfte, die Streitkräfte12

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Vortrefflichkeit, die Leistung11

vīs f (Akk. vim, Abl. vī)
die Kraft, die Gewalt, die Menge12
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accēdere, accēdō, accessī
herbeikommen, hingehen, sich nähern7. 10

accipere, accipiō, accēpī, acceptum
erhalten, erfahren, annehmen6. 9. 15

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

addūcere, addūcō, addūxī, adductum
heranführen, veranlassen, beeinflussen12. 16

Aegyptus, Aegyptī f   Ägypten17

amor, amōris m   die Liebe7

an   oder (etwa)7

animadvertere, animadvertō, animadvertī
bemerken7. 9

ante Präp. m. Akk.   vor2

ārdēre, ārdeō   brennen4

armātus, armāta, armātum   bewaffnet17

aspicere, aspiciō, aspexī, aspectum
erblicken, ansehen17

at   aber, jedoch4

audācia, audāciae f
die Frechheit, die Kühnheit17

autem nachgestellt   aber, andererseits5

auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

avē!   Sei gegrüßt!0

Caesar, Caesaris m   Gaius Julius Cäsar
(röm. Politiker, Feldherr und Schriftsteller)17

capere, capiō, cēpī, captum
nehmen, fassen, ergreifen, erobern6. 9. 14

cernere, cernō   sehen, bemerken17

Cleopatra, Cleopatrae f   Kleopatra VII.
(letzte Königin Ägyptens)17

cōgere, cōgō, coēgī, coāctum m. Inf.
zwingen (etw. zu tun), (ver)sammeln5. 11. 14

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

cohors, cohortis f   die Kohorte (ca. 600 Mann)17

colere, colō, coluī, cultum
verehren, bewirtschaften, pflegen5. 14

commovēre, commoveō, commōvī, commōtum
bewegen, veranlassen15

cōnfīdere, cōnfīdō (m. Dat.)
vertrauen, sich verlassen (auf)17

cōnstat m. AcI   es steht fest, es ist bekannt17

contendere, contendō, contendī
eilen, sich anstrengen, kämpfen, behaupten9. 17

cōpiae, cōpiārum f Pl.   die Truppen10

custōs, custōdis m f   der Wächter, die Wächterin17

dare, dō, dedī   geben13

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 9

diēs, diēī m   der Tag13

dolus, dolī m   die List, die Täuschung5

domus, domūs f   das Haus17

dōnō dare   schenken, zum Geschenk machen17

dōnum, dōnī n   das Geschenk5

dulcis, dulcis, dulce   süß, angenehm17

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

ēdere, ēdō, ēdidī, ēditum
herausgeben, bekanntmachen17

enim nachgestellt   denn, nämlich4

equidem   (ich) allerdings, freilich15

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

fēmina, fēminae f   die Frau6

ferre, ferō, tulī, lātum   bringen, (er)tragen16

fugere, fugiō, fūgī m. Akk.
fliehen (vor), entfliehen, meiden7. 9

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

homō, hominis m   der Mensch9

iam Adv.   schon, bereits, nun1

idōneus, idōnea, idōneum   geeignet, passend17

ille, illa, illud (Gen. illīus, Dat. illī)
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt17

illīc Adv.   dort17

imperātor, ōris m   der Feldherr, der Kaiser12

imperium, imperiī n
der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach; gegen4

incendere, incendō, incendī, incēnsum
anzünden, in Brand stecken, entflammen17

interficere, interficiō, interfēcī, interfectum
töten, vernichten10. 16

interim Adv.   inzwischen17

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

ita Adv.   so2

lēgāre, lēgō, lēgāvī, lēgātum   vermachen0

litterae, litterarum f Pl.
der Brief, die Literatur, die Wissenschaft17

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

manēre, maneō, mānsī m. Akk.
bleiben, warten (auf)9

mihi Dat.   mir, für mich6

mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar6

mittere, mittō, mīsī, missum  schicken, werfen10. 15

mortuus, mortua, mortuum   tot, gestorben15

mūnus, mūneris n   die Aufgabe, das Geschenk15

nam   denn, nämlich2

nāta, nātae f   die Tochter17

nātus, nātī m   der Sohn17

nōbilis, nōbilis, nōbile
adelig, vornehm, berühmt15

nōn   nicht1

nunc Adv.   jetzt, nun2

nūper Adv.   neulich, vor kurzem17

obtinēre, obtineō, obtinuī
(in Besitz) haben, (besetzt) halten17

oculus, oculī m   das Auge4

parāre, parō, parāvī, parātum
(vor)bereiten, vorhaben, erwerben3

paulum Adv.   ein wenig3

per Präp. m. Akk.   durch2

pēs, pedis m   der Fuß17

Pompēius, Pompēī m   Gegner Cäsars17

pōnere, pōnō, posuī
(auf)stellen, (hin)legen, setzen11

pōscere, pōscō, popōscī   fordern, verlangen17

posse, possum, potuī   können7. 8

posterus, postera, posterum   folgend17

potēns, potēns, potēns (Gen. potentis)
mächtig, stark17

potentia, potentiae f   die Macht17

praesidiō esse m. Dat.  hilfreich sein, beschützen17

praesidium, praesidiī n   der Schutz, die Hilfe, der Wachposten, die Schutztruppe11

Ptolemaus, Ptolemaeī m   Ptolemaios XIII.
(König von Ägypten, Kleopatras Bruder)17

pūblicus, a, um   öffentlich, staatlich17

quam   als, wie6

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quis?   wer?6

rēgia (domus) f  das königliche Haus, der Palast17

rēgīna, rēgīnae f   die Königin0

rēgius, rēgia, rēgium   königlich17

rēgnum, rēgnī n
die Herrschaft, die Königsherrschaft, das Reich16

repente Adv.   plötzlich, unerwartet17

repetere, repetō
wiederholen, (zurück)verlangen7

rēs, reī f   die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

resistere, resistō, restiti
stehen bleiben, Widerstand leisten5. 17

rēx, rēgis m   der König10

sē Akk.   sich12

sēcum   mit sich, bei sich8

sedēre, sedeō, sēdī   sitzen2. 10

sibi Dat.   sich12

simul Adv.   gleichzeitig, zugleich7

socius, sociī m   der Gefährte, der Verbündete3

sōlus, sōla, sōlum   allein, einzig7

soror, sorōris f   die Schwester17

speciēs, speciēī f
der Anblick, das Aussehen, der Schein17

spectāre, spectō, spectāvī, spectātum
betrachten, anschauen, zuschauen1

statim Adv.   sofort3

strāgulum, strāgulī n   der Teppich0

suus, sua, sum   sein, ihr11

tam   so13

tam … quam   so … wie17

tibi Dat.   dir, für dich4

tribūnus, tribūnī m   der (Militär-)Tribun17

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

ūsuī esse   nützlich sein, von Nutzen sein17

ūsus, ūsūs m
der Nutzen, die Benutzung, die Ausübung16

ut   wie17

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9

vir, virī m   der Mann6

voluptās, voluptātis f   die Lust, das Vergnügen17

volvere, volvō, volvī, volūtum
rollen, wälzen, überlegen17

vulgus, vulgī n
das (einfache) Volk, die Volksmasse, der Pöbel17
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

addūcere, addūcō, addūxī, adductum
heranführen, veranlassen, beeinflussen12. 16

adulēscēns, adulēscēns, adulēscēns (Gen. adu-lēscentis)   jung; Subst. der junge Mann15

āmittere, āmittō, āmīsī, āmissum   verlieren14

ante Präp. m. Akk.   vor2

auctōritās, auctōritātis f
das Ansehen, der Einfluss, die Macht13

auferre, auferō, abstulī, ablātum
wegbringen, rauben16

autem nachgestellt   aber, andererseits5

avāritia, avāritiae f   die Gier0

beātus, beata, beatum   glücklich, reich11

bellum, bellī n   der Krieg12

Boudicca, Boudiccae f
Boudicca (britannische Stammeskönigin)0

Britannī, Britannōrum m Pl.   die Britannier0

Britannia, Britanniae f   Britannien0

capere, capiō, cēpī, captum
nehmen, fassen, ergreifen, erobern6. 9. 14

cōgnōscere, cōgnōscō, cōgnōvī   erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen5. 12

colere, colō, coluī, cultum
verehren, bewirtschaften, pflegen5. 14

committere, committō, commīsī, commissum
anvertrauen, begehen, veranstalten10. 14

commovēre, commoveō, commōvī, commōtum
bewegen, veranlassen15

commūnis, commūnis, commūne
gemeinsam, allgemein12

cōnsilium capere
einen Plan (Entschluss) fassen9

cōnsilium, cōnsiliī n
die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

dēmum Adv.   endlich, zuletzt16

egō   ich2

ēgregius, ēgregia, ēgregium
ausgezeichnet, hervorragend8

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

exercitus, exercitūs m   das Heer16

facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln8. 9. 14

facinus, facinoris n   die Handlung, die Untat16

fēmina, fēminae f   die Frau6

fīlia, fīliae f   die Tochter10

fīlius, fīliī m   der Sohn10

fīnem facere m. Gen.
(einer Sache) ein Ende setzen, ein Ende machen14

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet11

gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium)
der Stamm, die Familie, das Volk14

honestus, honesta, honestum
ehrenhaft, angesehen15

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

īnferre, īnferō, intulī, illātum
hineintragen, zufügen16

ingenium, ingeniī n
die Begabung, das Talent, der Verstand16

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)
gewaltig, riesig, ungeheuer12

īnsula, īnsulae f   die Insel0

interficere, interficiō, interfēcī, interfectum
töten, vernichten10. 16

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

ita Adv.   so2

laus, laudis f   das Lob, der Ruhm15

lībertās, lībertātis f   die Freiheit7

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

māiōrēs, māiōrum m Pl.
die Vorfahren, die Ahnen16

maximus, maxima, maximum
der (die, das) größte, sehr groß16

mihi Dat.   mir, für mich6

minimē Adv.   am wenigsten, überhaupt nicht15

monēre, moneō, monuī   mahnen, ermahnen9

mortuus, mortua, mortuum   tot, gestorben15

mōs, mōris m
der Brauch, die Sitte; Pl. der Charakter16

mōs māiōrum, mōris māiōrum m
die Sitte der Vorfahren16

mulier, mulieris f   die Frau15

multus, multa, multum   viel6

nōbilis, nōbilis, nōbile
adelig, vornehm, berühmt15

nōbīs Dat.   uns, für uns8

nōn   nicht1

nōn sōlum … sed etiam
nicht nur … sondern auch6

nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla   einige, manche8

noster, nostra, nostrum   unser10

nunc Adv.   jetzt, nun2

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

opprimere, opprimō, oppressī, oppressum
bedrohen, niederwerfen, unterdrücken15

ōrnāre, ōrnō, ōrnāvī, ōrnātum
schmücken, ausstatten15

petere, petō, petīvī, petītum   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8. 15

plēbs, plēbis f   das (einfache) Volk16

posse, possum, potuī   können7. 8

proelium, proeliī n   der Kampf, die Schlacht12

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich4

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum   kämpfen8

-que angehängt   und4

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

recipere, recipiō, recēpī, receptum   aufnehmen, wiederbekommen, zurücknehmen15

reddere, reddō, reddidī, redditum   zurückgeben, geben; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen15

rēgnum, rēgnī n
die Herrschaft, die Königsherrschaft, das Reich16

resistere, resistō
stehen bleiben, Widerstand leisten5

rēx, rēgis m   der König10

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer10

sed   aber, sondern1

sōlum Adv.   nur1

tamen   dennoch, jedoch4

tempus, temporis n
die Zeit, die günstige Zeit, die Umstände14

terror, terrōris m   der Schrecken0

umquam Adv.   jemals, irgendwann einmal15

ūnus, ūna, ūnum (Gen. ūnīus, Dat. ūnī)
einer, ein einziger8

ut   wie0

uxor, uxōris f   die Ehefrau, die Gattin14

venēnum, venēnī n   das Gift0

vincere, vincō, vīcī, victum
siegen, besiegen, übertreffen9. 14

violāre, violō, violāvī, violātum
verletzen, beleidigen2

vir, virī m   der Mann6

virgō, virginis f   das Mädchen, die junge Frau11

vīta, vītae f   das Leben   5

vītam agere   ein Leben führen, leben15

vōbīs Dat.   euch9
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accipere, accipiō, accēpī, acceptum
erhalten, erfahren, annehmen6. 9. 15

alius, alia, aliud   ein anderer8

amāre, amō, amāvī, amātum   lieben4

amor, amōris m   die Liebe7

apud Präp. m. Akk.   bei6

beātus, beata, beatum   glücklich, reich11

cūra, cūrae f   die Sorge, die Pflege11

dēfendere, dēfendō, dēfendī (ā m. Abl.)
abwehren, verteidigen (vor / gegen)11

egō   ich2

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium)
der Stamm, die Familie, das Volk14

homō, hominis m   der Mensch9

imperium, imperiī n
der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in Präp. m. Akk.
in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)
dieser, diese, dieses; er, sie, es10

itaque   deshalb1

lēx, lēgis f   das Gesetz, die Bedingung11

libenter Adv.   gern0

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

metuere, metuō, metuī
fürchten, sich fürchten16

metus, metūs m   die Angst, die Furcht   16

mīles, mīlitis m   der Soldat11

miser, misera, miserum
arm, erbärmlich, unglücklich6

mittere, mittō, mīsī, missum
schicken, werfen10. 15

movēre, moveō, mōvī, mōtum
bewegen, beeindrucken4. 15

nam   denn, nämlich2

neque   und nicht, auch nicht5

neque … neque   weder … noch13

nisī Subj.   wenn nicht8

nōn   nicht1

numquam Adv.   nie, niemals12

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

opprimere, opprimō, oppressī, oppressum
bedrohen, niederwerfen, unterdrücken15

pāx, pācis f   der Frieden8

placēre, placeō, placuī   gefallen3

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

reddere, reddō, reddidī, redditum   zurückgeben, geben; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen15

regere, regō, rēxī   beherrschen, leiten, lenken13

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer10

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

servāre, servō, servāvī, servātum
retten, bewahren; beobachten2

sī   wenn, falls7

terra, terrae f   die Erde, das Land5

vīta, vītae f   das Leben5
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ā nōbīs Abl.   von uns9
aciēs, aciēī f
die Schärfe, die Schlacht, das Heer18

addūcere, addūcō, addūxī, adductum
heranführen, veranlassen, beeinflussen12. 16

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln11

āmittere, āmittō, āmīsī, āmissum   verlieren14

arx, arcis f   die Burg18

autem nachgestellt   aber, andererseits5

Babylōniī, Babylōniōrum m Pl.   die Babylonier0

barbarus, barbara, barbarum
ausländisch, unzivilisiert, Subst. Barbar18

caedēs, caedis f (Gen. Pl. -ium)
der Mord, das Blutbad18

campus, campī m   das Feld, der freie Platz4

capere, capiō, cēpī, captum
nehmen, fassen, ergreifen, erobern6. 9. 14

cēdere, cēdō, cessī, cessum
gehen, nachgeben, zurückweichen18

celer, celeris, celere   schnell12

cēnsēre, cēnseō, cēnsuī, cēnsum m. Akk.   meinen, einschätzen, seine Stimme abgeben für18

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

circum Präp. m. Akk.   rings um, um … herum18

claudere, claudō, clausī, clausum
schließen, abschließen, einschließen18

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

colere, colō, coluī, cultum
verehren, bewirtschaften, pflegen5. 14

collocāre, collocō, collocāvī, collocātum
aufstellen, unterbringen18

condiciō, condiciōnis f
die Bedingung, die Verabredung, die Lage18

cōnsulere, cōnsulō, cōnsuluī, cōnsultum m. Akk.
jdn. um Rat fragen18

cōnsulere in m. Akk.   vorgehen gegen18

crīmen, crīminis n
das Verbrechen, der Vorwurf18

cupiditās, cupiditātis f m. Gen.
das Verlangen (nach), die Leidenschaft18

cūra, cūrae f   die Sorge, die Pflege11

cūrae esse m. Dat.   jdm. Sorge bereiten18

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

dēbēre, dēbeō, dēbuī  müssen, sollen, schulden1

dēdere, dēdō, dēdidī, dēditum
ausliefern, übergeben18

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

domus, domūs f   das Haus17

dūrus, dūra, dūrum   hart, hartherzig18

dux, ducis m f   der Anführer, die Anführerin14

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

enim nachgestellt   denn, nämlich4

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etsī Subj.   auch wenn, obwohl18

excipere, excipiō, excēpī, exceptum
aufnehmen, eine Ausnahme machen18

exstinguere, exstinguō, exstīnxī, exstīnctum
auslöschen, vernichten18

facilis, facilis, facile   leicht (zu tun)12

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

Hierosolyma, Hierosolymōrum n Pl.   Jerusalem0

iam Adv.   schon, bereits, nun1

īdem, eadem, idem (Gen. eiusdem, Dat. eīdem)
derselbe, der gleiche18

igitur Adv.   also, folglich7

ille, illa, illud (Gen. illīus, Dat. illī)
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt17

imperātor, imperātōris m
der Feldherr, der Kaiser12

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

incendere, incendō, incendī, incēnsum
anzünden, in Brand stecken, entflammen17

incendium, incendiī n   der Brand, das Feuer18

inde Adv.   von dort, darauf, deshalb9

interficere, interficiō, interfēcī, interfectum
töten, vernichten10. 16

intrā Präp. m. Akk.
innerhalb von (wo? wohin?)18

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)
dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iste, ista, istud (Gen. istīus, Dat. istī)
dieser, diese, dieses (da)18

ita Adv.   so2

Iūdaeī, Iūdaeōrum m Pl.   die Judäer0

legiō, legiōnis f
die Legion (ca. 5000 – 6000 Soldaten)12

locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle10

metus, metūs m   die Angst, die Furcht16

movēre, moveō, mōvī, mōtum
bewegen, beeindrucken4. 15

mūnīre, mūniō, mūnīvī, mūnītum
bauen, befestigen, schützen18

mūnitiō, mūnitiōnis f
der Bau, die Befestigung18

mūrus, mūrī m   die Mauer18

negāre, negō, negāvī, negātum
leugnen, verneinen, verweigern3

neque   und nicht, auch nicht5

nihil   nichts8

nihil nisī   nichts als, nur18

nisī Subj.   wenn nicht8

nōn   nicht1

nōn sōlum … sed etiam
nicht nur … sondern auch6

nōs Akk.   uns9

noster, nostra, nostrum   unser10

numquam Adv.   nie, niemals12

nunc Adv.   jetzt, nun2

occidere, occidō, occidī
(zu Boden) fallen, umkommen, untergehen18

oportet, oportuit m. Inf.
es gehört sich, es ist nötig18

parcere, parcō, pepercī m. Dat.
schonen, verschonen8. 9

pāx, pācis f   der Frieden8

perdere, perdō, perdidī, perditum
verlieren, verschwenden, vernichten9. 14

perīculum, perīculī n   die Gefahr7

pōscere, pōscō, popōscī   fordern, verlangen17

postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8

praefectus castrōrum m   der Lagerkommandant8. 9

praesidium, praesidiī n   der Schutz, die Hilfe, der Wachposten, die Schutztruppe11

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich4

prōpōnere, prōpōnō, prōposuī, prōpositum
darlegen, vorschlagen, in Aussicht stellen18

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum   kämpfen8

religiō, religiōnis f   der Glaube, die (Gottes-)Ver-ehrung, die Frömmigkeit, die Gewissenhaftigkeit18

resistere, resistō, restitī
stehen bleiben, Widerstand leisten5. 17

restituere, restituō, restituī, restitūtum
wiederherstellen, wieder errichten18

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer10

sacer, sacra, sacrum (m. Gen. / Dat.)
heilig, geweiht18

saevus, saeva, saevum
schrecklich, wild, wütend18

sānē Adv.
allerdings, gewiss, überhaupt, meinetwegen18

sē Akk.   sich12

sē dēdere   sich ergeben18

sē praebēre   sich zeigen18

sē recipere   sich zurückziehen18

sed   aber, sondern1

Sextus, Sextī m   Sextus (männlicher Eigenname)0

sī   wenn, falls7

spēs, speī f   die Hoffnung, die Erwartung13

tam   so13

tegere, tegō, tēxī, tēctum
bedecken, schützen, verbergen18

templum, templī n   der Tempel6

timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben (vor)4

Titus, Titī m   Titus (Sohn des römischen Kaiser Vespasians, Feldherr im römisch-judäischen Krieg, später selbst Kaiser)18

ūnus ē / ex m. Abl.   einer von8

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

vetus, vetus, vetus (Gen. veteris)   alt18

victōria, victōriae f   der Sieg1
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addūcere, addūcō, addūxī, adductum
heranführen, veranlassen, beeinflussen12. 16

adīre, adeō, adiī   herantreten (an), hingehen (zu), aufsuchen, auf sich nehmen, angreifen12

Aegyptus, Aegyptī f   Ägypten17

aperīre, aperiō   öffnen, aufdecken2

ascendere, ascendō m. Akk.   hinaufsteigen auf0

aspicere, aspiciō, aspexī, aspectum
erblicken, ansehen17

atque   und, und auch; im Vergleich: wie, als4. 12

autem nachgestellt   aber, andererseits5

celer, celeris, celere   schnell12

colere, colō, coluī, cultum
verehren, bewirtschaften, pflegen5. 14

crēdere, crēdō, crēdidī   glauben, anvertrauen10

crocodīlus, crocodīlī m   das Krokodil0

cupiditās, cupiditātis f m. Gen.
das Verlangen (nach), die Leidenschaft18

dare, dō, dedī   geben13

dēns, dentis m   der Zahn0

diū Adv.   lange, lange Zeit2

dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum
zögern, zweifeln1

dūcere, dūco, dūxī, ductum
führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für5. 9. 10. 14

egō   ich   2

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln8. 9. 14

fera, ferae f   das Tier0

gaudēre, gaudeō   sich freuen1

habēre, habeō, habuī   haben, halten6

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

homō, hominis m   der Mensch9

ibi Adv.   dort1

ille, illa, illud (Gen. illīus, Dat. illī)
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt17

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

intellegere, intellegō, intellēxī
merken, bemerken, verstehen, begreifen13

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)
dieser, diese, dieses; er, sie, es10

Italia, Italiae f   Italien14

iter, itineris n   die Reise, der Weg, der Marsch14

manēre, maneō, mānsī m. Akk.
bleiben, warten (auf)9

mihi Dat.   mir, für mich6

mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar6

mox Adv.   bald2

multa, multōrum n Pl.   viel, vieles7

multus, multa, multum   viel6

nam   denn, nämlich2

nisī Subj.   wenn nicht8

nōn   nicht1

nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla   einige, manche8

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich10

nunc Adv.   jetzt, nun2

nūper Adv.   neulich, vor kurzem17

occurrere, occurrō, occurrī
begegnen, entgegentreten9

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

opēs, opum f Pl.
die Macht, die Mittel, der Reichtum13

oportet, oportuit m. Inf.
es gehört sich, es ist nötig18

parāre, parō, parāvī, parātum
(vor)bereiten, vorhaben, erwerben3

pecūnia, pecūniae f   das Geld, das Vermögen2

per Präp. m. Akk.   durch2

posse, possum, potuī   können7. 8

potentia, potentiae f   die Macht17

prōvidēre, prōvideō m. Dat.   sorgen für3

pūrgāre, pūrgō, pūrgāvī, pūrgātum   reinigen0

pyramidēs f Pl.   die Pyramiden0

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quia Subj.   weil8

religiō, religiōnis f
der Glaube, die (Gottes-)Verehrung, die Frömmigkeit, die Gewissenhaftigkeit18

rēs, reī f
die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

rictus, rictūs m   das Maul0

sacer, sacra, sacrum (m. Gen. / Dat.)
heilig, geweiht18

salūs, salūtis f
die Gesundheit, die Rettung, das Glück, der Gruß12

sānē Adv.
allerdings, gewiss, überhaupt, meinetwegen18

scīre, sciō, scīvī, scītum
wissen, kennen, verstehen2

sī   wenn, falls7

sibi Dat.   sich12

sīgnum, sīgnī n
das Zeichen, das Merkmal, der Beweis13

spectāre, spectō, spectāvī, spectātum
betrachten, anschauen, zuschauen1

subitō Adv.   plötzlich2

ūsuī esse   nützlich sein, von Nutzen sein17

ūsus, ūsūs m
der Nutzen, die Benutzung, die Ausübung16

vetus, vetus, vetus (Gen. veteris)   alt18

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9

vir, virī m   der Mann6
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

Chrīstiānī, Chrīstiānōrum m Pl.   die Christen0

colere, colō, coluī, cultum
verehren, bewirtschaften, pflegen5. 14

cum* Subj. m. Konj.
als, nachdem, weil, obwohl, während (dagegen)19

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum
zögern, zweifeln1

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln8. 9. 14

fidēs, fideī f   der Glaube, die Treue, das Vertrauen, die Zuverlässigkeit13

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

homō, hominis m   der Mensch9

imperātor, imperātōris m
der Feldherr, der Kaiser12

magnitūdō, magnitūdinis f   die Größe13

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

multus, multa, multum   viel6

negāre, negō, negāvī, negātum
leugnen, verneinen, verweigern3

nēmō, nēminis   niemand10

neque … neque   weder … noch13

nōn   nicht1

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

populus, populī m   das Volk1

potestās, potestātis f
die Macht, die Gewalt, die Amtsgewalt12

praetor, praetōris m
der Prätor (röm. Beamter)0

quamquam Subj.   obwohl8

quod Subj. m. Ind.   dass, weil14

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer10

sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum5

sed   aber, sondern1

sōlus, sōla, sōlum   allein, einzig7

summus, summa, summum
der (die, das) höchste, oberste, letzte11

tālis, tālis, tāle
derartig, ein solcher, so (beschaffen)15

tū Nom.   du2

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

ut   wie17

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Vortrefflichkeit, die Leistung11

vocāre, vocō, vocāvī, vocātum   rufen, nennen3
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

accipere, accipiō, accēpī, acceptum
erhalten, erfahren, annehmen6. 9. 15

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

ad supplicium dare   hinrichten lassen0

addūcere, addūcō, addūxī, adductum
heranführen, veranlassen, beeinflussen12. 16

aestimāre, aestimō, aestimāvī, aestimātum
meinen, bewerten, beurteilen19

afferre, afferō, attulī, allātum
bringen, herbeibringen, melden16

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln11

alius … alius   der eine … der andere9

alius, alia, aliud   ein anderer8

an   oder (etwa)7

animadvertere, animadvertō, animadvertī, animadversum   bemerken7. 9. 19
animadvertere in m. Akk.
(strafend) vorgehen gegen19

animus, ī m   der Geist, der Mut, die Gesinnung3

annus, annī m   das Jahr10

ante Präp. m. Akk.   vor2

antīquus, antīqua, antīquum   alt, altertümlich19

auctor, auctōris m
der Urheber, der Schriftsteller, der Gründer19

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören2

autem nachgestellt   aber, andererseits5

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig6

Chrīstiānus, Chrīstiāna, Chrīstiānum
christlich; Subst. der Christ19

cōgnōscere, cōgnōscō, cōgnōvī, cognitum
erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen5. 12. 19

colere, colō, coluī, cultum
verehren, bewirtschaften, pflegen5. 14

committere, committō, commīsī, commissum
anvertrauen, begehen, veranstalten10. 14

comperīre, comperiō, comperī, compertum
(genau) erfahren19

complūrēs, complūres, complūra   mehrere16

cōnfirmāre, cōnfirmō, cōnfirmāvī, cōnfirmātum
stärken, ermutigen, bekräftigen, bestätigen13

conicere, coniciō, coniēcī, coniectum
(zusammen)werfen, folgern, vermuten19

cōnsulere, cōnsulō, cōnsuluī, cōnsultum m. Akk.
jdn. um Rat fragen18

contendere, contendō, contendī
eilen, sich anstrengen, kämpfen, behaupten9. 17

continēre, contineō, continuī, contentum
festhalten, enthalten19

cum Subj. m. Konj.
als, nachdem, weil, obwohl, während (dagegen)19

cupere, cupiō, cupīvī, cupītum
wollen, wünschen, verlangen6. 15

dare, dō, dedī   geben13

dēficere, dēficiō, dēfēcī, dēfectum (ā m. Abl.)
abfallen (von), fehlen, verlassen19

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dīmittere, dīmittō, dīmīsī, dīmissum
aufgeben, entlassen, wegschicken19

dominus, dominī m   der Herr1

epistula, epistulae f   der Brief19

ergō   also, deshalb9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln8. 9. 14

facinus, facinoris n   die Handlung, die Untat16

falsus, falsa, falsum   falsch19

fidēs, fideī f   der Glaube, die Treue, das Vertrauen, die Zuverlässigkeit13

hic, haec, hoc   dieser, diese, dieses (hier)17

homō, hominis m   der Mensch9

immō Adv.   im Gegenteil, ja sogar8

immortālis, immortālis, immortāle   unsterblich19

improbus, improba, improbum
schlecht, böse, unanständig19

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?)4

in vincula conicere   ins Gefängnis werfen, fesseln19

īnstāre, īnstō m. Dat.
bevorstehen, bedrängen, drohen3

intereā Adv.   inzwischen, unterdessen19

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iste, ista, istud   dieser, diese, dieses (da)18

item Adv.   ebenso, gleichfalls19

iubēre, iubeō, iussī   anordnen, befehlen10

iūdicāre, iūdicō, iūdicāvī, iūdicātum
urteilen, beurteilen19

iūre   zurecht, mit Recht19

iūs, iūris n   das Recht19

iūstus, iūsta, iūstum   gerecht19

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

mē Akk.   mich6
mihi Dat.   mir, für mich6

modus, modī m   die Art, die Weise, das Maß6

mollis, mollis, molle   weich, angenehm, sanft19

mora, morae f   der Aufenthalt, die Verzögerung19

mors, mortis f   der Tod9

multus, multa, multum   viel6

-ne   Partikel im Fragesatz (unübersetzt)6

neglegere, neglegō, neglēxī, neglēctum
nicht beachten, vernachlässigen16

nimis / nimium Adv.   zu, allzu, zu sehr19

nōlle, nōlō, nōluī   nicht wollen4. 8

nōmen, nōminis n   der Name14

nōn   nicht1

nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla   einige, manche8

noster, nostra, nostrum   unser10

nūmen, nūminis n
die Gottheit, der göttliche Wille19

numquam Adv.   nie, niemals12

nūntiāre, nūntiō, nūntiāvī, nūntiātum   melden19

nūntius, nūntiī m   der Bote, die Nachricht16

occupāre, occupō, occupāvī, occupātum
besetzen, einnehmen19

omittere, omittō, omīsī, omissum
aufgeben, beiseite lassen19

ostendere, ostendō, ostendī   zeigen, erklären5. 19

paucī, paucae, pauca   wenige8

plūra Akk.   mehr0

plūrimī, ae, a Pl.   die meisten, sehr viele12

praecipere, praecipiō, praecēpī, praeceptum
lehren, belehren, vorschreiben19

praecēperis   2. Pers. Sg. Fut. II:
Übersetze mit dt. Präsens.0

prōdere, prōdō, prōdidī, prōditum
überliefern, verraten19

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich4

prōpōnere, prōpōnō, prōposuī, prōpositum
darlegen, vorschlagen, in Aussicht stellen18

prōvincia, prōvinciae f   die Provinz19

putāre, putō, putāvī   glauben, meinen8

quārē   weshalb, deshalb19

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quondam Adv.   einst, einmal, manchmal8

rēs, reī f   die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

respondēre, respondeō, respondī   antworten3. 12

rogāre, rogō, rogāvī, rogātum   fragen, bitten2

sacrum, sacrī n   das Opfer, das Heiligtum5

scilicet   freilich, natürlich, selbstverständlich19

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

sī   wenn, falls7

sīcut   (so) wie19

simulācrum, simulācrī n   das Bild, das Bildnis19

sine Präp. m. Abl.   ohne5

spatium, spatiī n
der Raum, die Strecke, die Zeit, der Zeitraum19

supplicium, suppliciī n   die Hinrichtung,
die Strafe; das flehentliche Bitten19

suā sponte   freiwillig, von selbst19

suus, sua, sum   sein, ihr11

tamen   dennoch, jedoch4

tē Akk.   dich6

tuus, tua, tuum   dein13

vale! valēte!   Leb wohl! Lebt wohl!19

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5

vinculum, vinculī n   das Band, der Strick, die Fessel; Pl. das Gefängnis19

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Vortrefflichkeit, die Leistung11

voluntās, voluntātis f   der Wille, die Absicht, die Zustimmung19
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aedēs, aedium f Pl.   das Haus13

aedis, aedis f   der Tempel13

aes, aeris n   das Erz, das Geld16

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln11

amor, amōris m   die Liebe7

an   oder (etwa)7

artificium, artificiī n   das Kunstwerk0

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören2

auferre, auferō, abstulī, ablātum
wegbringen, rauben16

capere, capiō, cēpī, captum
nehmen, fassen, ergreifen, erobern6. 9. 14

colere, colō, coluī, cultum
verehren, bewirtschaften, pflegen5. 14

commovēre, commoveō, commōvī, commōtum
bewegen, veranlassen15

crēdere, crēdō, crēdidī   glauben, anvertrauen10

crīmen, crīminis n
das Verbrechen, der Vorwurf18

cupiditās, cupiditātis f m. Gen.
das Verlangen (nach), die Leidenschaft18

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dolor, dolōris m   der Schmerz10

domus, domūs f (Abl. Sg. -ō, Gen. Pl. -ōrum, Akk. Pl. -ōs)   das Haus17

dūcere, dūco, dūxī, ductum
führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für5. 9. 10. 14

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

enim nachgestellt   denn, nämlich4

ēripere, ēripiō, ēripuī   entreißen7. 8

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

et … et   sowohl … als auch3

ex / ē Präp. m. Abl.   aus, von … her4

gaudēre, gaudeō   sich freuen1

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

homō, hominis m   der Mensch9

ille, illa, illud (Gen. illīus, Dat. illī)
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt17

incendium, incendiī n   der Brand, das Feuer18

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)
gewaltig, riesig, ungeheuer12

interficere, interficiō, interfēcī, interfectum
töten, vernichten10. 16

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iste, ista, istud   dieser, diese, dieses (da)18

iūdex, iūdicis m   der Richter0

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

maximē Adv.   am meisten0

mihi Dat.   mir, für mich6

movēre, moveō, mōvī, mōtum
bewegen, beeindrucken4. 15

nam   denn, nämlich2

neglegere, neglegō, neglēxī, neglēctum
nicht beachten, vernachlässigen   16

neque   und nicht, auch nicht5

nisī Subj.   wenn nicht8

nōbilis, nōbilis, nōbile
adelig, vornehm, berühmt15

nōnne?   (etwa) nicht?4

nūper Adv.   neulich, vor kurzem17

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

opēs, opum f Pl.
die Macht, die Mittel, der Reichtum13

opus, operis n   das Werk, die Arbeit, die Tat14

ōrnāre, ōrnō, ōrnāvī, ōrnātum
schmücken, ausstatten15

parvus, parva, parvum   klein, gering6

plūrimī, plūrimae, plūrima Pl.
die meisten, sehr viele12

prōvincia, prōvinciae f   die Provinz0

pulcher, pulchra, pulchrum   schön7

putāre, putō, putāvī
glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8

-que angehängt   und4

religiō, religiōnis f   der Glaube, die (Gottes-)Ver-ehrung, die Frömmigkeit, die Gewissenhaftigkeit18

sacer, sacra, sacrum (m. Gen. / Dat.)
heilig, geweiht18

saevus, saeva, saevum
schrecklich, wild, wütend18

sānē Adv.
allerdings, gewiss, überhaupt, meinetwegen18

scīre, sciō, scīvī, scītum
wissen, kennen, verstehen2

sed   aber, sondern1

servāre, servō, servāvī, servātum
retten, bewahren; beobachten2

sī   wenn, falls7

Sicilia, Siciliae f   Sizilien0

Siculī, Siculōrum m Pl.
die Einwohner von Sizilien0

socius, sociī m   der Gefährte, der Verbündete3

spoliāre, spoliō, spoliāvī, spoliātum   plündern0

statua, statuae f   die Statue, das Standbild11

suus, sua, sum   sein, ihr   11

templum, templī n   der Tempel   6

terrēre, terreō, terruī, territum   erschrecken4. 14

velle, volō, voluī   wollen4. 8

Verrēs, Verris m   Gaius Verres (73 – 71 v. Chr. röm. Statthalter der Provinz Sizilien)0

vetus, vetus, vetus (Gen. veteris)   alt18
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agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln11

Alexander, Alexandrī m   Alexander der Große20

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören2

auferre, auferō, abstulī, ablātum
wegbringen, rauben16

Bucepalus, Bucephalī m   Boukephalos
(der Rappe Alexanders des Großen)0
campus, campī m   das Feld, der freie Platz4

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

cōgnōscere, cōgnōscō, cōgnōvī, cognitum
erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen5. 12. 19

deesse, dēsum, dēfuī
fehlen, abwesend sein, nicht da sein3. 8

dēnique Adv.   schließlich, zuletzt8

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 9

dīmittere, dīmittō, dīmīsī, dīmissum
aufgeben, entlassen, wegschicken19

dōnāre, dōnō, dōnāvī, dōnātum   schenken5

dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum
zögern, zweifeln1

dūcere, dūco, dūxī, ductum
führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für5. 9. 10. 14

ēgregius, ēgregia, ēgregium
ausgezeichnet, hervorragend8

emere, emō   kaufen7

enim nachgestellt   denn, nämlich4

equus, equī m   das Pferd1

ergō   also, deshalb9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

fīlius, fīliī m   der Sohn10

immō Adv.   im Gegenteil, ja sogar8

imperātor, imperātōris m
der Feldherr, der Kaiser12

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

ingenium, ingeniī n
die Begabung, das Talent, der Verstand16

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)
gewaltig, riesig, ungeheuer12

interficere, interficiō, interfēcī, interfectum
töten, vernichten10. 16

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

laetus, laeta, laetum   froh, fröhlich7

laudāre, laudō, laudāvī, laudātum   loben6

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

metus, metūs m   die Angst, die Furcht16

mollis, mollis, molle   weich, angenehm, sanft19

movēre, moveō, mōvī, mōtum
bewegen, beeindrucken4. 15

mox Adv.   bald2

nē* im Nebensatz   dass (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns)20

nē* Subj. m. Konj.   dass nicht, damit nicht20

nōbilis, nōbilis, nōbile
adelig, vornehm, berühmt15

nōn   nicht1

nōn iam   nicht mehr2

obtinēre, obtineō, obtinuī
(in Besitz) haben, (besetzt) halten17

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

ōrāre, ōrō, ōrāvī, ōrātum
bitten, beten, anbeten1

ostendere, ostendō, ostendī   zeigen, erklären5. 19

parvus, parva, parvum   klein, gering6

pater, patris m   der Vater9

per Präp. m. Akk.   durch2

posse, possum, potuī   können7. 8

pōstulāre, pōstulō, postulāvī, postulātum
fordern, verlangen2

puer, puerī m   der Junge6

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

regere, regō, rēxī   beherrschen, leiten, lenken13

rēgnum, rēgnī n
die Herrschaft, die Königsherrschaft, das Reich16

rēx, rēgis m   der König10

sed   aber, sondern1

sedēre, sedeō, sēdī   sitzen2. 10

sīc Adv.   so14

sōl, sōlis m   die Sonne13

suus, sua, sum   sein, ihr11

tālis, tālis, tāle
derartig, ein solcher, so (beschaffen)15

tam   so13

tandem Adv.   endlich, schließlich1

terrēre, terreō, terruī, territum   erschrecken4. 14

timēre, nē m. Konj.*   fürchten, dass20

timor, timōris m   die Angst, die Furcht9

tum Adv.   da, dann, damals1

umbra, umbrae f   der Schatten0

ut   wie17

ut Subj. m. Konj.*   dass, sodass, damit20

vehemēns, vehemēns, vehemēns
(Gen. vehementis)   energisch, heftig14

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5

vertere, vertō, vertī   drehen, wenden0

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9

violāre, violō, violāvī, violātum
verletzen, beleidigen2

vir, virī m   der Mann6
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

adeō Adv.   so sehr20

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln11

Alexander, Alexandrī m   Alexander der Große20

appellāre, appellō, appellāvī, appellātum
rufen, anrufen, nennen4

appetere, appetō, appetīvī, appetītum
streben (nach), haben wollen, angreifen20

ars, artis f (Gen. Pl. -ium)
die Kunst, die Fertigkeit, die Eigenschaft20

Asia, Asiae f   Asien, Kleinasien20

atque   und, und auch; im Vergleich: wie, als4. 12

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören2

brevis, brevis, breve   kurz20

capere, capiō, cēpī, captum
nehmen, fassen, ergreifen, erobern6. 9. 14

caput, capitis n   der Kopf, die Hauptstadt20

carmen, carminis n   das Lied, das Gedicht20

celer, celeris, celere   schnell12

circum Präp. m. Akk.   rings um, um … herum18

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger12

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

collocāre, collocō, collocāvī, collocātum
aufstellen, unterbringen18

cōnfīdere, cōnfīdō (m. Dat.)
vertrauen, sich verlassen (auf)17

cōnscrībere, cōnscrībō, cōnscrīpsī, cōnscrīptum
aufschreiben, verfassen20

cōnsuētūdō, cōnsuētūdinis f   die Gewohnheit20

cūnctī, cūnctae, cūncta   alle (zusammen)8

cupidus, cupida, cupidum m. Gen.
gierig, begierig (nach)20

currus, currūs m   der Wagen20

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

difficilis, difficilis, difficile   schwierig, schwer20

diū Adv.   lange, lange Zeit2

dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum
zögern, zweifeln1

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

ea, quae n Pl.   das, was (Sg.)11

ēdere, ēdō, ēdidī, ēditum
herausgeben, bekanntmachen17

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

et … et   sowohl … als auch3

fātum, fātī n   das Schicksal, der Götterspruch14

fingere, fingō, fīnxī, fictum
gestalten, sich (etw.) ausdenken20

forte Adv.   zufällig20

frūstrā Adv.   vergeblich0

gladius, gladiī m   das Schwert3

Gordium, Gordiī n   Gordium
(Haupstadt des Königreichs Phrygien)0

Gordius, Gordiī m   Gordius
(legendärer König von Phrygien)0

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender   17

historia, historiae f   die Forschung, die Unter-suchung, die Erzählung, der Bericht20

homō, hominis m   der Mensch9

iam Adv.   schon, bereits, nun1

ille, illa, illud (Gen. illīus, Dat. illī)
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt17

immō Adv.   im Gegenteil, ja sogar8

imperāre, imperō, imperāvī, imperātum m. Dat.
befehlen, herrschen (über)10

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

inānis, inānis, ināne   leer, wertlos20

India, Indiae f   Indien0

inexplicābilis, inexplicābilis, inexplicābile
unauflöslich0

inquam (3. Pers. Sg. inquit)   sage ich, sagte ich11

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

istīc Adv.   da, dort20

ita Adv.   so2

itaque   deshalb1

Iuppiter, Iovis m   Jupiter
(der höchste Gott der Römer)5. 15

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

manus, manūs f
die Hand, die Schar (von Bewaffneten)20

memorāre, memorō, memorāvī, memorātum
erwähnen, sagen20

multus, multa, multum   viel6

nē im Nebensatz   dass (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns)20

nē Subj. m. Konj.   dass nicht, damit nicht20

neque … neque   weder … noch13

nihil   nichts8

nōmen, nōminis n   der Name14

nōndum Adv.   noch nicht1

nūntiāre, nūntiō, nūntiāvī, nūntiātum   melden19

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

optāre, optō, optāvī, optātum   wünschen20

ōrāculum, ōrāculī n
das Orakel, der Orakelspruch0

paulō post   wenig später, kurz darauf3

perspicere, perspiciō, perspexī, perspectum
erkennen, durchschauen, genau betrachten20

perterrēre, perterreō, perterruī, perterritum
einschüchtern, sehr erschrecken20

Phrygia, Phrygiae f   Phrygien
(Landschaft in Kleinasien)0

pōnere, pōnō, posuī, positum
(auf)stellen, (hin)legen, setzen11. 20

pōstulāre, pōstulō, postulāvī, postulātum
fordern, verlangen2

potestās, potestātis f
die Macht, die Gewalt, die Amtsgewalt12

prius Adv.   früher, zuerst20

prōpōnere, prōpōnō, prōposuī, prōpositum
darlegen, vorschlagen, in Aussicht stellen18

-que angehängt   und4

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quondam Adv.   einst, einmal, manchmal8

recitāre, recitō, recitāvī, recitātum
vorlesen, vortragen20

rēfert   es ist wichtig20

rēs gestae, rērum gestārum f Pl.   die Taten20

rēs, reī f   die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

rēx, rēgis m   der König10

rumpere, rumpō, rūpī, ruptum
zerbrechen, zerschlagen20

sed   aber, sondern1

sententia, sententiae f
die Meinung, der Satz, der Sinn3

solvere, solvō, solvī, solūtum
lösen, auflösen, bezahlen20

statim Adv.   sofort3

subīre, subeō, subiī, subitum
auf sich nehmen, herangehen20

suī, suōrum m Pl.
die Seinen, die Ihren, seine / ihre Leute20

sūmere, sūmō, sūmpsī, sūmptum   nehmen20

summus, summa, summum
der (die, das) höchste, oberste, letzte11

tamen   dennoch, jedoch4

tantum Adv. nachgestellt   nur13

templum, templī n   der Tempel6

tendere, tendō, tetendī, tentum
sich anstrengen, (aus)strecken20

timēre, nē m. Konj.*   fürchten, dass20

tum Adv.   da, dann, damals1

tunc   damals, dann20

turba, turbae f   die Menge, die Menschenmenge2

ūllus, ūlla, ūllum (Gen. ūllīus, Dat. ūllī)
irgendeiner, irgendeine, irgendein11

ūniversus, ūniversa, ūniversum
gesamt, ganz; Pl. alle zusammen20

ūnus ē / ex m. Abl.   einer von8

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

ūsque ad m. Akk.   bis zu20

ut   wie17

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

vertere, vertō, vertī, versum   drehen, wenden20

vinculum, vinculī n
das Band, der Strick, die Fessel; Pl. das Gefängnis19

vir, virī m   der Mann6

vīsere, vīsō, vīsī, vīsum   besichtigen, besuchen20
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accēdere, accēdō, accessī
herbeikommen, hingehen, sich nähern7. 10

adīre, adeō, adiī   herantreten (an), hingehen (zu), aufsuchen, auf sich nehmen, angreifen12

Alexander, Alexandrī m   Alexander der Große20

appellāre, appellō, appellāvī, appellātum
rufen, anrufen, nennen4

appetere, appetō, appetīvī, appetītum
streben (nach), haben wollen, angreifen20

autem nachgestellt   aber, andererseits5

canis, canis m   der Hund0

cibus, cibī m   die Nahrung, die Speise, das Essen7

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger12

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

commingere, commingō, comminxī   anpinkeln0

Corinthum   nach Korinth0

Corinthus, Corinthī f   Korinth
(Stadt in Griechenland)0

cum Subj. m. Konj.
als, nachdem, weil, obwohl, während (dagegen)19

dare, dō, dedī   geben13

dērōdere, dērōdō   abnagen0

dēsīderāre, dēsīderō, dēsīderāvī, dēsīderātum
vermissen, verlangen, sich sehnen nach2

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 9

Diogenēs, Diogenis m   Diogenes
(griech. Philosoph)0

discēdere, discēdō, discessī
weggehen, auseinandergehen9

dominus, dominī m   der Herr1

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

egō   ich   2

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

forte Adv.   zufällig20

gaudēre, gaudeō   sich freuen1

ille, illa, illud (Gen. illīus, Dat. illī)
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt17

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

ingenium, ingeniī n
die Begabung, das Talent, der Verstand16

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3

iūre   zurecht, mit Recht19

laetus, laeta, laetum   froh, fröhlich7

mōs, mōris m
der Brauch, die Sitte; Pl. der Charakter16

nisī Subj.   wenn nicht8

nōn modo … sed etiam
nicht nur … sondern auch13

nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla   einige, manche8

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

optāre, optō, optāvī, optātum   wünschen20

orbis terrārum, orbis terrārum m
der Erdkreis, die Welt14

os, ossis n   der Knochen0

paulum Adv.   ein wenig3

potentia, potentiae f   die Macht17

quaerere, quaerō
fragen, suchen, erwerben wollen7

-que angehängt   und4

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quid?   was?2

respondēre, respondeō, respondī   antworten3. 12

rēx, rēgis m   der König10

rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen1. 10

rogāre, rogō, rogāvī, rogātum   fragen, bitten2

sapiēns (Gen. sapientis)   weise0

sapientia, sapientiae f   die Weisheit0

sedēre, sedeō, sēdī   sitzen2. 10

sōl, sōlis m   die Sonne13

summus, summa, summum
der (die, das) höchste, oberste, letzte11

suus, sua, sum   sein, ihr11

tamen   dennoch, jedoch4

tantum Adv. nachgestellt   nur13

terra, terrae f   die Erde, das Land5

tuus, tua, tuum   dein13

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

velle, volō, voluī   wollen4. 8

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

vir, virī m   der Mann6
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

adulēscēns (Gen. adulēscentis)
jung; Subst. der junge Mann15

Alexander, Alexandrī m   Alexander der Große20

aliēnus, aliēna, aliēnum   fremd16

annus, annī m   das Jahr10

Asia, Asiae f   Asien, Kleinasien20

at   aber, jedoch4

beātus, beata, beatum   glücklich, reich11

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

cum Subj. m. Konj.
als, nachdem, weil, obwohl, während (dagegen)19

cupidus, cupida, cupidum m. Gen.
gierig, begierig (nach)20

cūr?   warum?1

dare, dō, dedī   geben13

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

dēsīderāre, dēsīderō, dēsīderāvī, dēsīderātum
vermissen, verlangen, sich sehnen nach2

egō   ich2

equidem   (ich) allerdings, freilich15

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

facere, faciō, fēcī, factum*   machen, tun,
handeln; m. dopp. Akk. machen zu8. 9. 14. 21

fidem dare   sein Wort geben, Glauben schenken13

fidem servāre   sein Wort halten13

fidēs, fideī f   der Glaube, die Treue, das Vertrauen, die Zuverlässigkeit13

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet11

glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind11

iam Adv.   schon, bereits, nun1

ibi Adv.   dort1

imperāre, imperō, imperāvī, imperātum m. Dat.
befehlen, herrschen (über)10

imperium, imperiī n
der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

interficere, interficiō, interfēcī, interfectum
töten, vernichten10. 16

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iste, ista, istud   dieser, diese, dieses (da)18

itaque   deshalb1

līberī, līberōrum m Pl.   die Kinder6

manus, manūs f
die Hand, die Schar (von Bewaffneten)20

mē Akk.   mich6

mīles, mīlitis m   der Soldat11

multus, multa, multum   viel6

-ne* im indir. Fragesatz   ob21

nēscīre, nēsciō, nēscīvī, nēscītum
nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen4

nōlle, nōlō, nōluī   nicht wollen4. 8

nōn   nicht1

noster, nostra, nostrum   unser10

num im indir. Fragesatz*   ob21

occupāre, occupō, occupāvī, occupātum
besetzen, einnehmen19

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

optāre, optō, optāvī, optātum   wünschen20

orbis terrārum m   der Erdkreis, die Welt14

orbis, orbis m
der Kreis(lauf), der Erdkreis, die Welt14

patria, patriae f   die Heimat11

perīculum, perīculī n   die Gefahr7

perīre, pereō, periī
umkommen, zugrunde gehen12

pervenīre, perveniō, pervēnī (ad / in m. Akk.)
kommen zu / nach11

posse, possum, potuī   können7. 8

pōstulāre, pōstulō, postulāvī, postulātum
fordern, verlangen   2

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum   kämpfen8

quaerere, quaerō
fragen, suchen, erwerben wollen7

-que angehängt   und4

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quid?   was?2

quis?   wer?6

quondam Adv.   einst, einmal, manchmal8

redīre, redeō, rediī   zurückgehen, zurückkehren12

regere, regō, rēxī   beherrschen, leiten, lenken13

rogāre, rogō, rogāvī, rogātum   fragen, bitten2

rūrsus Adv.   wieder9

satis Adv.   genug2

sed   aber, sondern1

senex, senis m   der Greis, der alte Mann0

superāre, superō, superāvī, superātum
besiegen, überwinden, übertreffen   3

tam   so13

tē Akk.   dich6

tenēre, teneō, tenuī
halten, festhalten, besitzen2

terra, terrae f   die Erde, das Land5

tū Nom.   du2

ūniversus, ūniversa, ūniversum
gesamt, ganz; Pl. alle zusammen20

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

uxor, uxōris f   die Ehefrau, die Gattin14

velle, volō, voluī   wollen4. 8

victōria, victōriae f   der Sieg1

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9

vīvus, vīva, vīvum   lebend, lebendig15
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accēdere, accēdō, accessī
herbeikommen, hingehen, sich nähern7. 10

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

adeō Adv.   so sehr20

adhūc Adv.   bis jetzt, (immer) noch5

aeternus, aeterna, aeternum   ewig0

agmen, agminis n   der Heereszug, der Trupp21

āiō, ait, āiunt   behaupte(te) ich, sag(t)e ich21

Alpēs, Alpium f Pl.   die Alpen21

annus, annī m   das Jahr10

ante Präp. m. Akk.   vor2

ārdēre, ārdeō   brennen4

at   aber, jedoch4

brevī (tempore)   bald (darauf), nach kurzer Zeit21

campus, campī m   das Feld, der freie Platz4

castra pōnere   ein Lager aufschlagen11

cāsus, cāsūs m   der Fall, der Zufall16

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

circiter Adv.   ungefähr21

cōnficere, cōnficiō, cōnfēcī, cōnfectum
erledigen, fertig machen, vollbringen, beenden15

cōnspicere, cōnspiciō   erblicken15

cum Subj. m. Konj.
als, nachdem, weil, obwohl, während (dagegen)19

cupere, cupiō   wollen, wünschen, verlangen6. 15

cupiditās, cupiditātis f m. Gen.
das Verlangen (nach), die Leidenschaft18

cūr?   warum?1

decem indekl.   zehn21

dēserere, dēserō, dēseruī, dēsertum
verlassen, im Stich lassen21

dēsīderāre, dēsīderō, dēsīderāvī, dēsīderātum
vermissen, verlangen, sich sehnen nach2

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen5. 9. 21

diēs, diēī m   der Tag13

dīmittere, dīmittō   aufgeben, wegschicken19

discēdere, discēdō, discessī
weggehen, aus-einandergehen9

dūcere, dūco, dūxī   führen, ziehen5. 9. 14

dux, ducis m f   der Anführer, die Anführerin14

eques, equitis m   der Reiter, der Ritter21

equidem   (ich) allerdings, freilich15

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

ex / ē Präp. m. Abl.   aus, von … her4

facere, faciō, fēcī, factum   machen, tun, handeln; m. dopp. Akk. machen zu8. 9. 14. 21

facilis, facilis, facile   leicht (zu tun)12

fallere, fallō, fefellī   täuschen, betrügen15

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet11

glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6

Hannibal, Hannibalis m   Hannibal
(karthagischer Feldherr)12

hic, haec, hoc   dieser, diese, dieses (hier)17

hiems, hiemis f   der Winter, das Unwetter21

Hispania, Hispaniae f   Spanien21

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)   der Feind11

hūc Adv.   hierher1

ibi Adv.   dort1

imperātor, ōris m   der Feldherr, der Kaiser12

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

incertus, incerta, incertum   unsicher, ungewiss21

īnferre, īnferō, intulī   hineintragen, zufügen16

inīre, ineō, iniī   hineingehen (in), beginnen12

inopia, inopiae f   der Mangel, die Not21

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

Italia, Italiae f   Italien14

iubēre, iubeō, iussī   anordnen, befehlen10

iugum, iugī n   die Passhöhe0

iūrāre, iūrō, iūrāvī, iūrātum   schwören21

iuvenis, iuvenis m   der junge Mann; Adj. jung13

labor, ōris m   die Arbeit, die Mühe, die Anstrengung7

laetus, laeta, laetum   froh, fröhlich7

lātus, lāta, lātum   breit, ausgedehnt21

mē Akk.   mich6

mēcum (~ cum mē)   mit mir21

metus, metūs m   die Angst, die Furcht16

mīles, mīlitis m   der Soldat11

monēre, moneō, monuī   mahnen, ermahnen9

mōns, montis m (Gen. Pl. -ium)   der Berg9

mortālis, mortālis, mortāle
sterblich; Subst. der Sterbliche, der Mensch21

multus, multa, multum   viel6

-ne im indir. Fragesatz   ob21

nē Subj. m. Konj.   dass nicht, damit nicht20

nēve   und nicht, oder nicht21

nimius, nimia, nimium   übermäßig, zu groß21

nix, nivis f   der Schnee0

nōn   nicht1

nōn nēscīre, nōn nēsciō   genau wissen4

nōs Nom. / Akk.   wir / uns9

noster, nostra, nostrum   unser10

nox, noctis f (Gen. Pl. noctium)   die Nacht10

nūllus, nūlla, nūllum   kein6

num im indir. Fragesatz   ob21

obsecrāre, obsecrō, obsecrāvī, obsecrātum
anflehen, bitten21

odium, odiī n   der Hass21

omnīnō Adv.   insgesamt, überhaupt, völlig21

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

optāre, optō, optāvī, optātum   wünschen20

ōrāre, ōrō, ōrāvī, ōrātum   bitten, (an)beten1

ōrātiō, ōrātiōnis f   die Rede21

ostendere, ostendō, ostendī   zeigen, erklären5. 19

ōtium, ōtiī n
die freie Zeit, die Freizeit, die Ruhe, der Frieden21

patēre, pateō, patuī
offen stehen, sich erstrecken21

per Präp. m. Akk.   durch2

perīculum, perīculī n   die Gefahr7

perīre, pereō   umkommen, zugrunde gehen12

pervenīre, perveniō   kommen zu / nach11

petere, petō, petīvī, petītum   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8. 15

Poenus, Poenī m   der Punier, der Karthager21

pōnere, pōnō, posuī, positum
(auf)stellen, (hin)legen, setzen11. 20

positus, posita, positum   gelegen (Ortsangabe)21
porta, portae f   das Tor, die Tür2

praeceps, praeceps, praeceps (Gen. praecipitis)   steil, schnell, überstürzt21

prīmā lūce
bei Tagesanbruch, bei Sonnenaufgang11

prōcēdere, prōcēdō, prōcessī, prōcessum
gehen, vorwärtsgehen, vorrücken21

prōmontōrium n   der Bergvorsprung0

propius Adv.   näher21

puer, puerī m   der Junge6

putāre, putō, putāvī, putātum
glauben, meinen; m. dopp. Akk. halten für8

quaerere, quaerō   fragen, suchen7

-que angehängt   und4

quī, quae, quod   der, die, das11

quia Subj.   weil8

quīdam, quaedam, quoddam adj.
ein gewisser, (irgend)ein, Pl. einige21

reddere, reddō, reddidī, redditum   zurückgeben, geben; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen15

regiō, regiōnis f  das Gebiet, die Gegend, die Richtung13

Rōmam   nach Rom (wohin?)10

Rōmānus, Rōmānī m   der Römer10

sed   aber, sondern1

sīgnum, sīgnī n
das Zeichen, das Merkmal, der Beweis13

somnus, somnī m   der Schlaf21

spectāre, spectō   betrachten, anschauen1

spēs, speī f   die Hoffnung, die Erwartung13

sub Präp. m. Abl.   unten an, unten bei, unter (wo?)21

superāre, superō   besiegen, überwinden3

suprēmus, suprēma, suprēmum
der (die, das) höchste, oberste, letzte21

tē Akk.   dich6

tōtus, tōta, tōtum (Gen. totīus, Dat. tōtī)   ganz21

trīstis, trīstis, trīste   traurig, unfreundlich13

unde   woher, von wo21

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

vallēs aprīcae f Pl.   die sonnigen Täler0

vāstus, vāsta, vāstum   riesig, öde, verwüstet21

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5

victor, victōris m   der Sieger11

vīcus, vīcī m   das Dorf, die Gasse21

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9

viridis, viridis, viride   grün0

vōs Akk.   euch9

vulnus, vulneris n  die Wunde, der (milit.) Verlust21
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adeō Adv.   so sehr20

alius … alius   der eine … der andere9

alius, alia, aliud   ein anderer8

Alpēs, Alpium f Pl.   die Alpen21

alter, altera, alterum   der (die, das) andere0

animus, animī m
der Geist, der Mut, die Ge-sinnung3

apud Präp. m. Akk.   bei6

at   aber, jedoch4

audācia, audāciae f  die Frechheit, die Kühnheit17

autem nachgestellt   aber, andererseits5

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig6

bōs, bovis f   die Kuh0

caelum, caelī n   der Himmel5

caput, capitis n   der Kopf, die Hauptstadt20

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

clāmāre, clāmō, clāmāvī, clāmātum
laut rufen, schreien1

complēre, compleō, complēvī, complētum
anfüllen, auffüllen15

cōnspicere, cōnspiciō, conspexī, cōnspectum
erblicken15

cōnsul, cōnsulis m   der Konsul16

cōnsulere, cōnsulō, cōnsuluī, cōnsultum m. Akk.
jdn. um Rat fragen18

contendere, contendō, contendī
eilen, sich anstrengen, kämpfen, behaupten9. 17

contīgnātiō, contīgnātiōnis f   das Stockwerk0

corvus, corvī m   der Rabe0

crēdere, crēdō, crēdidī   glauben, anvertrauen10

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cum Subj. m. Konj.
als, nachdem, weil, obwohl, während (dagegen)19

currere, currō, cucurrī   laufen, eilen9

dea, deae f   die Göttin4

dēsilīre, dēsiliō, dēsiluī   hinabspringen0

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dīcere, dīcō, dīxī   sagen, sprechen5. 9

discēdere, discēdō, discessī
weggehen, aus-einandergehen9

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

exercitus, exercitūs m   das Heer16

exspectāre, exspectō, exspectāvī, exspectātum
warten (auf), erwarten2

flūmen, flūminis n   der Fluss15

forum, forī n
das Forum, der Marktplatz, die Öffentlichkeit7

gemitus, gemitūs m
das Seufzen, das Klagen, die Traurigkeit16

Hannibal, Hannibalis m   Hannibal
(karthagischer Feldherr)12

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

ingenium, ingeniī n
die Begabung, das Talent, der Verstand16

īnsula, īnsulae f   das Wohnhaus0

interficere, interficiō, interfēcī, interfectum
töten, vernichten10. 16

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

Italia, Italiae f   Italien14

Iūnō, Iūnōnis f   Juno (die Ehefrau des Jupiter)14

magistrātus, magistrātūs m
das Amt, der Beamte16

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

monēre, moneō, monuī, monitum
mahnen, ermahnen9

mora, morae f  der Aufenthalt, die Verzögerung19

mors, mortis f   der Tod9

movēre, moveō, mōvī, mōtum
bewegen, beeindrucken4. 15

multus, multa, multum   viel6

narrāre, narrō, narrāvī, narrātum   erzählen3

nāvis, nāvis f (Gen. Pl. -ium)   das Schiff14

nē im Nebensatz   dass (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns)20

nōbīs Dat.   uns, für uns8

nōs Akk.   uns9

numquam Adv.   nie, niemals12

nūntiāre, nūntiō, nūntiāvī, nūntiātum  melden19

per Präp. m. Akk.   durch2

perīre, pereō, periī
umkommen, zugrunde gehen12

perterrēre, perterreō, perterruī, perterritum
einschüchtern, sehr erschrecken20

pervenīre, perveniō, pervēnī (ad / in m. Akk.)
kommen zu / nach11

petere, petō, petīvī, petītum   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8. 15

plērīque, plēraeque, plēraque Pl.
die meisten, sehr viele10

plūrimī, plūrimae, plūrima Pl.
die meisten, sehr viele12

posse, possum, potuī   können7. 8

prōvidēre, prōvideō m. Dat.   sorgen für3

rēs, reī f  die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

Rōma, Rōmae f   Rom10

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer10

servāre, servō, servāvī, servātum
retten, bewahren; beobachten2

sīgnum, sīgnī n
das Zeichen, das Merkmal, der Beweis13

sine Präp. m. Abl.   ohne5

sōlus, sōla, sōlum   allein, einzig7

solvere, solvō, solvī, solūtum
lösen, auflösen, bezahlen20

suā sponte   freiwillig, von selbst19

summus, summa, summum
der (die, das) höchste, oberste, letzte11

superāre, superō, superāvī, superātum
besiegen, überwinden, übertreffen3

tālis, tālis, tāle
derartig, ein solcher, so (beschaffen)15

templum, templī n   der Tempel6

timēre, nē m. Konj.   fürchten, dass20

timor, timōris m   die Angst, die Furcht9

Trebia, Trebiae f   die Trebia
(Fluss in Nord-italien)0

tunc   damals, dann20

ūnus ē / ex m. Abl.   einer von8

ūnus, ūna, ūnum (Gen. ūnīus, Dat. ūnī)
einer, ein einziger8

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

via, viae f   der Weg, die Straße2

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9

vincere, vincō, vīcī, victum
siegen, besiegen, übertreffen9. 14

vinculum, vinculī n
das Band, der Strick, die Fessel; Pl. das Gefängnis19

vir, virī m   der Mann6
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adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8

bellum, bellī n   der Krieg12

Caesar, Caesaris m   Gaius Julius Cäsar
(röm. Politiker, Feldherr und Schriftsteller)17

cēdere, cēdō, cessī, cessum
gehen, nachgeben, zurückweichen18

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

cōnsilium, cōnsiliī n
die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5

contrā Präp. m. Akk.   gegen11

cum Subj. m. Konj.
als, nachdem, weil, obwohl, während (dagegen)19

cūra, cūrae f   die Sorge, die Pflege11

cūrae esse m. Dat.   jdm. Sorge bereiten18

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

dēfendere, dēfendō, dēfendī (ā m. Abl.)
abwehren, verteidigen (vor / gegen)11

dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum
zögern, zweifeln1

dux, ducis m f   der Anführer, die Anführerin14

equidem   (ich) allerdings, freilich15

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

Gallia, Galliae f   Gallien0

gerere, gerō, gessī   führen, ausführen, tragen12

honor / honōs, honōris m
die Ehre, das Ehrenamt13

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind11

ille, illa, illud (Gen. illīus, Dat. illī)
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt17

immō Adv.   im Gegenteil, ja sogar8

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

interficere, interficiō, interfēcī, interfectum
töten, vernichten10. 16

invītus, invīta, invītum*
ungern, gegen den Willen22

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

ita Adv.   so2

mē Akk.   mich6

meus, mea, meum   mein6

mihi Dat.   mir, für mich6

mīles, mīlitis m   der Soldat11

nam   denn, nämlich2

nē … quidem   nicht einmal13

nē Subj. m. Konj.   dass nicht, damit nicht20

nē* m. Konj. im Hauptsatz   nicht
(verneinter Wunsch oder Befehl)22

neque   und nicht, auch nicht5

nōlle, nōlō, nōluī   nicht wollen4. 8

nōn   nicht1

ōrāre, ōrō, ōrāvī, ōrātum   bitten, (an)beten1

pāx, pācis f   der Friede8

Pompēiō duce*
unter der Führung des Pompejus22

Pompēius, Pompēī m
Gnaeus Pompejus Magnus (Gegner Cäsars)17

posse, possum, potuī   können7. 8

pōstulāre, pōstulō, postulāvī, postulātum
fordern, verlangen   2

praetereā Adv.   außerdem10

prōvincia, prōvinciae f   die Provinz19

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum   kämpfen8

quemadmodum   wie, auf welche Weise3

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quis?   wer?6

ratiō, ratiōnis f   der Grund, die Vernunft, die Überlegung, die Art und Weise12

redīre, redeō, rediī   zurückgehen, zurückkehren12

respondēre, respondeō, respondī   antworten3. 12

restituere, restituō, restituī, restitūtum
wiederherstellen, wieder errichten18

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum   römisch10

sēcum   mit sich, bei sich8

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

senātor, senātōris m   der Senator16

senātus, senātūs m
der Senat, die Senats-versammlung16

servāre, servō, servāvī, servātum
retten, bewahren; beobachten2

tamen   dennoch, jedoch   4

timēre, timeō, timuī
fürchten, Angst haben (vor)4

ūsuī esse   nützlich sein, von Nutzen sein17

ūsus, ūsūs m
der Nutzen, die Benutzung, die Ausübung16

vincere, vincō, vīcī, victum
siegen, besiegen, übertreffen9. 14

vītāre, vītō, vītāvī, vītātum   meiden, vermeiden4
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

adīre, adeō, adiī   herantreten (an), hingehen (zu), aufsuchen, auf sich nehmen, angreifen12

adventus, adventūs m   die Ankunft22

alius, alia, aliud   ein anderer8

ambitiōsus, ambitiōsa, ambitiōsum   ehrgeizig0

auctor, auctōris m
der Urheber, der Schriftsteller, der Gründer19

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören2

aut   oder22

aut … aut   entweder … oder22

bellum cīvīle, bellī cīvīlis n   der Bürgerkrieg0

bellum, bellī n   der Krieg12

bonum, bonī n   das Gut, das Gute22

Caesar, Caesaris m   Gaius Julius Cäsar
(röm. Politiker, Feldherr und Schriftsteller)17

Caesare auctōre   auf Veranlassung Cäsars22

Cicerō, Cicerōnis m   Marcus Tullius Cicero
(röm. Politiker, Redner und Schriftsteller)22

cōnsul, cōnsulis m   der Konsul16

cōnsulibus invītīs
gegen den Willen der Konsuln22

cōnsūmere, cōnsūmō, cōnsūmpsī, cōnsūmptum
verbrauchen, aufbrauchen, verwenden22

contrā Präp. m. Akk.   gegen11

cōpiae, cōpiārum f Pl.   die Truppen10

crēdere, crēdō, crēdidī   glauben, anvertrauen10

crūdēlis, crūdēlis, crūdēle   grausam22

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

dēcernere, dēcernō, dēcrēvī, dēcrētum
beschließen, entscheiden22

dēfendere, dēfendō, dēfendī (ā m. Abl.)
abwehren, verteidigen (vor / gegen)11

dēserere, dēserō, dēseruī, dēsertum
verlassen, im Stich lassen21

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. (be)nennen, bezeichnen als5. 9. 21. 22

dīgnitās, dīgnitātis f   das Ansehen, die Würde, die (gesellschaftliche) Stellung22

dux, ducis m f   der Anführer, die Anführerin14

enim nachgestellt   denn, nämlich4

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

etiam   auch, sogar1

ēvenīre, ēveniō, ēvēnī, ēventum
geschehen, sich ereignen22

exīstimāre, exīstimō, exīstimāvī, exīstimātum
meinen, schätzen12

facere, faciō, fēcī, factum   machen, tun,
handeln; m. dopp. Akk. machen zu8. 9. 14. 21

ferrum, ferrī n   das Eisen, die Waffe22

furor, furōris m   der Wahnsinn, die Wut22

Hannibal, Hannibalis m   Hannibal
(karthagischer Feldherr)12

hic, haec, hoc   dieser, diese, dieses (hier)17

homō, hominis m   der Mensch9

impellere, impellō, impulī, impulsum
antreiben, veranlassen22

imperātor, imperātōris m   der Feldherr, der Kaiser12

impetrāre, impetrō, impetrāvī, impetrātum
erreichen, durchsetzen22

impetus, impetūs m   der Angriff, der Schwung22

in Präp. m. Abl.  in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.  in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

indīgnus, indīgna, indīgnum (m. Abl.)
unwürdig (einer Sache)22

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)
gewaltig, riesig, ungeheuer12

inimīcus, inimīca, inimīcum
feindlich; Subst. der Feind22

īnstāre, īnstō m. Dat.   bevorstehen, drohen3

īnstruere, īnstruō, īnstrūxī, īnstrūctum
aufstellen, ausrüsten, unterrichten22

invītus, invīta, invītum   ungern, gegen den Willen22

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iste, ista, istud   dieser, diese, dieses (da)18

Italia, Italiae f   Italien14

lēgātus, lēgātī m
der Gesandte, der Bevollmächtigte22

lēx, lēgis f   das Gesetz, die Bedingung11

līber, lībera, līberum   frei22

lībertās, lībertātis f   die Freiheit7

locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle10

malum, malī n   das Leid, das Übel, das Unglück11

manēre, maneō, mānsī   bleiben, warten9

māter, mātris f   die Mutter9

minimē Adv.   am wenigsten, überhaupt nicht15

multus, multa, multum   viel6

nam   denn, nämlich2

-ne   Partikel im Fragesatz (unübersetzt)6

nē … quidem   nicht einmal13

nē m. Konj. im Hauptsatz   nicht
(verneinter Wunsch oder Befehl)22

nihil   nichts8

nōbīs Dat.   uns, für uns8

nōn iam   nicht mehr2

nōs Nom.   wir9

nūllus, nūlla, nūllum  kein6

nunc Adv.   jetzt, nun2

obsecrāre, obsecrō   anflehen, bitten21

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

ōrdō, ōrdinis m
die Ordnung, die Reihe, der Stand22

perterrēre, perterreō, perterruī, perterritum
einschüchtern, sehr erschrecken20

plūs, plūs, plūs (Gen. plūris)   mehr22

Pompēiō duce  unter der Führung des Pompejus22

Pompēius, Pompēī m
Gnaeus Pompejus Magnus (Gegner Cäsars)17

populus, populī m   das Volk1

posse, possum, potuī   können7. 8

potius Adv.   eher, lieber22

praeceps, praeceps, praeceps (Gen. praecipitis)
steil, schnell, überstürzt21

praesēns, praesēns, praesēns (Gen. praesentis)
anwesend, gegenwärtig22

praetor, praetōris m
der Prätor (röm. Beamter)22

prīvātus, prīvāta, prīvātum
persönlich, privat; Subst. die Privatperson22

prohibēre, prohibeō, prohibuī, prohibitum
abhalten, hindern, verhindern3. 14

prōvidēre, prōvideō m. Akk.   vorhersehen22

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum   kämpfen8

quaerere, quaerō, quaesīvī, quaesitum
fragen, suchen, erwerben wollen7. 22

quamquam Subj.   obwohl8

-que angehängt   und4

quī, quae, quod   der, die, das11

quīcumque, quaecumque, quodcumque
jeder, der; wer auch immer22

ratiō, ratiōnis f   der Grund, die Vernunft, die Überlegung, die Art und Weise12

relinquere, relinquō   verlassen, zurücklassen9. 16

rēs pūblica, reī pūblicae f   der Staat13

Rōma, Rōmae f   Rom10

Rōmae   in Rom (wo?)22

Rōmānus, a, um   römisch; Subst. der Römer10

Rubicō, ōnis m   der Rubikon (Fluss in Norditalien)0

sanguis, sanguinis m   das Blut22

scīre, sciō, scīvī   wissen, kennen, verstehen2

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

senātōrius, senātōria, senātōrium   Senatoren-0

senātus, senātūs m   der Senat, die Senatsversammlung16

servāre, servō   retten, bewahren; beobachten2

servīre, serviō, servīvī, servītum   dienen, Sklave sein22

studēre, studeō, studuī m. Dat.   sich beschäftigen (mit), sich bemühen (um), streben nach8

suus, sua, sum   sein, ihr11

tamen   dennoch, jedoch4

tē Akk.   dich6

tempestās, tempestātis f   der Sturm, das (schlechte) Wetter, die Zeit22

tollere, tollō, sustulī, sublātum
aufheben, in die Höhe heben, wegnehmen22

trānsīre, trānseō, trānsiī, trānsitum
durchqueren, überschreiten22

Tullia, Tulliae f   Tullia (die Tochter Ciceros)0

tūtus, tūta, tūtum   sicher11

tuus, tua, tuum   dein13

umbra, umbrae f   der Schatten22

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

valēre, valeō   stark sein, Einfluss haben2

velle, volō, voluī   wollen4. 8

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9

vir, virī m   der Mann6

vitiō dare   zur Last legen, als Fehler anrechnen22

vitium, vitiī n
der Fehler, die schlechte Eigenschaft22
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adeō Adv.   so sehr20

aequālis, aequālis, aequāle m. Dat.
gleichaltrig (mit)0

Alexander, Alexandrī m   Alexander der Große20

alius, alia, aliud   ein anderer8

auctor, auctōris m
der Urheber, der Schrift-steller, der Gründer19

Caesar, Caesaris m   Gaius Julius Cäsar
(röm. Politiker, Feldherr und Schriftsteller)17

Caesare invītō   gegen den Willen Cäsars22

certāre, certō, certāvī, certātum
kämpfen, streiten0

clāmāre, clāmō, clāmāvī, clāmātum
laut rufen, schreien1

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

cōgnōscere, cōgnōscō, cōgnōvī, cognitum
erkennen, kennenlernen; Perf. kennen,
wissen5. 12. 19

comes, comitis m   der Begleiter0

cum Subj. m. Konj.
als, nachdem, weil, obwohl, während (dagegen)19

cupidus, cupida, cupidum m. Gen.
gierig, begierig (nach)20

cūr?   warum?1

cūra, cūrae f   die Sorge, die Pflege11

cūrae esse m. Dat.   jdm. Sorge bereiten18

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

dē prīncipātū certāre
um die Führungsposition streiten0

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. (be)nennen, bezeichnen als5. 9. 21. 22

egō   ich2

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

etiam   auch, sogar1

flēre, fleō, flēvī   weinen, beweinen9

forte Adv.   zufällig20

gerere, gerō, gessī   führen, ausführen, tragen12

glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

Hispania, Hispaniae f   Spanien21

iam Adv.   schon, bereits, nun1

ibi Adv.   dort1

imperāre, imperō, imperāvī, imperātum
m. Dat.   befehlen, herrschen (über)10

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

invītus, invīta, invītum
ungern, gegen den Willen22

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iste, ista, istud   dieser, diese, dieses (da)18

iuvenis, iuvenis m   der junge Mann; Adj. jung13

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

mihi Dat.   mir, für mich6

mittere, mittō, mīsī, missum
schicken, werfen10. 15

multus, multa, multum   viel6

-ne im indir. Fragesatz   ob21

nē m. Konj. im Hauptsatz   nicht
(verneinter Wunsch oder Befehl)22

nēscīre, nēsciō, nēscīvī, nēscītum
nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen4

nōndum Adv.   noch nicht1

nūllus, nūlla, nūllum   kein6

numquam Adv.   nie, niemals12

nunc Adv.   jetzt, nun2

omittere, omittō, omīsī, omissum
aufgeben, beiseite lassen   19

pār, pār, pār (Gen. paris)   gleich, ebenbürtig12

parāre, parō, parāvī, parātum
(vor)bereiten, vorhaben, erwerben3

pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3

parvus, parva, parvum   klein, gering6

pervenīre, perveniō, pervēnī (ad / in m. Akk.)
kommen zu / nach11

potius Adv.   eher, lieber22

prīnceps, prīncipis m
der erste, der führende Mann, der Kaiser14

prīncipātus, prīncipātūs m
die Führungsposition, die Vorherrschaft0

putāre, putō, putāvī, putātum
glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8

quaerere, quaerō, quaesīvī, quaesītum
fragen, suchen, erwerben wollen7. 22

quam   als, wie6

quemadmodum   wie, auf welche Weise3

quīdam, quaedam, quiddam subst.
(Gen. cuiusdam, Dat. cuidam)
ein gewisser, (irgend)einer, Pl. einige21

rēctē Adv.   richtig, zu Recht10

rēgnum, rēgnī n
die Herrschaft, die Königsherrschaft, das Reich16

rēs pūblica, reī pūblicae f   der Staat13

rēs, reī f
die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

respondēre, respondeō, respondī
antworten3. 12

restituere, restituō, restituī, restitūtum
wiederherstellen, wieder errichten18

rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen1. 10

Rōmae   in Rom (wo?)22

sed   aber, sondern1

senātū auctōre   auf Veranlassung des Senats22

senātus, senātūs m
der Senat, die Senatsversammlung16

sibi Dat.   sich, für sich12

tantum Adv. nachgestellt   nur13

ūnus ē / ex m. Abl.   einer von8

ūnus, ūna, ūnum (Gen. ūnīus, Dat. ūnī)
einer, ein einziger8

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

velle, volō, voluī   wollen4. 8

vīcus, vīcī m   das Dorf, die Gasse21

vir, virī m   der Mann6
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8

adulēscēns (Gen. adulēscentis)
jung; Subst. der junge Mann15

alius, alia, aliud   ein anderer8

amīcus, amīcī m   der Freund2

aut   oder22

autem nachgestellt   aber, andererseits5

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

commovēre, commoveō, commōvī, commōtum
bewegen, veranlassen15

cupere, cupiō, cupīvī, cupītum
wollen, wünschen, verlangen6. 15

cupiditās, cupiditātis f m. Gen.
das Verlangen (nach), die Leidenschaft18

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

discere, discō   lernen0

docēre, doceō, docuī, doctum
lehren, unterrichten6. 16

dux, ducis m f   der Anführer, die Anführerin14

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

falsus, falsa, falsum   falsch19

gladius, gladiī m   das Schwert3

glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6

homō, hominis m   der Mensch9

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind11

impellere, impellō, impulī, impulsum
antreiben, veranlassen22

imperātor, imperātōris m
der Feldherr, der Kaiser12

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

invenīre, inveniō, invēnī, inventum
finden, erfinden5. 10. 14

labor, labōris m
die Arbeit, die Mühe, die Anstrengung7

loquī, loquor, locūtus sum*   reden, sprechen23

mīles, mīlitis m   der Soldat11

monēre, moneō, monuī, monitum
mahnen, ermahnen9

multum Adv.   sehr, viel0

nē m. Konj. im Hauptsatz   nicht
(verneinter Wunsch oder Befehl)22

nōn   nicht1

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

ōrātiō, ōrātiōnis f   die Rede21

parāre, parō, parāvī, parātum
(vor)bereiten, vorhaben, erwerben3

patria, patriae f   die Heimat11

philosophus, philosophī m   der Philosoph0

posse, possum, potuī   können7. 8

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum   kämpfen8

querī, queror, questus sum* m. Akk.
klagen, sich beklagen (über)23

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quid?   was?2

ratiō, ratiōnis f   der Grund, die Vernunft, die Überlegung, die Art und Weise12

semper Adv.   immer2

sequī, sequor, secūtus sum* m. Akk.   folgen23

sī   wenn, falls7

sibi Dat.   sich, für sich12

spēs, speī f   die Hoffnung, die Erwartung13

subīre, subeō, subiī, subitum
auf sich nehmen, herangehen20

ūtī, ūtor, ūsus sum m. Abl.*
benutzen, gebrauchen23

vērus, vēra, vērum   echt, richtig, wahr13

vincere, vincō, vīcī, victum
siegen, besiegen, übertreffen9. 14

vīs f (Akk. vim, Abl. vī)
die Kraft, die Gewalt, die Menge12

vīta, vītae f   das Leben5

voluptās, voluptātis f   die Lust, das Vergnügen17
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8

alius, alia, aliud   ein anderer8

amāre, amō, amāvī, amātum   lieben4

anima, animae f   die Seele, das Leben, der Atem23

animus, animī m
der Geist, der Mut, die Ge-sinnung3

apertus, aperta, apertum   offen, offenkundig23

āra, ārae f   der Altar23

athlēta, athlētae m   der Sportler0

Augīās, Augīae m   Augias (mythischer König)15

aut   oder22

autem nachgestellt   aber, andererseits5

causā (nachgestellt) m. Gen.   wegen23

certāre, certō, certāvī, certātum
sich im Wettkampf messen0

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

concēdere, concēdō, concessī, concessum
erlauben, zugestehen, nachgeben23

cōnsilium, cōnsiliī n
die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5

cōnstāre, cōnstō, cōnstitī (ex m. Abl.)
kosten; bestehen aus23

cōnsuēscere, cōnsuēscō, cōnsuēvī, cōnsuētum
sich gewöhnen (an), Perf. gewohnt sein23

corpus, corporis n   der Körper, der Leichnam15

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cupere, cupiō, cupīvī, cupītum
wollen, wünschen, verlangen6. 15

cupiditās, cupiditātis f m. Gen.
das Verlangen (nach), die Leidenschaft18

cupidus, cupida, cupidum m. Gen.
gierig, begierig (nach)20

currere, currō, cucurrī   laufen, eilen9

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

deinde Adv.   dann, darauf8

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

enim nachgestellt   denn, nämlich4

equidem   (ich) allerdings, freilich15

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar1

exercēre, exerceō, exercuī
üben, trainieren, quälen23

glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6

Graecus, Graeca, Graecum
griechisch; Subst. der Grieche   14

Herculēs, Herculis m   Herkules (der berühmteste Held der griechischen Sagenwelt)15

homō, hominis m   der Mensch9

iactāre, iactō, iactāvī, iactātum
werfen, schleudern7

īdōlatria, īdōlatriae f
der Götzendienst, der Irrglaube0

immortālis, immortālis, immortāle   unsterblich19

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)
gewaltig, riesig, ungeheuer12

īnstituere, īnstituō, īnstituī, īnstitūtum
beginnen, einrichten, unterrichten23

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

labor, labōris m
die Arbeit, die Mühe, die Anstrengung7

laudāre, laudō, laudāvī, laudātum   loben6

lēx, lēgis f   das Gesetz, die Bedingung11

libīdō, libīdinis f (m. Gen.)
das Verlangen (nach), die Lust23

loquī, loquor, locūtus sum   reden, sprechen23

magis … quam   mehr … als23

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

manus, manūs f
die Hand, die Schar (von Bewaffneten)20

membrum, membrī n   das Glied, der Körperteil23

multum Adv.   sehr, viel23

multus, multa, multum   viel6

nam   denn, nämlich2

namque   denn, nämlich23

nāscī, nāscor, nātus sum
entstehen, geboren werden23

nimis / nimium Adv.   zu, allzu, zu sehr19

nōn sōlum … sed etiam
nicht nur … sondern auch6

nōnne?   (etwa) nicht?4

offerre, offerō, obtulī, oblātum
anbieten, entgegenbringen23

Olympia, Olympiōrum n Pl.
die Olympischen Spiele23

ōrāre, ōrō, ōrāvī, ōrātum   bitten, (an)beten1

parāre, parō, parāvī, parātum
(vor)bereiten, vorhaben, erwerben3

patria, patriae f   die Heimat11

pectus, pectoris n   die Brust, das Herz15

perīre, pereō, periī
umkommen, zugrunde gehen12

perpetuus, perpetua, perpetuum
dauerhaft, ewig23

pēs, pedis m   der Fuß17

placēre, placeō, placuī   gefallen3

praemium, praemiī n
der Lohn, die Belohnung, der Preis23

praestāre, praestō, praestitī m. Dat.
jdn. übertreffen23

prīmum Adv.   erstens, zuerst, zum ersten Mal11

proficīscī, proficīscor, profectus sum
reisen, abreisen, aufbrechen23

Promētheus, Promētheī m
Prometheus (der Schöpfer der Menschen)5

pudor, pudōris m
das Schamgefühl, der Anstand23

pūrgāre, pūrgō, pūrgāvī, pūrgātum   reinigen0

querī, queror, questus sum m. Akk.
klagen, sich beklagen (über)23

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quīcumque, quaecumque, quodcumque
jeder, der; wer auch immer22

ratiō, ratiōnis f   der Grund, die Vernunft,
die Überlegung, die Art und Weise12

redūcere, redūcō, redūxī, reductum
zurückführen, zurückziehen23

rēfert   es ist wichtig20

religiō, religiōnis f   der Glaube, die (Gottes-)Ver-ehrung, die Frömmigkeit, die Gewissenhaftigkeit18

rēs pūblica, reī pūblicae f   der Staat13

sacerdōs, sacerdōtis m f
der Priester, die Priesterin23

salvus, salva, salvum   gesund, unversehrt23

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

sequī, sequor, secūtus sum m. Akk.   folgen23

sibi Dat.   sich, für sich12

sōlus, sōla, sōlum   allein, einzig7

spectāre, spectō, spectāvī, spectātum
betrachten, anschauen, zuschauen1

stābulum, stābulī n   der Stall0

subīre, subeō, subiī, subitum
auf sich nehmen, herangehen20

tam   so13

tantus, tanta, tantum   so groß, so viel23

tergum, tergī n   der Rücken23

tot indekl.   so viel23

unde   woher, von wo21

undique Adv.   von allen Seiten, von überallher2

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

ūtī, ūtor, ūsus sum m. Abl.
benutzen, gebrauchen23

-ve nachgestellt   oder23

vehemēns, vehemēns, vehemēns
(Gen. vehementis)   energisch, heftig14

velut Adv.   wie, wie zum Beispiel23

vērus, vēra, vērum   echt, richtig, wahr13

victor, victor, victor (Gen. victōris)   siegreich23

vincere, vincō, vīcī, victum
siegen, besiegen, übertreffen9. 14

violāre, violō, violāvī, violātum
verletzen, beleidigen2

virtūtēs, virtūtum f Pl.
die guten Eigenschaften, die Verdienste23

vīs f (Akk. vim, Abl. vī)
die Kraft, die Gewalt, die Menge12

voluptās, voluptātis f   die Lust, das Vergnügen17

vulgus, vulgī n
das (einfache) Volk, die Volksmasse, der Pöbel17
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

ac (~ atque)   und, und auch14

accēdere, accēdō, accessī
herbeikommen, hingehen, sich nähern7. 10

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8

adventus, adventūs m   die Ankunft22

agmen, agminis n   der Heereszug, der Trupp21

āiō, ait, āiunt   behaupte(te) ich, sag(t)e ich21

āmittere, āmittō, āmīsī, āmissum   verlieren14

auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

brevī   bald, bald darauf, nach kurzer Zeit21

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger12

cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat10

contendere, contendō, contendī
eilen, sich anstrengen, kämpfen, behaupten9. 17

crūdēlis, crūdēlis, crūdēle   grausam22

dare, dō, dedī   geben13

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

dēfendere, dēfendō, dēfendī (ā m. Abl.)
abwehren, verteidigen (vor / gegen)11

deinde Adv.   dann, darauf8

dēserere, dēserō, dēseruī, dēsertum
verlassen, im Stich lassen21

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. (be)nennen, bezeichnen als5. 9. 21. 22

diēs, diēī m   der Tag13

dux, ducis m f   der Anführer, die Anführerin14

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

ēdere, ēdō, ēdidī, ēditum
herausgeben, bekanntmachen17

enim nachgestellt   denn, nämlich4

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

facere, faciō, fēcī, factum   machen, tun,
handeln; m. dopp. Akk. machen zu8. 9. 14. 21

ferre, ferō, tulī, lātum   bringen, (er)tragen16

ferrum, ferrī n   das Eisen, die Waffe22

furor, furōris m   der Wahnsinn, die Wut22

Graecus, Graeca, Graecum
griechisch; Subst. der Grieche14

habēre, habeō, habuī   haben, halten6

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind11

iam Adv.   schon, bereits, nun1

impellere, impellō, impulī, impulsum
antreiben, veranlassen22

impetus, impetūs m   der Angriff, der Schwung22

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

incertus, incerta, incertum   unsicher, ungewiss21

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)
gewaltig, riesig, ungeheuer12

intellegere, intellegō, intellēxī
merken, bemerken, verstehen, begreifen13

ita Adv.   so2

itaque   deshalb1

lēgātus, lēgātī m
der Gesandte, der Bevollmächtigte22

līber, lībera, līberum   frei22

līgneus, līgnea, līgneum   hölzern, aus Holz0

līgnum, līgnī n   das Holz0

manēre, maneō, mānsī m. Akk.
bleiben, warten (auf)9

mēcum (~ cum mē)   mit mir21

metuere, metuō, metuī   fürchten, sich fürchten16

mīles, mīlitis m   der Soldat11

modus, modī m   die Art, die Weise, das Maß6

mūrus, mūrī m   die Mauer18

nam   denn, nämlich2

narrāre, narrō, narrāvī, narrātum   erzählen3

nāvis, nāvis f (Gen. Pl. -ium)   das Schiff14

-ne … an im indir. Fragesatz   ob … oder21

nē m. Konj. im Hauptsatz   nicht
(verneinter Wunsch oder Befehl)22

nēscīre, nēsciō, nēscīvī, nēscītum
nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen4

nimius, nimia, nimium   übermäßig, zu groß21

nōbīs Dat.   uns, für uns8

nōlle, nōlō, nōluī   nicht wollen4. 8

nōn   nicht1

nōs Akk.   uns9

noster, nostra, nostrum   unser10

nūntiāre, nūntiō, nūntiāvī, nūntiātum   melden19

obsecrāre, obsecrō, obsecrāvī, obsecrātum
anflehen, bitten21

odium, odiī n   der Hass21

ōrāculum, ōrāculī n
die Weissagung, der Spruch0

ōtium, ōtiī n
die freie Zeit, die Freizeit, die Ruhe, der Frieden21

patria, patriae f   die Heimat11

Persae, Persārum m Pl.   die Perser0

posse, possum, potuī   können7. 8

potius Adv.   eher, lieber22

prōcēdere, prōcēdō, prōcessī, prōcessum
gehen, vorwärtsgehen, vorrücken21

propius Adv.   näher21

prōvidēre, prōvideō m. Akk.   vorhersehen22

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum   kämpfen8

Pythia, Pythiae f   die Pythia (die Orakelpriesterin des Apollonheiligtums von Delphi)0
quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quīdam, quaedam, quoddam adj.
(Gen. cuiusdam, Dat. cuidam)
ein gewisser, (irgend)ein, Pl. einige21

ratiō, ratiōnis f   der Grund, die Vernunft,
die Überlegung, die Art und Weise12

scīre, sciō, scīvī, scītum
wissen, kennen, verstehen2

sed   aber, sondern1

servāre, servō, servāvī, servātum
retten, bewahren; beobachten2

servīre, serviō, servīvī, servītum
dienen, Sklave sein22

sī   wenn, falls7

spēs, speī f   die Hoffnung, die Erwartung13

subitō Adv.   plötzlich2

suprēmus, suprēma, suprēmum
der (die, das) höchste, oberste, letzte21

sustinēre, sustineō, sustinuī
ertragen, standhalten3

tandem Adv.   endlich, schließlich1

trīstis, trīstis, trīste   traurig, unfreundlich13

ūnus ē / ex m. Abl.   einer von8

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

ut   wie17

velle, volō, voluī   wollen4. 8

vincere, vincō, vīcī, victum
siegen, besiegen, übertreffen9. 14

vīvere, vīvō   leben5

vōbīs Dat.   euch9

vōs Akk.   euch9

Xerxēs, Xerxis m   Xerxes I.
(persischer Großkönig 486 – 465 v. Chr.)0

LEKTION 24. GRAMMATIK ENTDECKEN. Seite 166   (
ācer, ācris, ācre   energisch, heftig, scharf12

ambō, ambae, ambō   beide (zusammen)0

an   oder (etwa)7

aspicere, aspiciō, aspexī, aspectum
erblicken, ansehen17

auctōritās, auctōritātis f
das Ansehen, der Einfluss, die Macht13

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören2

autem nachgestellt   aber, andererseits5

capere, capiō, cēpī, captum
nehmen, fassen, ergreifen, erobern6. 9. 14

causā (nachgestellt) m. Gen.   wegen23

celer, celeris, celere   schnell12

certāre, certō, certāvī, certātum
kämpfen, streiten0

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

commovēre, commoveō, commōvī, commōtum
bewegen, veranlassen15

currere, currō, cucurrī   laufen, eilen9

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

dēcernere, dēcernō, dēcrēvī, dēcrētum
beschließen, entscheiden22

dēnique Adv.   schließlich, zuletzt8

difficilis, difficilis, difficile   schwierig, schwer20

dum Subj.   während, solange, bis3

egō   ich2

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

et … et   sowohl … als auch3

facilis, facilis, facile   leicht (zu tun)12

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer12

fugere, fugiō, fūgī m. Akk.
fliehen (vor), entfliehen, meiden7. 9

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

invidia, invidiae f   der Neid, der Hass13

īra, īrae f   der Zorn, die Wut4

itaque   deshalb1

leō, leōnis m   der Löwe8

lupus, lupī m   der Wolf0

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

māiōr, māior, māius* (Gen. māiōris)   größer24

maximus, maxima, maximum
der (die, das) größte, sehr groß16

mihi Dat.   mir, für mich6

nam   denn, nämlich2

necāre, necō, necāvī, necātum   töten2

nēmō, nēminis   niemand10

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

ostendere, ostendō, ostendī   zeigen, erklären5. 19

pōstulāre, pōstulō, postulāvī, postulātum
fordern, verlangen2

praemium, praemiī n
der Lohn, die Belohnung, der Preis23

praestāre, praestō, praestitī m. Dat.
jdn. übertreffen23

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum   kämpfen8

quam   als, wie6

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quid?   was?2

respondēre, respondeō, respondī   antworten3. 12

sed   aber, sondern1

superbia, superbiae f
der Stolz, die Überheblichkeit5

tenēre, teneō, tenuī
halten, festhalten, besitzen2

tum Adv.   da, dann, damals1

vehemēns, vehemēns, vehemēns
(Gen. vehementis)   energisch, heftig14

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5

vincere, vincō, vīcī, victum
siegen, besiegen, übertreffen9. 14

violāre, violō, violāvī, violātum
verletzen, beleidigen2

vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut8

vulpēcula, vulpēculae f   das Füchslein, der Fuchs0
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8

aequus, aequa, aequum   eben, gerecht, gleich24

alter, altera, alterum (Gen. alterīus, Dat. alterī)
der eine / der andere (von zweien)24

Antigonē, Antigonēs f
Antigone (Tochter des Ödipus)24

auctōritās, auctōritātis f
das Ansehen, der Einfluss, die Macht13

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören2

autem nachgestellt   aber, andererseits5

calāmitās, calāmitātis f
das Unglück, der Schaden24

cārus, cāra, cārum   lieb, teuer, wertvoll24

causā (nachgestellt) m. Gen.   wegen23

celer, celeris, celere   schnell12

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat10

cōgere, cōgō, coēgī, coāctum m. Inf.
zwingen (etw. zu tun), (ver)sammeln5. 11. 14

cōnsulere, cōnsulō, cōnsuluī, cōnsultum
m. Dat.   sorgen für24

corpus, corporis n   der Körper, der Leichnam15

Creōn, Creontis m   Kreon
(Herrscher von Theben, Onkel der Antigone)24

crūdēlis, crūdēlis, crūdēle   grausam22

cursus, cursūs m   der Lauf24

dare, dō, dedī, datum   geben13. 24

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dextera (manus), dexterae (manūs) f
die Rechte, die rechte Hand24

egō   ich2

equidem   (ich) allerdings, freilich15

ergō   also, deshalb9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

etiam   auch, sogar; m. Komparativ noch1. 24

etsī Subj.   auch wenn, obwohl18

facere, faciō, fēcī, factum   machen, tun,
handeln; m. dopp. Akk. machen zu8. 9. 14. 21

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer12

frāter, frātris m   der Bruder10

hīc Adv.   hier10

hic, haec, hoc   dieser, diese, dieses (hier)17

homō, hominis m   der Mensch9

honestus, honesta, honestum
ehrenhaft, angesehen15

iacēre, iaceō, iacuī   liegen8

impetrāre, impetrō, impetrāvī, impetrātum
erreichen, durchsetzen22

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

īnferī, īnferōrum m Pl.   die Bewohner der Unterwelt, die Unterwelt24

inimīcus, inimīca, inimīcum
feindlich; Subst. der Feind22

initium, initiī n   der Anfang, der Eingang24

īnsepultus, īnsepulta, īnsepultum   unbegraben0

interficere, interficiō, interfēcī, interfectum
töten, vernichten10. 16

ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)
(er, sie, es) selbst, persönlich, gerade, sogar22

īra, īrae f   der Zorn, die Wut4

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

Ismēnē, Ismēnēs f
Ismene (Schwester der Antigone)24

iste, ista, istud   dieser, diese, dieses (da)18

laudāre, laudō, laudāvī, laudātum   loben6

māiōr, māior, māius (Gen. māiōris)   größer24

maximē Adv.   am meisten, besonders24

mēns, mentis f (Gen. Pl. -ium)
der Geist, der Sinn, der Verstand, die Meinung13

mihi Dat.   mir, für mich6

minor, minor, minus (Gen. minōris)
kleiner, geringer24

miser, misera, miserum
arm, erbärmlich, unglücklich6

mulier, mulieris f   die Frau15

multō m. Komparativ   viel, um viel24

nam   denn, nämlich2

nē … quidem   nicht einmal13

nihil   nichts8

nisī Subj.   wenn nicht8

nōmināre, nōminō, nōmināvī, nōminātum
nennen24

nōn   nicht1

nōn dubitō, quīn m. Konj.
ich zweifle nicht, dass24

nōs Nom.   wir9

noster, nostra, nostrum   unser10

obsecrāre, obsecrō, obsecrāvī, obsecrātum
anflehen, bitten21

Oedipūs, Oedipodis m   Ödipus
(sagenhafter Herrscher der Stadt Theben)24

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

opus est m. AcI   es ist nötig24

ostendere, ostendō, ostendī   zeigen, erklären5. 19

parātus, parāta, parātum (ad m. Akk.)
bereit (für / zu)23

pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3

pater, patris m   der Vater9

permittere, permittō, permīsī, permissum
erlauben, überlassen24

persuādēre, persuādeō, persuāsī, persuāsum
m. Dat.   überreden, überzeugen24

posse, possum, potuī   können7. 8

pōstulāre, pōstulō   fordern, verlangen2

potēns, potēns, potēns (Gen. potentis)
mächtig, stark17

potentia, potentiae f   die Macht17

praeceptum, praeceptī n   das Gebot0

praeesse, praesum, praefuī m. Dat.
leiten, an der Spitze stehen24

prex, precis f   die Bitte, das Gebet24

properāre, properō, properāvī
eilen, sich beeilen2

quālis, quālis, quāle
wie (beschaffen), was für ein24

quam   als, wie6

-que angehängt   und4

quī, quae, quod   der, die, das11

quia Subj.   weil8

quisquam, quidquam (quicquam)
irgendjemand, irgendetwas24

quō … eō   je … desto24

rēctus, rēcta, rēctum   richtig, recht, gerade24

regere, regō, rēxī   beherrschen, leiten, lenken13

religiō, religiōnis f   der Glaube, die (Gottes-) Verehrung, die Frömmigkeit18

rēs, reī f   die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

resistere, resistō, restitī
stehen bleiben, Widerstand leisten5. 17

respicere, respiciō, respexī, respectum
zurückblicken, berücksichtigen24

retinēre, retineō, retinuī, retentum
zurückhalten, festhalten, behalten24

rēx, rēgis m   der König10

scilicet   freilich, natürlich, selbstverständlich19

sed   aber, sondern1

sepelīre, sepeliō, sepelīvī, sepultum   begraben0

sequī, sequor, secūtus sum m. Akk.   folgen23

servāre, servō, servāvī, servātum
retten, bewahren; beobachten2

sinere, sinō, sīvī, situm   lassen, zulassen, erlauben24

solēre, soleō   gewohnt sein, gewöhnlich etw. tun24

soror, sorōris f   die Schwester17

sors, sortis f (Gen. Pl. -ium)
das Schicksal, das Los, der Orakelspruch24

superī, superōrum m Pl.   die Götter6

tamen   dennoch, jedoch4

tē Akk.   dich6

tenēre, teneō, tenuī   halten, festhalten, besitzen2

tibi Dat.   dir, für dich4

timēre, timeō, timuī
fürchten, Angst haben (vor)4

tū Nom.   du2

turpis, turpis, turpe
schlecht, hässlich, schändlich15

tuus, tua, tuum   dein13

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

vehemēns, vehemēns, vehemēns
(Gen. vehementis)   energisch, heftig14

venia, veniae f   die Vergebung0

vir, virī m   der Mann6

vīs f (Akk. vim, Abl. vī)
die Kraft, die Gewalt, die Menge12
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

aciēs, aciēī f
die Schärfe, die Schlacht, das Heer18

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

alius, alia, aliud   ein anderer8

Andromachē f   Andromache (Hektors Ehefrau)0

arma, armōrum n Pl.   die Waffen, das Gerät8

autem nachgestellt   aber, andererseits5

cārus, cāra, cārum   lieb, teuer, wertvoll24

causā (nachgestellt) m. Gen.   wegen23

cōgere, cōgō, coēgī, coāctum m. Inf.
zwingen (etw. zu tun), (ver)sammeln5. 11. 14

coniūnx, coniugis m f
der Gatte, die Gattin, der Ehemann, die Ehefrau10

crūdēlis, crūdēlis, crūdēle   grausam22

cum Subj. m. Konj.
als, nachdem, weil, obwohl, während (dagegen)19

cupere, cupiō, cupīvī, cupītum
wollen, wünschen, verlangen6. 15

cūr?   warum?1

dare, dō, dedī, datum   geben13. 24

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

dēfendere, dēfendō, dēfendī (ā m. Abl.)
abwehren, verteidigen (vor / gegen)11

depōnere, dēpōnō, dēposuī   ablegen0

dēserere, dēserō, dēseruī, dēsertum
verlassen, im Stich lassen21

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

et … et   sowohl … als auch3

fīlius, fīliī m   der Sohn10

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer12

frāter, frātris m   der Bruder10

fugere, fugiō, fūgī m. Akk.
fliehen (vor), entfliehen, meiden7. 9

Hector m   Hektor (trojanischer Königssohn)0

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind11

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?); gegen4

iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3

loquī, loquor, locūtus sum   reden, sprechen23

maximus, maxima, maximum
der (die, das) größte, sehr groß16

mē Akk.   mich6

mihi Dat.   mir, für mich6

mulier, mulieris f   die Frau15

multum Adv.   sehr, viel23

nē m. Konj. im Hauptsatz nicht
(verneinter Wunsch oder Befehl)22

nē Subj. m. Konj.   dass nicht, damit nicht20

necāre, necō, necāvī, necātum   töten2

nōmināre, nōminō, nōmināvī, nōminātum
nennen24

nōn   nicht1

omnīnō Adv.   insgesamt, überhaupt, völlig21

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

ōsculum, ōsculī n   der Kuss0

ostendere, ostendō, ostendī   zeigen, erklären5. 19

parvus, parva, parvum   klein, gering6

pater, patris m   der Vater9

patria, patriae f   die Heimat11

persuādēre, persuādeō, persuāsī, persuāsum
m. Dat.   überreden, überzeugen24

perterrēre, perterreō, perterruī, perterritum
einschüchtern, sehr erschrecken20

praestāre, praestō, praestitī m. Dat.
jdn. übertreffen23

proficīscī, proficīscor, profectus sum
reisen, abreisen, aufbrechen23

properāre, properō, properāvī
eilen, sich beeilen2

pudor, pudōris m
das Schamgefühl, der Anstand23

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum   kämpfen8

querī, queror, questus sum m. Akk.
klagen, sich beklagen (über)23

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das   11

rēfert   es ist wichtig20

respicere, respiciō, respexī, respectum
zurückblicken, berücksichtigen24

respondēre, respondeō, respondī   antworten3. 12

rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen1. 10

salvus, salva, salvum   gesund, unversehrt23

sanguis, sanguinis m   das Blut22

semper Adv.   immer2

servāre, servō, servāvī, servātum
retten, bewahren; beobachten2

sīc Adv.   so14

solēre, soleō
gewohnt sein, gewöhnlich etw. tun24

timēre, timeō, timuī
fürchten, Angst haben (vor)4

trīstis, trīstis, trīste   traurig, unfreundlich13

Trōiānus, Trōiāna, Trōiānum
trojanisch; Subst. der Trojaner14

tum Adv.   da, dann, damals1

turpis, turpis, turpe
schlecht, hässlich, schändlich15

tuus, tua, tuum   dein13

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

uxor, uxōris f   die Ehefrau, die Gattin14

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9

vir, virī m   der Mann6

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Vortrefflichkeit, die Leistung11

vīta, vītae f   das Leben5
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accipere, accipiō, accēpī, acceptum
erhalten, erfahren, annehmen6. 9. 15

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8

afferre, afferō, attulī, allātum
bringen, herbeibringen, melden16

amīca, amīcae f   die Freundin4

brevis, brevis, breve   kurz20

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

cōnstituere, cōnstituō, cōnstituī, cōnstitūtum
aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5. 10. 14

dēbēre, dēbeō, dēbuī   müssen, sollen, schulden1

dēnique Adv.   schließlich, zuletzt8

dēsīderāre, dēsīderō, dēsīderāvī, dēsīderātum
vermissen, verlangen, sich sehnen nach2

dōnāre, dōnō, dōnāvī, dōnātum   schenken5

dōnum, dōnī n   das Geschenk5

emere, emō   kaufen7

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar; m. Komparativ noch1. 24

excitātus, excitāta, excitātum   wach0

exspectāre, exspectō, exspectāvī, exspectātum
warten (auf), erwarten2

facere, faciō, fēcī, factum   machen, tun,
handeln; m. dopp. Akk. machen zu8. 9. 14. 21

ferre, ferō, tulī, lātum
bringen, tragen, ertragen16

flōs, flōris m   die Blume0

gaudēre, gaudeō   sich freuen1

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)
(er, sie, es) selbst, persönlich, gerade, sogar22

īre, eō, iī   gehen12

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

itaque   deshalb1

iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3

iuvenis, iuvenis m   der junge Mann; Adj. jung13

mēcum (~ cum mē)   mit mir21

meus, mea, meum   mein6

mihi Dat.   mir, für mich6

mox Adv.   bald2

nē m. Konj. im Hauptsatz   nicht
(verneinter Wunsch oder Befehl)22

neque   und nicht, auch nicht5

nōn   nicht1

nōn dēbēre, nōn dēbeō
nicht dürfen, nicht müssen3

nox, noctis f (Gen. Pl. noctium)   die Nacht10

nūntius, nūntiī m   der Bote, die Nachricht16

placēre, placeō, placuī   gefallen3

properāre, properō, properāvī
eilen, sich beeilen2

puella, puellae f   das Mädchen3

pulcher, pulchra, pulchrum   schön7

respondēre, respondeō, respondī   antworten3. 12

scrībere, scrībō   schreiben, beschreiben5

sed   aber, sondern1

sī   wenn, falls7

tū Nom.   du2

ubi Subj. m. Ind. Perf.   sobald13

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

utinam m. Konj.*   hoffentlich, wenn doch25

vehemēns, vehemēns, vehemēns
(Gen. vehementis)   energisch, heftig14

velle, volō, voluī   wollen4. 8

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

vestis, vestis f (Gen. Pl. -ium)
das Kleid, die Kleidung; Pl. die Kleider15

vidēre, videō, vīdī   sehen1. 9
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

abesse, absum
abwesend sein, nicht da sein, fehlen7

abīre, abeō, abiī   weggehen12

accipere, accipiō, accēpī, acceptum
erhalten, erfahren, annehmen6. 9. 15

ācer, ācris, ācre   energisch, heftig, scharf12

āctiō, āctiōnis f
die Tätigkeit, die Gerichtsverhandlung, die Rede25

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8

adhūc Adv.   bis jetzt, (immer) noch5

adīre, adeō, adiī   herantreten (an), hingehen (zu), aufsuchen, auf sich nehmen, angreifen12

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln11

alius, alia, aliud   ein anderer8

amīcus, amīcī m   der Freund2

anima, animae f   die Seele, das Leben, der Atem23

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören2

autem nachgestellt   aber, andererseits5

bibere, bibō, bibī   trinken25

capitis damnāre   zum Tode verurteilen25

caput, capitis n   der Kopf, die Hauptstadt20

cēdere, cēdō, cessī, cessum
gehen, nachgeben, zurückweichen18

celer, celeris, celere   schnell12

cicūta, cicūtae f   der Schierling (Pflanze, aus der starkes Nervengift gewonnen wird)0

cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat10

commovēre, commoveō, commōvī, commōtum
bewegen, veranlassen15

cōnsequī, cōnsequor, cōnsecūtus sum
erreichen, nachfolgen25

convīvium, convīviī n   das Gastmahl, das Gelage25

corpus, corporis n   der Körper, der Leichnam15

culpa, culpae f   die Schuld3

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cum Subj. m. Konj.   als, nachdem, weil, obwohl19

cūr?   warum?1

custōdia, cūstōdiae f
das Gefängnis, die Haft, die Wache25

damnāre, damnō, damnāvī, damnātum
verurteilen25

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen5. 9. 21

dīvidere, dīvidō, dīvīsī, dīvīsum   teilen, trennen25

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

ēdūcere, ēdūcō, ēdūxī, ēductum   herausführen25

enim nachgestellt   denn, nämlich4

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

familia, ae f   die Familie, die Hausgemeinschaft9

ferre, ferō, tulī, lātum   bringen, tragen, ertragen16

fīlius, fīliī m   der Sohn10

flēre, fleō, flēvī   weinen, beweinen9

frūctus, frūctūs m
die Frucht, der Nutzen, der Gewinn25

fugere, fugiō, fūgī m. Akk.
fliehen (vor), entfliehen, meiden7. 9

gravis, gravis, grave   schwer, bedeutend12

graviter ferre   unwillig ertragen, erregt sein25

hōra, hōrae f   die Stunde, die Zeit25

ille, illa, illud (Gen. illīus, Dat. illī)
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt17

immortālis, immortālis, immortāle   unsterblich19

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?)4

incertus, incerta, incertum   unsicher, ungewiss21
īnfēlīx, īnfēlīx, īnfēlīx (Gen. īnfēlīcis)
unglücklich25

īra, īrae f   der Zorn, die Wut4

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iter, itineris n   die Reise, der Weg, der Marsch14

iubēre, iubeō, iussī   anordnen, befehlen10

iūdex, iūdicis m   der Richter25

iūdicium, iūdiciī n   das Urteil, das Gericht25

iūstus, iūsta, iūstum   gerecht19

lacrima, lacrimae f   die Träne11

laetus, laeta, laetum   froh, fröhlich7

levis, levis, leve   leicht, leichtsinnig25

lēx, lēgis f   das Gesetz, die Bedingung11

līber, lībera, līberum   frei22

līberāre, līberō, līberāvī, liberātum
befreien, freilassen25

lībertās, lībertātis f   die Freiheit7

locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle10

loquī, loquor, locūtus sum   reden, sprechen23

magister, magistrī m   der Lehrer0

mālle, mālō, māluī   lieber wollen25

mēcum (~ cum mē)   mit mir21

melior, melior, melius (Gen. meliōris)   besser25

metuere, metuō, metuī   (sich) fürchten16

minimē Adv.   am wenigsten, überhaupt nicht15

mors, mortis f   der Tod9

mortālis, mortālis, mortāle   sterblich21

movēre, moveō, mōvī, mōtum
bewegen, beeindrucken4. 15

multus, multa, multum   viel6

nam   denn, nämlich2

nāscī, nāscor, nātus sum
entstehen, geboren werden23

-ne   Partikel im Fragesatz (unübersetzt)6

nē m. Konj. im Hauptsatz   nicht
(verneinter Wunsch oder Befehl)22

nēmō, nēminis   niemand10

neque … neque   weder … noch13

nihil   nichts8

nihil nisī   nichts als, nur18

nōlle, nōlō, nōluī   nicht wollen4. 8

nōnne?   (etwa) nicht?4

noster, nostra, nostrum   unser10

nōtus, nōta, nōtum   bekannt25

nunc Adv.   jetzt, nun2

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3

pecūnia, pecūniae f   das Geld, das Vermögen2

post Präp. m. Akk.   hinter, nach2

potius Adv.   eher, lieber22

praeter Präp. m. Akk.   außer25

priusquam Subj.   bevor, eher als25

quam m. Superlativ   möglichst25

quamquam Subj.   obwohl8

quārē   weshalb, deshalb19

-que angehängt   und4

querī, queror, questus sum m. Akk.
klagen, sich beklagen (über)23

quī, quae, quod   der, die, das11

quīcumque   jeder, der; wer auch immer22

quid?   was?2

quīdam, quaedam, quoddam adj.
ein gewisser, (irgend)ein, Pl. einige21

quīn im Hauptsatz   vielmehr, warum nicht25

quoque nachgestellt   auch6

rēs, reī f   die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

respicere, respiciō, respexī, respectum
zurückblicken, berücksichtigen24

rīdēre, rīdeō, rīsī   lachen, auslachen1. 10

senex, senis m   der Greis, der alte Mann25

sentīre   fühlen, meinen, wahrnehmen4. 9

sermō, sermōnis m   das Gespräch,
die Äußerung, das Gerede, die Sprache25

servāre   retten, bewahren; beobachten2

Sōcratēs, Sōcratis m   Sokrates
(griechischer Philosoph aus Athen)25

statim Adv.   sofort3

supplex, supplex, supplex (Gen. supplicis)
demütig bittend25

tamquam Adv.   wie25

tandem Adv.   endlich, schließlich1

tē Akk.   dich6

tempus, temporis n  die Zeit, die günstige Zeit14

timēre, timeō, timuī   fürchten, Angst haben (vor)4

tunc   damals, dann20

tuus, tua, tuum   dein13

ubi?   wo?2

ultimus, ultima, ultimum
der (die, das) äußerste, entfernteste, letzte25

utinam m. Konj.   hoffentlich, wenn doch25

uxor, uxōris f   die Ehefrau, die Gattin14

valēre, valeō  gesund sein, stark sein, Einfluss haben2

vehemēns (Gen. vehementis)   energisch, heftig14

vigilia, vigiliae f
die Nachtwache, der Posten, der Wachposten25

vīta, vītae f   das Leben5

vīvere, vīvō, vixī   leben5. 25

vultus, vultūs m   das Gesicht, der Gesichtsausdruck, Pl. die Gesichtszüge25
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abīre, abeō, abiī   weggehen12

ac   und, und auch14

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

apertus, aperta, apertum   offen, offenkundig23

Archimēdēs, Archimēdis m   Archimedes
(griechischer Philosoph aus Syrakus)0

beātus, beata, beatum   glücklich, reich11

causā (nachgestellt) m. Gen.   wegen23

celer, celeris, celere   schnell12

circulus, circulī m   der Kreis0

clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei7

clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt11

Claudia, Claudiae f   Claudia
(weiblicher Eigenname)0

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

cōgnōscere, cōgnōscō, cōgnōvī, cognitum
erkennen, kennenlernen5. 19

cōnstituere, cōnstituō, cōnstituī, cōnstitūtum
aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5. 10. 14

cōnsuēscere, cōnsuēscō, cōnsuēvī, cōnsuētum
sich gewöhnen (an), Perf. gewohnt sein23

crūdēlis, crūdēlis, crūdēle   grausam22

cum Subj. m. Ind.
als (plötzlich), (zu der Zeit) als, (immer) wenn8

cum Subj. m. Konj.   als, nachdem, weil, obwohl19

cupidus, cupida, cupidum m. Gen.
gierig, begierig (nach)20

currere, currō, cucurrī   laufen, eilen9

cursus, cursūs m   der Lauf24

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

deinde Adv.   dann, darauf8

dextera (manus), dexterae (manūs) f
die Rechte, die rechte Hand24

dominus, dominī m   der Herr1

domus, domūs f   das Haus17

dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum
zögern, zweifeln1

egō   ich2

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar; m. Komparativ noch1. 24

exercēre, exerceō, exercuī
üben, trainieren, quälen23

facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln8. 9. 14

figūra, figūrae f   die Figur0

fugere, fugiō, fūgī m. Akk.
fliehen (vor), entfliehen, meiden7. 9

gladius, gladiī m   das Schwert3

Graecus, Graeca, Graecum   griechisch14

homō, hominis m   der Mensch9

hortus, hortī m   der Garten0

iam Adv.   schon, bereits, nun1

ibi Adv.   dort1

ille, illa, illud
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt17

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?)4

ingenium, ingeniī n
die Begabung, das Talent, der Verstand16

inquam (3. Pers. Sg. inquit)   sage ich, sagte ich11

intrāre, intrō, intrāvī, intrātum
betreten, hineingehen2

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iste, ista, istud   dieser, diese, dieses (da)18

loquī, loquor, locūtus sum   reden, sprechen23

māiōr, māior, māius (Gen. māiōris)   größer24

maximē Adv.   am meisten, besonders24

maximus, maxima, maximum
der (die, das) größte, sehr groß16

mē Akk.   mich6

mēns, mentis f (Gen. Pl. -ium)
der Geist, der Sinn, der Verstand, die Meinung13

meus, mea, meum   mein6

mīles, mīlitis m   der Soldat11

nē m. Konj. im Hauptsatz   nicht
(verneinter Wunsch oder Befehl)22

necāre, necō, necāvī, necātum   töten2

nōbilis, nōbilis, nōbile
adelig, vornehm, berühmt15

nōn   nicht1

nōn dubitō, quīn m. Konj.
ich zweifle nicht, dass24

nōnnūllī, nōnnūllae, nōnnūlla   einige, manche8

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

orbis terrārum m   der Erdkreis, die Welt14

orbis, orbis m
der Kreis(lauf), der Erdkreis, die Welt14

parātus, parāta, parātum (ad m. Akk.)
bereit (für / zu)23

per Präp. m. Akk.   durch2

persuādēre, persuādeō, persuāsī, persuāsum
m. Dat.   überreden, überzeugen24

philosophus, philosophī m   der Philosoph0

plūrimī, plūrimae, plūrima Pl.
die meisten, sehr viele12

posse, possum, potuī   können7. 8

praeda, praedae f   die Beute0

praestāre, praestō, praestitī m. Dat.
jdn. übertreffen23

prīmum … deinde
erstens … zweitens; zuerst … dann23

prīmum Adv.   erstens, zuerst, zum ersten Mal11

proficīscī, proficīscor, profectus sum
reisen, abreisen, aufbrechen23

quaerere, quaerō, quaesīvī, quaesītum
fragen, suchen, erwerben wollen7. 22

quālis, quālis, quāle
wie (beschaffen), was für ein24

-que angehängt   und4

querī, queror, questus sum m. Akk.
klagen, sich beklagen (über)23

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quīn Subj. m. Konj.   dass (in festen Wendungen)24

reddere, reddō, reddidī, redditum   zurückgeben, geben; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen15

relinquere, relinquō, relīquī, relictus
verlassen, zurücklassen9. 16

respicere, respiciō, respexī, respectum
zurückblicken, berücksichtigen24

rogāre, rogō, rogāvī, rogātum   fragen, bitten2

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer10

saevus, saeva, saevum
schrecklich, wild, wütend18

scrībere, scrībō   schreiben, beschreiben5

sed   aber, sondern1

sedēre, sedeō, sēdī   sitzen2. 10

sequī, sequor, secūtus sum m. Akk.   folgen23

Sōcratēs, Sōcratis m   Sokrates
(griechischer Philosoph aus Athen)25

solēre, soleō   gewohnt sein, gewöhnlich etw. tun24

sōlus, sōla, sōlum   allein, einzig7

Syrācūsās   nach Syrakus0

tantum Adv. nachgestellt   nur13

terra, terrae f   die Erde, das Land5

tollere, tollō, sustulī, sublātum
aufheben, in die Höhe heben, wegnehmen22

tot indekl.   so viel23

tōtus, tōta, tōtum   ganz21

tum Adv.   da, dann, damals1

turba, turbae f   die Menge, die Menschenmenge2

turbāre, turbō, turbāvī, turbātum   stören0

ūnus, ūna, ūnum   einer, ein einziger8

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

velle, volō, voluī   wollen4. 8

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

via, viae f   der Weg, die Straße2

victor, victor, victor (Gen. victōris)   siegreich23

vir, virī m   der Mann6

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Vortrefflichkeit, die Leistung11

vītāre, vītō, vītāvī, vītātum   meiden, vermeiden4

volāre, volō, volāvī, volātum   fliegen, eilen7
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

accipere, accipiō, accēpī, acceptum
erhalten, erfahren, annehmen6. 9. 15

aeternus, aeterna, aeternum   ewig0

caelum, caelī n   der Himmel5

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dūcere, dūco, dūxī, ductum
führen, ziehen; m. dopp. Akk. halten für5. 9. 10. 14

egō   ich2

facere, faciō, fēcī, factum   machen, tun,
handeln; m. dopp. Akk. machen zu8. 9. 14. 21

fierī, fīō, factus sum*
gemacht werden, geschehen, werden26

fīlius, fīliī m   der Sohn10

habēre, habeō, habuī   haben, halten6

homō, hominis m   der Mensch9

Iēsūs Chrīstus, Iēsū Chrīstī m   Jesus Christus0

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?)4

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

ita Adv.   so2

itaque   deshalb1

iūstus, iūsta, iūstum   gerecht19

mittere, mittō, mīsī, missum
schicken, werfen10. 15

mors, mortis f   der Tod9

mortuus, mortua, mortuum   tot, gestorben15

mox Adv.   bald2

nam   denn, nämlich2

nāscī, nāscor, nātus sum
entstehen, geboren werden23

necāre, necō, necāvī, necātum   töten2

num?   etwa?6

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

posse, possum, potuī   können7. 8

post Präp. m. Akk.   hinter, nach2

quamquam Subj.   obwohl8

quemadmodum   wie, auf welche Weise3

quoque nachgestellt   auch6

redīre, redeō, rediī   zurückgehen, zurückkehren12

servāre, servō, servāvī, servātum
retten, bewahren; beobachten2

superāre, superō, superāvī, superātum
besiegen, überwinden, übertreffen3

suus, sua, sum   sein, ihr11

terra, terrae f   die Erde, das Land5

tunc   damals, dann20

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

vincere, vincō, vīcī, victum
siegen, besiegen, übertreffen9. 14

vīta, vītae f   das Leben5

vīvus, vīva, vīvum   lebend, lebendig15

voluntās, voluntātis f
der Wille, die Absicht, die Zustimmung19

velle, volō, voluī   wollen4. 8
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accūsāre, accūsō, accūsāvī, accūsātum
anklagen, beschuldigen26

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8

adīre, adeō, adiī   herantreten (an), hingehen (zu), aufsuchen, auf sich nehmen, angreifen12

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln11

ante Präp. m. Akk.   vor2

anteā Adv.   vorher, früher26

argentum, argentī n   das Silber26

Asia, Asiae f   Asien, Kleinasien20

aurēs praebēre   zuhören, Gehör schenken26

auris, auris f (Gen. Pl. -ium)   das Ohr26

autem nachgestellt   aber, andererseits5

Chrīstiānus, Chrīstiāna, Chrīstiānum
christlich, Subst. der Christ19

cīvitās, cīvitātis f   die Gemeinde, der Staat10

clāmāre, clāmō, clāmāvī, clāmātum
laut rufen, schreien1

clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei7

clāmōrem tollere
ein Geschrei erheben, Lärm machen26

cōgnōscere, cōgnōscō, cōgnōvī   erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen5. 12. 19

colere, colō, coluī, cultum
verehren, bewirtschaften, pflegen5. 14

comes, comitis m f   der Begleiter, die Begleiterin, der Gefährte, die Gefährtin26

crēscere, crēscō, crēvī   wachsen26

culpa, culpae f   die Schuld3

cultus, cultūs m   die Verehrung, die Pflege,
die Bildung, die Lebensweise26

cum Subj. m. Konj.   als, nachdem, weil, obwohl19

dare, dō, dedī, datum   geben13. 24

dea, deae f   die Göttin4

Dēmētrius, Dēmētriī m   Demetrius
(männlicher Eigenname)0

dēserere, dēserō, dēseruī, dēsertum
verlassen, im Stich lassen21

dēspērāre, dēspērō, dēspērāvī, dēspērātum
verzweifeln0

Diāna, Diānae f   Diana
(Göttin der Jagd und Schützerin der Tiere)4

dictum, dictī n
der Ausspruch, die Äußerung, das Wort26

dīgnitās, dīgnitātis f   das Ansehen, die Würde, die (gesellschaftliche) Stellung22

domum Adv.   nach Hause26

dōnum, dōnī n   das Geschenk5

ē / ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

efficere, efficiō, effēcī, effectum
bewirken, herstellen26

emere, emō, ēmī, ēmptum   kaufen7. 26

ergō   also, deshalb9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

excēdere, excēdō, excessī, excessum
hinausgehen, weggehen26

exīre, exeō, exiī   herausgehen26

exstinguere, exstinguō, exstīnxī, exstīnctum
auslöschen, vernichten18

facinus, facinoris n   die Handlung, die Untat16

ferre, ferō, tulī, lātum   bringen, tragen, ertragen16

fidēs, fideī f   der Glaube, die Treue,
das Vertrauen, die Zuverlässigkeit13

fierī, fīō, factus sum
gemacht werden, geschehen, werden26

frequēns, frequēns, frequēns (Gen. frequentis)   häufig, zahlreich26

furor, furōris m   der Wahnsinn, die Wut22

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

hodiē Adv.   heute26

homō, hominis m   der Mensch9

iam Adv.   schon, bereits, nun1

ibi Adv.   dort1

impellere, impellō, impulī, impulsum
antreiben, veranlassen22

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?)4

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iste, ista, istud   dieser, diese, dieses (da)18

labōrāre, labōrō, labōrāvī, labōrātum
arbeiten, sich anstrengen26

magis   mehr, eher23

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

mercātor, mercātōris m
der Kaufmann, der Händler7

merx, mercis f   die Ware0

minimus, minima, minimum
der (die, das) kleinste, geringste, sehr klein26

multus, multa, multum   viel6

negōtia agere
Geschäfte treiben, Handel treiben26

negōtium, negōtiī n
die Aufgabe, das Geschäft, die Angelegenheit26

nēmō, nēminis   niemand10

nōn iam   nicht mehr2

noster, nostra, nostrum   unser10

nōtus, nōta, nōtum   bekannt25

numquam Adv.   nie, niemals12

nunc Adv.   jetzt, nun2

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

ōrātiō, ōrātiōnis f   die Rede21

patrius, patria, patrium   heimisch, väterlich26

paucī, paucae, pauca   wenige8

Paulus, Paulī m   Paulus
(christlicher Apostel und Missionar)26

perdere, perdō, perdidī, perditum
verlieren, verschwenden, vernichten9. 14

plūrēs, plūrēs, plūra   mehr, mehrere26

posse, possum, potuī   können7. 8

praebēre, praebeō, praebuī   geben, hinhalten18

prōferre, prōferō, prōtulī, prōlātum
hervorholen, verkünden26

putāre, putō, putāvī, putātum
glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8

quasi Adv.   gleichsam, wie5

-que angehängt   und4

quemadmodum   wie, auf welche Weise3

quī, quae, quod   der, die, das11

quid?   was?2

rapere, rapiō, rapuī, raptum
rauben, wegreißen, wegführen26

religiō, religiōnis f   der Glaube, die (Gottes-)
Verehrung, die Frömmigkeit18

requīrere, requīrō, requīsīvī, requīsītum
aufsuchen, sich erkundigen, verlangen26

rēs, reī f   die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

scrība, scrībae m   der Stadtschreiber0

sēcum   mit sich, bei sich8

sēdēs, sēdis f   der Platz, der Sitz, der Wohnsitz26

silentium, silentiī n   das Schweigen0

sōlācium, sōlāciī n   der Trost, das Trostmittel26

spectāre, spectō, spectāvī, spectātum
betrachten, anschauen, zuschauen1

statim Adv.   sofort3

subitō Adv.   plötzlich2

surgere, surgō, surrēxī, surrēctum
aufstehen, sich erheben26

suus, sua, sum   sein, ihr11

tālis, tālis, tāle
derartig, ein solcher, so (beschaffen)15

tamquam Adv.   wie25

tandem im Fragesatz   denn eigentlich26

templum, templī n   der Tempel6

testis, testis m f (Gen. Pl. -ium)
der Zeuge, die Zeugin26

theātrum, theātrī n   das Theater26

tollere, tollō, sustulī, sublātum
aufheben, in die Höhe heben, wegnehmen22

tranquillus, tranquilla, tranquillum   ruhig0

trānsīre, trānseō, trānsiī, trānsitum
durchqueren, überschreiten22

trēs, trēs, tria   drei26

tunc   damals, dann20

ūnus, ūna, ūnum   einer, ein einziger8

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

vidēre, videō, vīdī, vīsum   sehen1. 9. 26

vir, virī m   der Mann6

vocāre, vocō, vocāvī, vocātum   rufen, nennen3
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aestimāre, aestimō, aestimāvī, aestimātum
meinen, bewerten, beurteilen19

afferre, afferō, attulī, allātum
bringen, herbeibringen, melden16

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören2

autem nachgestellt   aber, andererseits5

bibere, bibō, bibī   trinken25

cēnāre, cēnō, cēnāvī   speisen0

cibus, cibī m
die Nahrung, die Speise, das Essen7

clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei7

clāmōrem tollere
ein Geschrei erheben, Lärm machen26

clēmenter Adv.   mild0

comes, comitis m f   der Begleiter,
die Begleiterin, der Gefährte, die Gefährtin26

contrā Präp. m. Akk.   gegen11

convīvium, convīviī n
das Gastmahl, das Gelage25

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cupidus, cupida, cupidum m. Gen.
gierig, begierig (nach)20

dictum, dictī n
der Ausspruch, die Äußerung, das Wort26

dominus, dominī m   der Herr1

egō   ich2

ergō   also, deshalb9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar; m. Komparativ noch1. 24

exīre, exeō, exiī   herausgehen26

facere, faciō, fēcī, factum   machen, tun,
handeln; m. dopp. Akk. machen zu8. 9. 14. 21

fātum, fātī n   das Schicksal, der Götterspruch14

fierī, fīō, factus sum
gemacht werden, geschehen, werden26

fortūna, fortūnae f   das Glück, das Schicksal6

habēre, habeō, habuī   haben, halten6

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

homō, hominis m   der Mensch9

hōra, hōrae f   die Stunde, die Zeit25

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind11

ille, illa, illud (Gen. illīus, Dat. illī)   jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt17

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?)4

īnfēlīx, īnfēlīx, īnfēlīx (Gen. īnfēlīcis)
unglücklich25

inīre, ineō, iniī   hineingehen (in), beginnen12

iste, ista, istud (Gen. istīus, Dat. istī)
dieser, diese, dieses (da)18

iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3

iubēre, iubeō, iussī   anordnen, befehlen10

labor, labōris m
die Arbeit, die Mühe, die Anstrengung7

laudāre, laudō, laudāvī, laudātum   loben6

melior, melior, melius (Gen. meliōris)   besser25

mīles, mīlitis m   der Soldat11

multus, multa, multum   viel6

nisī Subj.   wenn nicht8

nōn   nicht1

nōnne?   (etwa) nicht?4

nōs Nom.   wir9

nōtus, nōta, nōtum   bekannt25

num?   etwa?6

numquam Adv.   nie, niemals12

omittere, omittō, omīsī, omissum
aufgeben, beiseite lassen19

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

pār, pār, pār (Gen. paris)   gleich, ebenbürtig12

pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3

plūrēs, plūrēs, plūra   mehr, mehrere26

posse, possum, potuī   können7. 8

praetereā Adv.   außerdem10

pūgna, pūgnae f   der Kampf8

quam   als, wie6

-que angehängt   und4

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quīdam, quaedam, quoddam adj.
(Gen. cuiusdam, Dat. cuidam)
ein gewisser, (irgend)ein, Pl. einige21

quot indekl.   wie (viele)0

sed   aber, sondern1

servus, servī m   der Sklave, der Diener1

superbus, superba, superbum   hochmütig0

surgere, surgō, surrēxī, surrēctum
aufstehen, sich erheben26

sustinēre, sustineō, sustinuī
ertragen, standhalten3

tacēre, taceō, tacuī   schweigen, verschweigen7

tamquam Adv.   wie25

tē Akk.   dich6

tollere, tollō, sustulī, sublātum
aufheben, in die Höhe heben, wegnehmen22

tot indekl.   so viel23

ultimus, ultima, ultimum
der (die, das) äußerste, entfernteste, letzte25

verbera, verberum n Pl.   die Schläge0

vincere, vincō, vīcī, victum
siegen, besiegen, übertreffen9. 14

vīta, vītae f   das Leben5

vīvere, vīvō, vixī   leben5. 25

voluptās, voluptātis f   die Lust, das Vergnügen17
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ā / ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

abīre, abeō, abiī   weggehen12

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

addūcere, addūcō, addūxī, adductum
heranführen, veranlassen, beeinflussen12. 16

adīre, adeō, adiī   herantreten (an), hingehen (zu), aufsuchen, auf sich nehmen, angreifen12

bene Adv.   gut3

capitis damnāre   zum Tode verurteilen25

caput, capitis n   der Kopf, die Hauptstadt20

causā (nachgestellt) m. Gen.   wegen23

clāmāre, clāmō, clāmāvī, clāmātum
laut rufen, schreien1

clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei7

clāmōrem tollere
ein Geschrei erheben, Lärm machen26

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

committere, committō, commīsī, commissum
anvertrauen, begehen, veranstalten10. 14

concēdere, concēdō, concessī, concessum
erlauben, zugestehen, nachgeben23

cōnficere, cōnficiō, cōnfēcī, cōnfectum
erledigen, fertig machen, vollbringen, beenden15

crīmen, crīminis n  das Verbrechen, der Vorwurf18

culpa, culpae f   die Schuld3

damnāre, damnō, damnāvī, damnātum
verurteilen25

dare, dō, dedī, datum   geben13. 24

dēcernere, dēcernō, dēcrēvī, dēcrētum
beschließen, entscheiden22

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen5. 9. 21

diū Adv.   lange, lange Zeit2

ecce   Schau! Schaut!1

egō   ich2

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln8. 9. 14

fierī, fīō, factus sum
gemacht werden, geschehen, werden26

fore* (~ futūrum esse)   sein werden27

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

homō, hominis m   der Mensch9

Iēsūs, Iēsū m   Jesus (von Nazareth)0
ille, illa, illud (Gen. illīus, Dat. illī)
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt17

imperātor, imperātōris m
der Feldherr, der Kaiser12

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

īnfēlīx, īnfēlīx, īnfēlīx (Gen. īnfēlīcis)
unglücklich25

invenīre, inveniō, invēnī, inventum
finden, erfinden5. 10. 14

invītus, invīta, invītum
ungern, gegen den Willen22

ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)
(er, sie, es) selbst, persönlich, gerade, sogar22

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

ita Adv.   so2

iubēre, iubeō, iussī   anordnen, befehlen10

Iūdaeī, Iūdaeōrum m Pl.    die Judäer, die Juden0

iūdicium, iūdiciī n   das Urteil, das Gericht25

iūs, iūris n   das Recht19

lībertās, lībertātis f   die Freiheit7

magistrātus, magistrātūs m
das Amt, der Beamte16

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

māiōr, māior, māius (Gen. māiōris)   größer24

malus, mala, malum   schlecht, schlimm, böse8

mēns, mentis f (Gen. Pl. -ium)
der Geist, der Sinn, der Verstand, die Meinung13

multitūdō, multitūdinis f
die Menge, die große Zahl9

multō m. Komparativ   viel, um viel24

nam   denn, nämlich2

neque   und nicht, auch nicht5

nihil   nichts8

nōn   nicht1

nōn nēscīre, nōn nēsciō
genau wissen, genau kennen4

nūllus, nūlla, nūllum   kein6

num?   etwa?6

optimus, optima, optimum
der (die, das) beste, sehr gut8

opus est m. AcI   es ist nötig24

ostendere, ostendō, ostendī
zeigen, erklären5. 19

pārēre, pāreō, pāruī   gehorchen3

pāx, pācis f   der Frieden8

petere, petō, petīvī, petītum   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8. 15

Pīlātus, Pīlātī m   Pontius Pilatus
(unter Kaiser Tiberius 26 – 36 n. Chr. Statthalter der Provinz Judäa)0

putāre, putō, putāvī, putātum
glauben, meinen, m. dopp. Akk. halten für8

quam m. Superlativ   möglichst25

quid?   was?2

rēs, reī f   die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

resistere, resistō, restitī
stehen bleiben, Widerstand leisten5. 17

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer10

rumpere, rumpō, rūpī, ruptum
zerbrechen, zerschlagen20

scelus, sceleris n   das Verbrechen14

scīre, sciō, scīvī, scītum
wissen, kennen, verstehen2

sēcum   mit sich, bei sich8

sed   aber, sondern1

servāre, servō, servāvī, servātum
retten, bewahren; beobachten2

sī   wenn, falls7

statim Adv.   sofort3

Tiberius, Tiberiī m Tiberius
(röm. Kaiser 14 – 37 n. Chr.)0

tollere, tollō, sustulī, sublātum
aufheben, in die Höhe heben, wegnehmen22

trīstis, trīstis, trīste   traurig, unfreundlich13

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

vīs f (Akk. vim, Abl. vī)
die Kraft, die Gewalt, die Menge12

vīvere, vīvō, vixī   leben5. 25

voluntās, voluntātis f
der Wille, die Absicht, die Zustimmung19

volvere, volvō, volvī, volūtum
rollen, wälzen, überlegen17

vulgus, vulgī n
das (einfache) Volk, die Volksmasse, der Pöbel17
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ac   und, und auch; im Vergleich: wie, als12. 14

accipere, accipiō, accēpī, acceptum
erhalten, erfahren, annehmen6. 9. 15

ācer, ācris, ācre   energisch, heftig, scharf12

aciēs, aciēī f   die Schärfe, die Schlacht, das Heer18

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

addere, addō, addidī, additum   hinzufügen27

adversus, a, um   feindlich, entgegengesetzt27

amplus, ampla, amplum   bedeutend, groß, weit11

appetere, appetō, appetīvī, appetītum
streben (nach), haben wollen, angreifen20

argentum, argentī n   das Silber26

arma, armōrum n Pl.   die Waffen, das Gerät8

asper, aspera, asperum   rau, streng27

at   aber, jedoch4

aurum, aurī n   das Gold27

autem nachgestellt   aber, andererseits5

barbarus, barbara, barbarum
ausländisch, unzivilisiert, Subst. Barbar18

castra, castrōrum n Pl.   das Lager11

causā (nachgestellt) m. Gen.   wegen23

Chrīstiānus, a, um   christlich, Subst. der Christ19

cōgitāre   denken, nachdenken, beabsichtigen1

cōnfitērī, cōnfiteor, cōnfessus sum
bekennen, gestehen27

contrā Präp. m. Akk.   gegen11

crux, crucis f   das Kreuz0

Deus, Deī m   Gott27

diēs, diēī m   der Tag13

discere, discō, didicī   lernen, erfahren27

Dominus, Dominī m   der Herr27

dōnāre, dōnō, dōnāvī, dōnātum   schenken5

dōnum, dōnī n   das Geschenk5

dubitāre   zögern, zweifeln1

ē Präp. m. Abl.   aus, von … her4

ēdūcere, ēdūcō, ēdūxī, ēductum   herausführen25

efficere, efficiō, effēcī, effectum
bewirken, herstellen26

egō   ich2

enim nachgestellt   denn, nämlich4

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

exīstimāre   meinen, schätzen12

facere, faciō, fēcī, factum   machen, tun, handeln8. 9. 14

fore (~ futūrum esse)   sein werden27

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer12

Gallia, Galliae f   Gallien27

Germānus, Germānī m   der Germane27

Herc(u)le!   Beim Herkules!27

hic, haec, hoc   dieser, diese, dieses (hier); folgender17

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind11

iam Adv.   schon, bereits, nun1

Iēsūs, Iēsū m   Jesus (von Nazareth)27

impedīre, impediō, impedīvī, impedītum
hindern, verhindern27

impellere, impellō, impulī, impulsum
antreiben, veranlassen22

imperātor, ōris m   der Feldherr, der Kaiser12

impetus, impetūs m   der Angriff, der Schwung22

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

interesse, intersum, interfuī m. Dat.
teilnehmen, dabei sein, dazwischen sein27

ipse, ipsa, ipsum
(er, sie, es) selbst, persönlich, gerade, sogar22

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iste, ista, istud   dieser, diese, dieses (da)   18

ita Adv.   so2

itaque   deshalb1

Iūliānus, Iūliānī m Julianus
(röm. Kaiser 360 – 363 n. Chr.)0

iūrāre, iūrō, iūrāvī, iūrātum   schwören21

lēgātus, ī m   der Gesandte, der Bevollmächtigte22

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

malus, mala, malum   schlecht, schlimm, böse8

Mārtīnus, Mārtīnī m   (der heilige) Martin27

mēns, mentis f (Gen. Pl. -ium)   der Geist,
der Sinn, der Verstand, die Meinung13

metus, metūs m   die Angst, die Furcht16

mīles, mīlitis m   der Soldat11

missio, missiōnis f   die Entlassung
(aus dem Militärdienst)0

mittere, mittō, mīsī, missum   schicken, werfen10. 15

modo Adv.   eben (noch), nur27

modus, modī m   die Art, die Weise, das Maß6

multus, multa, multum   viel6

necāre, necō, necāvī, necātum   töten2

nēmō, nēminis   niemand10

neque   und nicht, auch nicht5

nihil   nichts8

nōlle, nōlō, nōluī   nicht wollen4. 8

nōmen, nōminis n   der Name14

nōn   nicht1

nōn dubitō, quīn m. Konj.
ich zweifle nicht, dass24

nōnne?   (etwa) nicht?4

num im indir. Fragesatz   ob21

num?   etwa?6

nunc Adv.   jetzt, nun2

officium praestāre   die / seine Pflicht erfüllen27

officium, officiī n
der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl14

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

opportūnus, opportūna, opportūnum
geeignet, günstig27

pariter Adv.   ebenso, gleichzeitig27

parum   (zu) wenig27

pāx, pācis f   der Frieden8

pecūnia, pecūniae f   das Geld, das Vermögen2

pellere, pellō, pepulī, pulsum
schlagen, vertreiben27

permittere, permittō   erlauben, überlassen24

petere, petō, petīvī, petītum   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8. 15

possidēre, possideō, possēdī, possessum
besitzen27

potius Adv.   eher, lieber22

praestāre, praestō, praestitī m. Akk.
gewähren, leisten, zeigen27

prōcēdere, prōcēdō, prōcessī, prōcessum
gehen, vorwärtsgehen, vorrücken21

proelium, proeliī n   der Kampf, die Schlacht12

prōferre, prōferō, prōtulī, prōlātum
hervorholen, verkünden26

prōmittere, prōmittō, prōmīsī, prōmissum
versprechen27

prōvincia, prōvinciae f   die Provinz19

pūgna, pūgnae f   der Kampf8

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum   kämpfen8

putāre, putō, putāvī, putātum   glauben, meinen8

quaesō   bitte!27

quam m. Superlativ   möglichst25

-que angehängt   und4

quid?   was?2

quō m. Komparativ und Konj.   damit umso27

quotiēns   wie oft, so oft27

rēfert   es ist wichtig20

reprehendere, reprehendō, reprehendī, reprehēnsum   (aus)schimpfen, kritisieren27

saevus, saeva, saevum   schrecklich, wild, wütend18

sēcum   mit sich, bei sich8

secundus, secunda, secundum
der (die, das) zweite, günstig27

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

servāre, servō   retten, bewahren; beobachten2

servīre, serviō   dienen, Sklave sein22

servus, servī m   der Sklave, der Diener1

sīgnum, sīgnī n   das Zeichen, das Merkmal13

sine Präp. m. Abl.   ohne5

singulus, singula, singulum   je ein, jeder einzelne27

sīve   oder, oder wenn27

sōlus, sōla, sōlum   allein, einzig7

spērāre, spērō, spērāvī, spērātum
hoffen, erwarten27

tē Akk.   dich6

tegere, tegō, tēxī, tēctum
bedecken, schützen, verbergen18

tempus, temporis n
die Zeit, die günstige Zeit, die Umstände14

tibi Dat.   dir, für dich4

tum Adv.   da, dann, damals1

tuus, tua, tuum   dein13

ūsque ad m. Akk.   bis zu20

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

vērō Adv.   aber, in der Tat, wirklich13

vērum Adv.   aber, sondern27

vīlla, vīllae f   das Haus, das Landhaus27

vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut8
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln11

anteā Adv.   vorher, früher26

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören2

autem nachgestellt   aber, andererseits5

auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

bonus, bona, bonum   gut, tüchtig6

caelum, caelī n   der Himmel5

cōgnōscere, cōgnōscō, cōgnōvī, cognitum
erkennen, kennenlernen; Perf. kennen, wissen
5. 12. 19

cōnfirmāre, cōnfirmō, cōnfirmāvī, cōnfirmātum
stärken, ermutigen, bekräftigen, bestätigen13

conicere, coniciō, coniēcī, coniectum
(zusammen)werfen, folgern, vermuten19

cōnstituere, cōnstituō, cōnstituī, cōnstitūtum
aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen
5. 10. 14

cum Subj. m. Konj.
als, nachdem, weil, obwohl19

custōdia, cūstōdiae f
das Gefängnis, die Haft, die Wache25

dēpōnere, deēpōnō, dēposuī, dēpositum
ablegen0

Deus, Deī m   Gott27

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen5. 9. 21. 22

dīgnus, dīgna, dīgnum m. Abl.
würdig, wert (einer Sache)16

Dominus, Dominī m   der Herr27

domum Adv.   nach Hause26

domus, domūs f (Abl. Sg. -ō, Gen. Pl. -ōrum,
Akk. Pl. -ōs)   das Haus17

ē Präp. m. Abl.   aus, von … her4

emere, emō, ēmī, ēmptum   kaufen7. 26

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

etiam   auch, sogar; m. Komparativ noch1. 24

ferre, ferō, tulī, lātum
bringen, tragen, ertragen16

fierī, fīō, factus sum
gemacht werden, geschehen, werden26

fīlius, fīliī m   der Sohn10

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer12

forum, forī n
das Forum, der Marktplatz, die Öffentlichkeit7

Franciscus, Franciscī m
der hl. Franziskus von Assisi (1181 – 1226)0

fugere, fugiō, fūgī m. Akk.
fliehen (vor), entfliehen, meiden7. 9

furor, furōris m   der Wahnsinn, die Wut22

gravis, gravis, grave   schwer, bedeutend12

graviter ferre   unwillig ertragen, erregt sein25

hodiē Adv.   heute26

homō, hominis m   der Mensch9

impellere, impellō, impulī, impulsum
antreiben, veranlassen22

impendere, impendō, impendī m. Dat.
ausgeben für0

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?)4

in vincula conicere
ins Gefängnis werfen, fesseln19

itaque   deshalb1

iubēre, iubeō, iussī   anordnen, befehlen10

malum, malī n   das Leid, das Übel, das Unglück11

māter, mātris f   die Mutter9

melior, melior, melius (Gen. meliōris)   besser25

mēns, mentis f (Gen. Pl. -ium)
der Geist, der Sinn, der Verstand, die Meinung13

metuere, metuō, metuī   fürchten, sich fürchten16

meus, mea, meum   mein6

multus, multa, multum   viel6

nē m. Konj. im Hauptsatz nicht
(verneinter Wunsch oder Befehl)22

negōtium, negōtiī n
die Aufgabe, das Geschäft, die Angelegenheit26

neque … neque   weder … noch13

nihil   nichts8

nōmen, nōminis n   der Name14

nōn   nicht1

noster, nostra, nostrum   unser10

nūdus, nūda, nūdum   nackt0

nunc Adv.   jetzt, nun2

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

pater, patris m   der Vater9

patrius, patria, patrium   heimisch, väterlich26

pecūnia, pecūniae f   das Geld, das Vermögen2

pius, pia, pium   fromm, gerecht, pflichtbewusst14

posse, possum, potuī   können7. 8

praesēns, praesēns, praesēns (Gen. praesentis)
anwesend, gegenwärtig22

pūblicus, pūblica, pūblicum   öffentlich, staatlich17

quam   als, wie6

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das   11

rēctē Adv.   richtig, zu Recht10

redīre, redeō, rediī   zurückgehen, zurückkehren12

relinquere, relinquō, relīquī, relictum
verlassen, zurücklassen9. 16

renūntiāre, renūntiō m. Abl.   verzichten auf0

requīrere, requīrō, requīsīvī, requīsītum
aufsuchen, sich erkundigen, verlangen26

rēs, reī f   die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

resistere, resistō, restitī
stehen bleiben, Widerstand leisten5. 17

revocāre, revocō, revocāvī, revocātum
zurückhalten0

servus, servī m   der Sklave, der Diener1

sīc Adv.   so14

sponte suā   freiwillig, von selbst19

stāre, stō   stehen1

subīre, subeō, subiī, subitum
auf sich nehmen, herangehen20

tē Akk.   dich6

tenēre, teneō, tenuī
halten, festhalten, besitzen2

terra, terrae f   die Erde, das Land5

testis, testis m f (Gen. Pl. -ium)
der Zeuge, die Zeugin26

timēre, timeō, timuī
fürchten, Angst haben (vor)4

tum Adv.   da, dann, damals1

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

utinam m. Konj.   hoffentlich, wenn doch25

valēre, valeō
gesund sein, stark sein, Einfluss haben2

verbera, verberum n Pl.   die Schläge0

vestis, vestis f (Gen. Pl. -ium)
das Kleid, die Kleidung; Pl. die Kleider15

vinculum, vinculī n   das Band, der Strick,
die Fessel; Pl. das Gefängnis19

vīvere, vīvō, vixī   leben5. 25

vocāre, vocō, vocāvī, vocātum   rufen, nennen3
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ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

ager, agrī m   der Acker, das Feld, das Gebiet10

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln11

amīcus, amīcī m   der Freund2

arbitrārī, arbitror, arbitrātus sum*
glauben, meinen28

barbarus, barbara, barbarum
ausländisch, unzivilisiert, Subst. Barbar18

castra pōnere   ein Lager aufschlagen11

castra, castrōrum n Pl.   das Lager11

colere, colō, coluī, cultum
verehren, bewirtschaften, pflegen5. 14

cōnārī, cōnor, cōnātus sum*   versuchen28

corpus, corporis n   der Körper, der Leichnam15

crūdēlis, crūdēlis, crūdēle   grausam22

dēfendere, dēfendō, dēfendī (ā m. Abl.)
abwehren, verteidigen (vor / gegen)11

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. (be)nennen, bezeichnen als5. 9. 21. 22

dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum
zögern, zweifeln1

equidem   (ich) allerdings, freilich15

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

etiam   auch, sogar; m. Komparativ noch1. 24

experīrī, experior, expertus sum*
erfahren, versuchen28

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende,
die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet11

flūmen, flūminis n   der Fluss15

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer12

gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium)
der Stamm, die Familie, das Volk14

Germānus, Germānī m   der Germane27

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind11

iam Adv.   schon, bereits, nun1

immō Adv.   im Gegenteil, ja sogar8

imperātor, imperātōris m
der Feldherr, der Kaiser12

imperium, imperiī n
der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)
gewaltig, riesig, ungeheuer12

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iste, ista, istud   dieser, diese, dieses (da)18

legiō, legiōnis f
die Legion (ca. 5000 – 6000 Soldaten)12

mercātor, mercātōris m
der Kaufmann, der Händler7

mōs, mōris m
der Brauch, die Sitte; Pl. der Charakter16

multus, multa, multum   viel6

nam   denn, nämlich2

nātūra, nātūrae f
die Natur, das Wesen, die Beschaffenheit5

nē im Nebensatz   dass
(nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns)20

negōtia agere
Geschäfte treiben, Handel treiben26

negōtium, negōtiī n
die Aufgabe, das Geschäft, die Angelegenheit26

nēscīre, nēsciō, nēscīvī, nēscītum
nicht wissen, nicht kennen, nicht verstehen4

nimium Adv.   zu, allzu, zu sehr19

nōn   nicht1

nōn dubitō, quīn m. Konj.
ich zweifle nicht, dass24

nōnne?   (etwa) nicht?4

nōs Akk.   uns9

noster, nostra, nostrum   unser10

num?   etwa?6

numquam Adv.   nie, niemals12

patī, patior, passus sum*
leiden, erleiden, ertragen, zulassen28

paucī, paucae, pauca   wenige8

perdere, perdō, perdidī, perditum
verlieren, verschwenden, vernichten9. 14

pōnere, pōnō, posuī, positum
(auf)stellen, (hin)legen, setzen11. 20

populus, populī m   das Volk1

posse, possum, potuī   können7. 8

praesidiō esse m. Dat.
hilfreich sein, beschützen17

praesidium, praesidiī n   der Schutz, die Hilfe, der Wachposten, die Schutztruppe11

proelium, proeliī n   der Kampf, die Schlacht12

-que angehängt   und4

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quīn Subj. m. Konj.
dass (in festen Wendungen)24

rēctē Adv.   richtig, zu Recht10

Rhēnus, Rhēnī m   der Rhein0

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer10

tālis, tālis, tāle
derartig, ein solcher, so (beschaffen)15

tantum Adv. nachgestellt   nur13

terrēre, terreō, terruī, territum   erschrecken4. 14

timēre, timeō, timuī
fürchten, Angst haben (vor)4

trāns Rhēnum   jenseits des Rheins0

trānsīre, trānseō, trānsiī, trānsitum
durchqueren, überschreiten22

tū Nom.   du2

velle, volō, voluī   wollen4. 8

verērī, nē m. Konj.*   fürchten, dass28

verērī, vereor, veritus sum*
fürchten, achten, verehren28

vērō Adv.   aber, in der Tat, wirklich13

vērus, vēra, vērum   echt, richtig, wahr13

vidēre, videō, vīdī, vīsum   sehen1. 9. 26

vidērī, videor, vīsus sum*
scheinen, gelten (als)28

vincere, vincō, vīcī, victum
siegen, besiegen, übertreffen9. 14
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accipere, accipiō, accēpī, acceptum
erhalten, erfahren, annehmen6. 9. 15

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

addere, addō, addidī, additum   hinzufügen27

adesse, adsum, adfuī   da sein, helfen1. 8

aestimāre   meinen, bewerten, beurteilen19

afferre, afferō, attulī, allātum
bringen, herbeibringen, melden16

aliquis, aliquis, aliquid (Gen. alicuius, Dat. alicuī)
jemand, irgendjemand28

amīcitia, amīcitiae f   die Freundschaft28

amīcitiā ūtī
Freundschaft zeigen, befreundet sein28

arbitrārī, arbitror, arbitrātus sum
glauben, meinen28

atque   und, und auch; im Vergleich: wie, als4. 12

bellum, bellī n   der Krieg12

captīvus, captīva, captīvum
gefangen; Subst. der Gefangene28

certē Adv.   gewiss, sicherlich3

cēterum Adv.   übrigens, im Übrigen28

Colōnia Augusta Trēverōrum f   Trier28

complūrēs, complūres, complūra   mehrere16

cōnārī, cōnor, cōnātus sum   versuchen28

contendere, contendō, contendī
eilen, sich anstrengen, kämpfen, behaupten9. 17

corpus, corporis n   der Körper, der Leichnam15

crēscere, crēscō, crēvī   wachsen26

currus, currūs m   der Wagen20

dēfendere, dēfendō, dēfendī (ā m. Abl.)
abwehren, verteidigen (vor / gegen)11

dēficere, dēficiō, dēfēcī, dēfectum (ā m. Abl.)
abfallen (von), fehlen, verlassen19

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. (be)nennen, bezeichnen als5. 9. 21. 22

efferre, efferō, extulī, ēlātum
herausheben, hervorbringen28

eques, equitis m   der Reiter, der Ritter21

equitātus, equitātūs m   die Reiterei28

equus, equī m   das Pferd1

ergō   also, deshalb9

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar; m. Komparativ noch1. 24

exercēre, exerceō, exercuī   üben, trainieren23

exercitus, exercitūs m   das Heer16

experīrī, experior, expertus sum
erfahren, versuchen28

facere, faciō, fēcī, factum   machen, tun,
handeln; m. dopp. Akk. machen zu8. 9. 14. 21

ferre, ferō, tulī, lātum   bringen, (er)tragen16

ferus, fera, ferum   wild28

fidēs, fideī f   der Glaube, die Treue,
das Vertrauen, die Zuverlässigkeit13

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende,
die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet11

fortis, fortis, forte   kräftig, tapfer12

frequēns (Gen. frequentis)   häufig, zahlreich26

frūmentum, frūmentī n   das Getreide28

furor, furōris m   der Wahnsinn, die Wut22

Germānus, Germānī m   der Germane27

hic, haec, hoc   dieser, diese, dieses (hier)17

hiems, hiemis f   der Winter, das Unwetter21

hortārī, hortor, hortātus sum
auffordern, ermahnen28

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind11

idōneus, idōnea, idōneum   geeignet, passend17

ille, illa, illud   jener, jene, jenes17

imprīmīs Adv.   besonders, vor allem28

in diēs   von Tag zu Tag0

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

inde Adv.   von dort, darauf, deshalb9

intellegere, intellegō, intellēxī
merken, bemerken, verstehen, begreifen13

ipse, ipsa, ipsum   (er, sie, es) selbst22

is, ea, id   dieser, diese, dieses; er, sie, es10

itaque   deshalb1

libellus, libellī m   das kleine Buch, das Heft28

līmes, līmitis m
die Grenze, der Grenzwall, der Limes28

magnī aestimāre   für wichtig (wertvoll) halten28

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

māiōr, māior, māius (Gen. māiōris)   größer24

manus, manūs f   die Hand, die Schar20

mē Akk.   mich6

memoriā tenēre   im Gedächtnis behalten4

mercātor, ōris m   der Kaufmann, der Händler7

mīles, mīlitis m   der Soldat11

mīrārī, mīror, mīrātus sum
bewundern, sich wundern28

monēre, moneō, monuī   mahnen, ermahnen9

morī, morior, mortuus sum   sterben28

mulier, mulieris f   die Frau15

nam   denn, nämlich2

nātiō, nātiōnis f   das Volk, der Volksstamm28

nē im Nebensatz   dass (nach Ausdrücken des Fürchtens und Hinderns)20

nē Subj. m. Konj.   dass nicht, damit nicht20

nōbīs Dat.   uns, für uns8

nōnne?   (etwa) nicht?4

noster, nostra, nostrum   unser10

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich10

nūbere, nūbō, nūpsī, nūptum m. Dat.   heiraten28

numerus, numerī m   die Zahl, die Menge11

obsecrāre, obsecrō   anflehen, bitten21

opus est m. Abl.   es ist nötig, man braucht (etw.)28

parātus, a, um (ad m. Akk.)   bereit (für / zu)23

patī, patior, passus sum
leiden, erleiden, ertragen, zulassen28

patria, patriae f   die Heimat11

perīculum, perīculī n   die Gefahr7

persequī, persequor, persecūtus sum
verfolgen28

petere, petō, petīvī, petītum   bitten, verlangen,
streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8. 15

plūrimum Adv.   am meisten, sehr viel28

pollicērī, polliceor, pollicitus sum   versprechen28

posse, possum, potuī   können7. 8

prō Präp. m. Abl.   vor; anstelle von, für10

proximus, proxima, proximum
der (die, das) nächste; Subst. der Verwandte28

pūgnāre, pūgnō, pūgnāvī, pūgnātum   kämpfen8

quaerere, quaerō, quaesīvī, quaesītum
fragen, suchen, erwerben wollen7. 22

quantus, quanta, quantum   wie groß, wie viel28

quārē   weshalb, deshalb19

quī, quae, quod   der, die, das11

reddere, reddō, reddidī, redditum   zurückgeben, geben; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen15

rēs, reī f   die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

respondēre, respondeō, respondī   antworten3. 12

Rhēnus, Rhēnī m   der Rhein28

Rōmānus, a, um   römisch; Subst. der Römer10

satis Adv.   genug2

scīre, sciō, scīvī, scītum   wissen, kennen, verstehen2

sinere, sinō, sīvī, situm   lassen, zulassen, erlauben24

sunt, quī m. Konj.   es gibt Leute, die28

suus, sua, sum   sein, ihr11

Tacitus, Tacitī m   Tacitus (röm. Historiker)28

tam   so13

terror, terrōris m
der Schrecken, die Angst, die Bedrohung28

trānsīre, trānseō, trānsiī, trānsitum
durchqueren, überschreiten22

tuērī, tueor   betrachten, schützen28

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

ūtī, ūtor, ūsus sum m. Abl.   benutzen, gebrauchen23

vāstus, vāsta, vāstum   riesig, öde, verwüstet21

verērī, nē m. Konj.   fürchten, dass28

verērī, vereor, veritus sum   fürchten, achten, verehren28

vidērī, videor, vīsus sum   scheinen, gelten (als)28

vir, virī m   der Mann6

virtūs, virtūtis f   die Tapferkeit, die Tüchtigkeit, die Vortrefflichkeit, die Leistung11

vīs f (Akk. vim, Abl. vī)   die Kraft, die Gewalt, die Menge12

vōs Akk.   euch9

vulnus, vulneris n   die Wunde, der (milit.) Verlust21

vultus, vultūs m   das Gesicht, der Gesichtsausdruck, Pl. die Gesichtszüge25
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ab Präp. m. Abl.   von, von … her5

appārēre, appāreō, appāruī   erscheinen0

arbitrārī, arbitror, arbitrātus sum
glauben, meinen28

asper, aspera, asperum   rau, streng27

autem nachgestellt   aber, andererseits5

auxilium, auxiliī n   die Hilfe7

bellum, bellī n   der Krieg12

caelum, caelī n   der Himmel5

Chrīstiānus, Chrīstiāna, Chrīstiānum
christlich, Subst. der Christ19

Chrīstus, Chrīstī m   Christus
(„der Gesalbte“; ehrender Beiname Jesu)0

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

committere, committō, commīsī, commissum
anvertrauen, begehen, veranstalten10. 14

cōnfīdere, cōnfīdō (m. Dat.)
vertrauen, sich verlassen (auf)17

Cōnstāntīnus, Cōnstāntīnī m
Konstantin (röm. Kaiser 306 – 337 n. Chr.)0

contendere, contendō, contendī
eilen, sich anstrengen, kämpfen, behaupten9. 17

contrā Präp. m. Akk.   gegen11

cōpiae, cōpiārum f Pl.   die Truppen10

crux, crucis f   das Kreuz0

cum Subj. m. Konj.
als, nachdem, weil, obwohl19

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. (be)nennen, bezeichnen als5. 9. 21. 22

diū Adv.   lange, lange Zeit2

dōnāre, dōnō, dōnāvī, dōnātum   schenken5

dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum
zögern, zweifeln1

ē quō   seit dieser Zeit0

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

fāvit m. Dat.   er unterstützte0

ferre, ferō, tulī, lātum
bringen, tragen, ertragen16

fierī, fīō, factus sum
gemacht werden, geschehen, werden26

grātia, grātiae f   der Dank3

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

hortārī, hortor, hortātus sum
auffordern, ermahnen28

iam Adv.   schon, bereits, nun1

imperium, imperiī n
der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

inīre, ineō, iniī   hineingehen (in), beginnen12

īnstāre, īnstō m. Dat.
bevorstehen, bedrängen, drohen3

ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)
(er, sie, es) selbst, persönlich, gerade, sogar22

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)
dieser, diese, dieses; er, sie, es10

ita Adv.   so2

Maxentius, Maxentiī m
Maxentius (Gegner Konstantins)0

mihi Dat.   mir, für mich6

mīrārī, mīror, mīrātus sum
bewundern, sich wundern28

morī, morior, mortuus sum   sterben28

multus, multa, multum   viel6

nox, noctis f (Gen. Pl. noctium)   die Nacht10

opportūnus, opportūna, opportūnum
geeignet, günstig27

patī, patior, passus sum
leiden, erleiden, ertragen, zulassen28

pellere, pellō, pepulī, pulsum
schlagen, vertreiben27

praesidium, praesidiī n   der Schutz, die Hilfe, der Wachposten, die Schutztruppe11

prīmō Adv.   zuerst2

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich4

pūgna, pūgnae f   der Kampf8

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

reddere, reddō, reddidī, redditum   zurückgeben, geben; m. dopp. Akk. jdn. zu etw. machen15

relinquere, relinquō, relīquī, relictum
verlassen, zurücklassen9. 16

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer10

saepe Adv.   oft7

sēcum   mit sich, bei sich8

sīgnum, sīgnī n
das Zeichen, das Merkmal, der Beweis13

somnium, somniī n   der Traum0

spērāre, spērō, spērāvī, spērātum
hoffen, erwarten27

subitō Adv.   plötzlich2

suus, sua, sum   sein, ihr11

tum Adv.   da, dann, damals1

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

ūtī, ūtor, ūsus sum m. Abl.
benutzen, gebrauchen23

verbum, verbī n   das Wort, die Äußerung5

verērī, vereor, veritus sum
fürchten, achten, verehren28

vetus, vetus, vetus (Gen. veteris)   alt18

victōria, victōriae f   der Sieg1

vidēre, videō, vīdī, vīsum   sehen1. 9. 26

vidērī, videor, vīsus sum
scheinen, gelten (als)28

vincere, vincō, vīcī, victum
siegen, besiegen, übertreffen9. 14
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

aperīre, aperiō   öffnen, aufdecken2

apertus, aperta, apertum   offen, offenkundig23

augēre, augeō, auxī, auctum
vergrößern, vermehren15

Augustus, Augustī m   Augustus
(Die Bezeichnung Augustus („der Erhabene“) war seit 27 v. Chr. einer der Ehrentitel der römischen Kaiser.)0

C.   Abkürzung des römischen Vornamens Gaius0

Caesar, Caesaris m   Cäsar
(Der ursprüngliche Eigenname Caesar war seit Augustus einer der Ehrentitel der römischen Herrscher.)0

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger12

cōnsilium, cōnsiliī n
die Beratung, der Beschluss, der Plan, der Rat5

cōnsulere, cōnsulō, cōnsuluī, cōnsultum
m. Dat.   sorgen für24

cūra, cūrae f   die Sorge, die Pflege11

cūrae esse m. Dat.   jdm. Sorge bereiten18

dēfendere, dēfendō, dēfendī (ā m. Abl.)
abwehren, verteidigen (vor / gegen)11

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen5. 9. 21

dubitāre, dubitō, dubitāvī, dubitātum
zögern, zweifeln1

ergō   also, deshalb9

et   und, auch1

et … et   sowohl … als auch3

etiam   auch, sogar; m. Komparativ noch1. 24

fierī, fīō, factus sum
gemacht werden, geschehen, werden26

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende,
die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet11

Hadriānus, Hadrīanī m   Hadrian
(röm. Kaiser 117 – 138 n. Chr.)0

imperātor, imperātōris m
der Feldherr, der Kaiser12

imperium, imperiī n
der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

intellegere, intellegō, intellēxī
merken, bemerken, verstehen, begreifen13

ipse, ipsa, ipsum (Gen. ipsīus, Dat. ipsī)
(er, sie, es) selbst, persönlich, gerade, sogar22

meus, mea, meum   mein6

mihi Dat.   mir, für mich6

modus, modī m   die Art, die Weise, das Maß6

nisī Subj.   wenn nicht8

nōbīs Dat.   uns, für uns8

nōn   nicht1

noster, nostra, nostrum   unser10

nunc Adv.   jetzt, nun2

officium, officiī n
der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl14

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

pāx, pācis f   der Frieden8

perpetuō Adv.   dauerhaft0

petere, petō, petīvī, petītum   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8. 15

populus, populī m   das Volk1

posse, possum, potuī   können7. 8

postquam Subj. m. Perf.   nachdem, als8

praetor, praetōris m
der Prätor (röm. Beamter)22

prōvincia, prōvinciae f   die Provinz19

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quīdam, quaedam, quoddam adj.
(Gen. cuiusdam, Dat. cuidam)   ein gewisser, (irgend)ein, Pl. einige21

Raetia, Raetiae f   Rätien
(Die röm. Provinz Rätien umfasste u. a. Ost-Württemberg, Ober- und Niederbayern, Graubünden und Vorarlberg. Bedeutende Städte der Provinz waren Augsburg und Kempten.)0

rēs gestae, rērum gestārum f Pl.   die Taten20

Rōmānus, Rōmāna, Rōmānum
römisch; Subst. der Römer10

salūs, salūtis f   die Gesundheit, die Rettung,
das Glück, der Gruß12

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

Semprōnius, Semprōniī m
Sempronius (männlicher Eigenname)0

senātor, senātōris m   der Senator16

servāre, servō, servāvī, servātum
retten, bewahren; beobachten2

sī   wenn, falls7

summus, summa, summum
der (die, das) höchste, oberste, letzte11

suus, sua, sum   sein, ihr11

tōtus, tōta, tōtum (Gen. totīus, Dat. tōtī)
ganz21

tuērī, tueor   betrachten, schützen28

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

vale! valēte!   Leb wohl! Lebt wohl!19

vīvere, vīvō, vixī   leben5. 25
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ā Präp. m. Abl.   von, von … her5

ac   und, und auch; im Vergleich: wie, als12. 14

accipere, accipiō, accēpī   erhalten, erfahren6. 9. 15

adventus, adventūs m   die Ankunft22

altus, alta, altum   hoch, tief7

amīcitia, amīcitiae f   die Freundschaft28

apertus, aperta, apertum   offen, offenkundig23

audācia, audāciae f   die Frechheit, die Kühnheit17

auferre, auferō   wegbringen, rauben16

autem nachgestellt   aber, andererseits5

avāritia, avāritiae f   der Geiz, die Habsucht29

barbarus, a, um   ausländisch, unzivilisiert18

beneficium, beneficiī n   die Wohltat15

C.   Abkürzung des römischen Vornamens Gaius0

captīvus, a, um   gefangen; Subst. der Gefangene28

celer, celeris, celere   schnell12

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger12

committere, committō, commīsī, commissum
anvertrauen, begehen, veranstalten10. 14

commovēre, commoveō, commōvī, commōtum
bewegen, veranlassen15

comperīre, comperiō   (genau) erfahren19

condiciō, ōnis f   die Bedingung, die Lage18

cōnfīdere, cōnfīdō, cōnfīsus sum (m. Dat.)
vertrauen, sich verlassen (auf)17. 29

cōnfīsus, a, um m. Abl.   im Vertrauen auf29

cōnsilium, ī n   der Beschluss, der Plan, der Rat5

cōnsulere, cōnsulō m. Dat.   sorgen für24

cum Subj. m. Konj.   als, nachdem, weil, obwohl19

cupiditās, cupiditātis f m. Gen.
das Verlangen (nach), die Leidenschaft18

dēdūcere, dēdūcō, dēdūxī, dēductum
wegführen, hinführen29

dēferre, dēferō, dētulī, dēlātum
hinbringen, melden, übertragen29

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen5. 9. 21

dīversus, dīversa, dīversum
verschieden, entgegengesetzt, feindlich29

dolēre, doleō, doluī m. Abl.
traurig sein über, leiden an29

dominus, dominī m   der Herr1

ē Präp. m. Abl.   aus, von … her4

ecce   Schau! Schaut!1

emere, emō, ēmī, ēmptum   kaufen7. 26

epistula, epistulae f   der Brief19

equitātus, equitātūs m   die Reiterei28

equus, equī m   das Pferd1

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etiam   auch, sogar; m. Komparativ noch1. 24

ex / ē Präp. m. Abl.   aus, von … her4

ex quō sequitur   daraus folgt29

exigere, exigō, exēgī, exāctum
fordern, einfordern, vollenden29

exter, extera, exterum   ausländisch, auswärtig29

ferē Adv.   fast, beinahe, ungefähr13

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende, die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet11

forum, forī n   das Forum, der Marktplatz7

frūmentum, frūmentī n   das Getreide28

fūr, fūris m f   der Dieb, die Diebin29

fūrtum, fūrtī n   der Diebstahl, die Hinterlist29

gaudēre, gaudeō   sich freuen1

grātia, grātiae f   der Dank3

grātiam habēre   danken29

grātus, a, um   dankbar, willkommen, beliebt29

habēre, habeō, habuī   haben, halten6

Hadriānus, Hadrīanī m   Hadrian
(röm. Kaiser 117 – 138 n. Chr.)29

homō, hominis m   der Mensch9

hostis, hostis m (Gen. Pl. -ium)
der Feind, der Landesfeind11

imperātor, ōris m   der Feldherr, der Kaiser12

imperium, ī n   der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

in Präp. m. Akk.   in (… hinein), nach (wohin?)4

indicāre   anzeigen, melden3

inopia, inopiae f   der Mangel, die Not21

īnstāre m. Dat.   bevorstehen, bedrängen, drohen3

iste, ista, istud   dieser, diese, dieses (da)18

ita Adv.   so2

itaque   deshalb1

item Adv.   ebenso, gleichfalls19

iter, itineris n   die Reise, der Weg, der Marsch14

iūs, iūris n   das Recht19

lātus, lāteris n   die Seite, die Flanke29

lībertās, lībertātis f   die Freiheit7

ligneus, lignea, ligneum   aus Holz0

magistrātus, ūs m   das Amt, der Beamte16

manus, ūs f  die Hand, die Schar (von Bewaffneten)20

maximē Adv.   am meisten, besonders24

meminisse, meminī Perf.   (m. Gen. / m. Akk.) sich erinnern (an); (m. AcI) daran denken29

mercātor, ōris m   der Kaufmann, der Händler7

mīles, mīlitis m   der Soldat11

monumentum, monumentī n   das Denkmal29

multus, multa, multum   viel6

mūnitiō, mūnitiōnis f   der Bau, die Befestigung18

mūrus, mūrī m   die Mauer18

nātiō, nātiōnis f   das Volk, der Volksstamm28

necessārius, a, um   nötig, notwendig29

nēmō, nēminis   niemand10

nōbīs Dat.   uns, für uns8

nōn   nicht1

noster, nostra, nostrum   unser10

nūllus, nūlla, nūllum   kein6

nūntius, nūntiī m   der Bote, die Nachricht16

ob Präp. m. Akk.   wegen, für29

ōdisse, ōdī   hassen29

opprimere, opprimō, oppressī, oppressum
bedrohen, niederwerfen, unterdrücken15

parvō emere   preiswert kaufen29

parvō vēndere   preiswert verkaufen29

parvus, parva, parvum   klein, gering6

pecus, pecoris n   das Vieh, das Tier29

perīculum, perīculī n   die Gefahr7

populus, populī m   das Volk1

portītor, portītōris m   der Zöllner0

portōrium, portōriī n   der Zoll0

posse, possum, potuī   können7. 8

praeda, praedae f   die Beute29

praetereā Adv.   außerdem10

pretium, pretiī n   der Preis, der Wert29

probāre, probō   prüfen, für gut befinden3

prōvincia, prōvinciae f   die Provinz19

quam ob rem   weshalb, deshalb29

-que angehängt   und4

quī, quae, quod   der, die, das11

quippe Adv.   freilich29

relinquere, relinquō   verlassen, zurücklassen9. 16

remittere, remittō, remīsī, remissum
zurückschicken, nachlassen, vermindern29

rēs, reī f   die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

respondēre, respondeō, respondī   antworten3. 12

restituere, restituō, restituī, restitūtum
wiederherstellen, wieder errichten18

revertī, revertor, revertī, reversum   zurückkehren29

Rōmānus, a, um   römisch; Subst. der Römer10

saepe Adv.   oft7

salūs, ūtis f   die Gesundheit, das Glück, der Gruß12

salūtem dīcere   grüßen (im Briefkopf)29

semper Adv.   immer2

Semprōnius m   Sempronius  (männl. Eigenname)0

sequī, sequor, secūtus sum m. Akk.   folgen23

solvere, solvō   lösen, auflösen, bezahlen20

summus, summa, summum
der (die, das) höchste, oberste, letzte11

templum, templī n   der Tempel6

temptāre   versuchen, prüfen, angreifen3

tibi Dat.   dir, für dich4

tuērī, tueor   betrachten, schützen28

turris, turris f (Akk. Sg. -im, Abl. Sg. -ī, Gen. Pl. -ium)
der Turm29

tuus, tua, tuum   dein13

ūsque Adv.   ohne Unterbrechung, fortwährend29

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

vale! valēte!   Leb wohl! Lebt wohl!19

vectīgal, vectīgālis n   die Steuer0

vel   oder, sogar29

vel … vel   entweder … oder29

velle, volō, voluī   wollen4. 8

velut Adv.   wie, wie zum Beispiel23

vēndere, vēndō   verkaufen7

vestis, vestis f (Gen. Pl. -ium)
das Kleid, die Kleidung; Pl. die Kleider15

vīcus, vīcī m   das Dorf, die Gasse21

vīnum, vīnī n   der Wein29
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ac (~ atque)   und, und auch12. 14

ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

addere, addō, addidī, additum   hinzufügen27

adversus, adversa, adversum
feindlich, entgegengesetzt27

aedis, aedis f   der Tempel13

aestimāre, aestimō, aestimāvī, aestimātum
meinen, bewerten, beurteilen19

aetās, aetātis f
die Zeit, das Zeitalter, die Lebenszeit14

aliquis, aliquis, aliquid (Gen. alicuius, Dat. alicuī)
jemand, irgendjemand28

altus, alta, altum   hoch, tief7

amāre, amō, amāvī, amātum   lieben4

amīcitia, amīcitiae f   die Freundschaft28

Apollodōrus, Apollodōrī m   Apollodoros von Damaskus (um 100 n. Chr., bedeutender syrisch-griechischer Architekt der römischen Kaiserzeit)0

arcus, arcūs m   der Bogen0

atque (~ ac)   und, und auch4. 12

aurum, aurī n   das Gold27

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

commovēre, commoveō, commōvī, commōtum
bewegen, veranlassen15

condere, condō, condidī, conditum
gründen, erbauen, verbergen14

cōnsilium, cōnsiliī n   die Beratung,
der Beschluss, der Plan, der Rat5

cōnstituere, cōnstituō, cōnstituī, cōnstitūtum
aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5. 10. 14

contendere, contendō, contendī
eilen, sich anstrengen, kämpfen, behaupten9. 17

cūra, cūrae f   die Sorge, die Pflege11

CXLIV   centum quadrāgintā quattuor = 144
dare, dō, dedī, datum   geben13. 24

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

deus, deī m   der Gott, die Gottheit5

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen5. 9. 21

dīgnitās, dīgnitātis f   das Ansehen, die Würde, die (gesellschaftliche) Stellung22

ecce   Schau! Schaut!1

efficere, efficiō, effēcī, effectum
bewirken, herstellen26

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

et … et   sowohl … als auch3

facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln8. 9. 14

ferre, ferō, tulī, lātum
bringen, tragen, ertragen16

fingere, fingō, fīnxī, fictum
gestalten, sich (etw.) ausdenken20

firmus, firma, firmum   stark0

forāmen, forāminis n   die Öffnung0

gēns, gentis f (Gen. Pl. -ium)
der Stamm, die Familie, das Volk14

habēre, habeō, habuī   haben, halten6

Hadriānus, Hadrīanī m   Hadrian
(röm. Kaiser 117 – 138 n. Chr.)29

Herc(u)le!   Beim Herkules!27

hic, haec, hoc
dieser, diese, dieses (hier); folgender17

hortārī, hortor, hortātus sum
auffordern, ermahnen28

imperātor, imperātōris m
der Feldherr, der Kaiser12

imperium, imperiī n
der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

ingenium, ingeniī n
die Begabung, das Talent, der Verstand16

ingēns, ingēns, ingēns (Gen. ingentis)
gewaltig, riesig, ungeheuer12

is, ea, id (Gen. eius, Dat. eī)
dieser, diese, dieses; er, sie, es10

iterum Adv.   wieder(um), zum zweiten Mal3

lātus, lāta, lātum   breit, ausgedehnt21

locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle10

magnī aestimāre   für wichtig (wertvoll) halten28

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

māiōrēs, māiōrum m Pl.
die Vorfahren, die Ahnen16

meus, mea, meum   mein6

mihi Dat.   mir, für mich6

mīrārī, mīror, mīrātus sum
bewundern, sich wundern28

mōs, mōris m
der Brauch, die Sitte; Pl. der Charakter16

mōs māiōrum, mōris māiōrum m
die Sitte der Vorfahren16

mūrus, mūrī m   die Mauer18

nātiō, nātiōnis f   das Volk, der Volksstamm28

nōn   nicht1

novus, nova, novum   neu, ungewöhnlich10

officium, officiī n
der Dienst, die Pflicht, das Pflichtgefühl14

officium praestāre   die / seine Pflicht erfüllen27

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

opportūnus, opportūna, opportūnum
geeignet, günstig27

optāre, optō, optāvī, optātum   wünschen20

ōrnāre, ōrnō, ōrnāvī, ōrnātum
schmücken, ausstatten15

Panthēum, Panthēī n   das Pantheon
(ein Rundtempel in Rom, der allen Göttern geweiht war; größter Kuppelbau der Antike)0

pariter Adv.   ebenso, gleichzeitig27

patī, patior, passus sum
leiden, erleiden, ertragen, zulassen28

pellere, pellō, pepulī, pulsum
schlagen, vertreiben27

pēs, pedis m   der Fuß17

plūrimum Adv.   am meisten, sehr viel28

pollicērī, polliceor, pollicitus sum
versprechen28

praestāre, praestō, praestitī m. Akk.
gewähren, leisten, zeigen27

quaesō   bitte!27

-que angehängt   und4

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quid?   was?2

quidem Adv.   freilich, gewiss, wenigstens, zwar6

rotundus, rotunda, rotundum   rund0

sēcum   mit sich, bei sich8

sed   aber, sondern1

semper Adv.   immer2

summus, summa, summum
der (die, das) höchste, oberste, letzte11

superāre, superō, superāvī, superātum
besiegen, überwinden, übertreffen3

superbia, superbiae f
der Stolz, die Überheblichkeit5

tēctum, tēctī n   das Dach, das Haus9

templum, templī n   der Tempel6

tholus, tholī m   die Kuppel0

tibi Dat.   dir, für dich4

tū Nom.   du2

tuērī, tueor   betrachten, schützen28

velle, volō, voluī   wollen4. 8

verērī, vereor, veritus sum
fürchten, achten, verehren28

vidērī, videor, vīsus sum
scheinen, gelten (als)28
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accipere, accipiō, accēpī, acceptum
erhalten, erfahren, annehmen6. 9. 15

ager, agrī m   der Acker, das Feld, das Gebiet10

agere, agō, ēgī   handeln, treiben, verhandeln11

amāre, amō, amāvī, amātum   lieben4

animadvertere, animadvertō, animadvertī, animadversum   bemerken7. 9. 19

audīre, audiō, audīvī, audītum   hören2

Augustus, Augustī m   Augustus
(Die Bezeichnung Augustus („der Erhabene“) war seit 27 v. Chr. einer der Ehrentitel der römischen Kaiser.)0

beātus, beata, beatum   glücklich, reich11

caelum, caelī n   der Himmel5

cīvis, cīvis m (Gen. Pl. -ium)   der Bürger12

cōgitāre, cōgitō, cōgitāvī, cōgitātum
denken, nachdenken, beabsichtigen1

cultus, cultūs m   die Verehrung, die Pflege,
die Bildung, die Lebensweise26

cum Präp. m. Abl.   mit, zusammen mit4

cum Subj. m. Konj.   als, nachdem, weil, obwohl19

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

diū Adv.   lange, lange Zeit2

dīvitiae, dīvitiārum f Pl.   der Reichtum0

dum Subj.   während, solange, bis3

dūrus, dūra, dūrum   hart, hartherzig18

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

etsī Subj.   auch wenn, obwohl18

familia, familiae f
die Familie, die Hausgemeinschaft9

fierī, fīō, factus sum
gemacht werden, geschehen, werden26

fīlius, fīliī m   der Sohn10

genus, generis n
das Geschlecht, die Art, die Abstammung14

glōria, glōriae f   der Ruhm, die Ehre6

hic, haec, hoc   dieser, diese, dieses (hier)17

hūc Adv.   hierher1

ibi Adv.   dort1

ille, illa, illud (Gen. illīus, Dat. illī)
jener, jene, jenes; der (dort); damalig, berühmt17

illīc Adv.   dort17

imperāre, imperō, imperāvī, imperātum m. Dat.
befehlen, herrschen (über)10

imperātor, imperātōris m
der Feldherr, der Kaiser12

imperium, imperiī n
der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

inopia, inopiae f   der Mangel, die Not21

invidia, invidiae f   der Neid, der Hass13

īre, eō, iī   gehen12

iste, ista, istud   dieser, diese, dieses (da)18

ita Adv.   so2

Iūstīniānus, Iūstīniānī m   Justinian
(oströmischer Kaiser 527 – 565 n. Chr.)30

labōrāre, labōrō, labōrāvī, labōrātum
arbeiten, sich anstrengen26

laetus, laeta, laetum   froh, fröhlich7

locus, locī m   der Ort, der Platz, die Stelle10

loquī, loquor, locūtus sum   reden, sprechen23

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

māter, mātris f   die Mutter9

meminisse, meminī Perf.
(m. Gen. / m. Akk.) sich erinnern (an),
(m. AcI) daran denken29

meus, mea, meum   mein6

modo Adv.   eben (noch), nur27

nāscī, nāscor, nātus sum
entstehen, geboren werden23

nōbilis, nōbilis, nōbile
adelig, vornehm, berühmt15

nōbīs Dat.   uns, für uns8

nunc Adv.   jetzt, nun2

orbis, orbis m
der Kreis(lauf), der Erdkreis, die Welt14

pater, patris m   der Vater9

patī, patior, passus sum
leiden, erleiden, ertragen, zulassen28

per Präp. m. Akk.   durch2

posse, possum, potuī   können7. 8

procul Adv.   von fern, weit weg4

prohibēre, prohibeō, prohibuī, prohibitum
abhalten, hindern, verhindern3. 14

puer, puerī m   der Junge6

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quīdam, quaedam, quoddam adj.
(Gen. cuiusdam, Dat. cuidam)
ein gewisser, (irgend)ein, Pl. einige21

quis?   wer?6

quotiēns   wie oft, so oft27

regere, regō, rēxī   beherrschen, leiten, lenken13

rēgnum, rēgnī n
die Herrschaft, die Königsherrschaft, das Reich16

rēx, rēgis m   der König10

rūsticus, rūsticī m   der Bauer0

sēcum   mit sich, bei sich8

semper Adv.   immer2

senātor, senātōris m   der Senator16

servus, servī m   der Sklave, der Diener1

sīgnum, sīgnī n
das Zeichen, das Merkmal, der Beweis13

sine Präp. m. Abl.   ohne5

suus, sua, sum   sein, ihr11

tamen   dennoch, jedoch4

Taurēsium, Taurēsiī n   Taor
(Geburtsort Justinians, Ortschaft in der heutigen Republik Mazedonien)0

tempus, temporis n   die Zeit, die günstige Zeit, die Umstände14

tuus, tua, tuum   dein13

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

ut   wie17

ut Subj. m. Konj.   dass, sodass, damit20

utinam m. Konj.   hoffentlich, wenn doch25

venīre, veniō, vēnī   kommen1. 10

vir, virī m   der Mann6

vīta, vītae f   das Leben5

vītam agere   ein Leben führen, leben15

vīvere, vīvō, vixī   leben5. 25

vōx, vōcis f
die Stimme, die Äußerung, der Laut8
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ad Präp. m. Akk.   zu, bei, nach, an2

aedificium, aedificiī n   das Gebäude30

aetās, aetātis f
die Zeit, das Zeitalter, die Lebenszeit14

ambō, ambae, ambō   beide (zusammen)30

augēre, augeō   vergrößern, vermehren15

bellum, bellī n   der Krieg12

caedēs, caedis f   der Mord, das Blutbad18

cēdere, cēdō   gehen, nachgeben, zurückweichen18

clāmāre   laut rufen, schreien1

clāmor, clāmōris m   der Lärm, das Geschrei7

committere, committō, commīsī, commissum
anvertrauen, begehen, veranstalten10. 14

compōnere, compōnō, composuī, compositum
abfassen, ordnen, vergleichen30

coniūrātiō, coniūrātiōnis f   die Verschwörung30

cōnscrībere   aufschreiben, verfassen20

cōnstituere, cōnstituō, cōnstituī, cōnstitūtum
aufstellen, gründen, festsetzen, beschließen5. 10. 14

cōpia, cōpiae f   die Menge, der Vorrat5

crūdēlis, crūdēlis, crūdēle   grausam22

cum Subj. m. Konj.   als, nachdem, weil, obwohl19

curāre, cūrō, cūrāvī, cūrātum m. Akk.
pflegen, sorgen für, besorgen30

dare, dō, dedī, datum   geben13. 24

dē collō pendēre (Perf. pependī)
am Hals herabhängen0

dēligere, dēligō, dēlēgī, dēlēctum
wählen, auswählen30

Deus, Deī m   Gott27

dīgnitās, dīgnitātis f   das Ansehen, die Würde, die (gesellschaftliche) Stellung22

dīversus, dīversa, dīversum
verschieden, entgegengesetzt, feindlich29

duo, duae, duo   zwei15

dux, ducis m f   der Anführer, die Anführerin14

egō   ich2

ēgredī, ēgredior, ēgressus sum
herausgehen, verlassen30

enim nachgestellt   denn, nämlich4

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

ex / ē Präp. m. Abl.   aus, von … her4

exercitus, exercitūs m   das Heer16

facere, faciō, fēcī, factum
machen, tun, handeln8. 9. 14 

fatērī, fateor, fassus sum   bekennen, gestehen30

fierī, fīō, factus sum
gemacht werden, geschehen, werden26

fīnem facere m. Gen.   (einer Sache) ein Ende setzen, ein Ende machen14

fīnis, fīnis m (Gen. Pl. -ium)   das Ende,
die Grenze, das Ziel, der Zweck; Pl. das Gebiet11

fluctus, fluctūs m   die Flut, die Strömung30

fore (~ futūrum esse)   sein werden27

frangere, frangō, frēgī, frāctum   zerbrechen30

furca, furcae f   die Galgenstange0

genus, generis n
das Geschlecht, die Art, die Abstammung14

grātia, grātiae f   der Dank, die Gnade3. 30

hic, haec, hoc   dieser, diese, dieses (hier)17

homō, hominis m   der Mensch9

hūmānus, a, um   menschlich, gebildet30

iam Adv.   schon, bereits, nun1

imperāre m. Dat.   befehlen, herrschen (über)10

imperātor, ōris m   der Feldherr, der Kaiser12

imperium, ī n der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

in patibulō pendere   am Galgen aufhängen0

in Präp. m. Abl.   in, an, auf, bei (wo?)4

incendere, incendō, incendī, incēnsum
anzünden, in Brand stecken, entflammen17

ingēns (Gen. ingentis)   gewaltig, riesig, ungeheuer12

iste, ista, istud   dieser, diese, dieses (da)18

iūdex, iūdicis m   der Richter25

iungere, iungō, iūnxī, iūnctum
verbinden, vereinigen30

iūs, iūris n   das Recht19

Iūstīniānus, Iūstīniānī m   Justinian
(oströmischer Kaiser 527 – 565 n. Chr.)30

iūstitia, iūstitiae f   die Gerechtigkeit30

lēx, lēgis f   das Gesetz, die Bedingung11

liber, librī m   das Buch30

lūmen, lūminis n   das Licht, das Auge30

māiōrēs, ōrum m Pl.   die Vorfahren, die Ahnen16

medius, a, um   der mittlere, in der Mitte (von)30

mihi Dat.   mir, für mich6

mīrus, mīra, mīrum   erstaunlich, sonderbar6

modus, modī m   die Art, die Weise, das Maß6

multitūdō, dinis f   die Menge, die große Zahl9

nātiō, nātiōnis f   das Volk, der Volksstamm28

nē … quidem   nicht einmal13

neque   und nicht, auch nicht5

nīkā (griech.)   Sieg0

nōn   nicht1

nōn iam   nicht mehr2

noster, nostra, nostrum   unser10

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

opus, operis n   das Werk, die Arbeit, die Tat14

orīrī, orior, ortus sum   entstehen, sich erheben30

ōs, ōris n   der Mund, das Gesicht30

parcere m. Dat.   schonen, verschonen8. 9

per Präp. m. Akk.   durch2

perīculum, perīculī n   die Gefahr7

perspicere, perspiciō, perspexī, perspectum
erkennen, durchschauen, genau betrachten20

pertinēre, pertineō, pertinuī (ad m. Akk.)
betreffen, gehören (zu), sich erstrecken (bis)30

petere, petō, petīvī, petītum   bitten, verlangen, streben (nach), aufsuchen, angreifen5. 8. 15

placēre, placeō, placuī   gefallen3

populus, populī m   das Volk1

posse, possum, potuī   können7. 8

praeesse, praesum, praefuī m. Dat.
leiten, an der Spitze stehen24

praesēns, praesēns, praesēns (Gen. praesentis)
anwesend, gegenwärtig22

praetor, praetōris m   der Prätor (röm. Beamter)22

precārī, precor, precātus sum   bitten30

prex, precis f   die Bitte, das Gebet24

probāre   prüfen, beweisen, für gut befinden3

pūblicus, pūblica, pūblicum   öffentlich, staatlich17

quārē   weshalb, deshalb19

quasi Adv.   gleichsam, wie5

quasi Subj. m. Konj.   wie wenn, als ob30

-que angehängt   und4

quī, quae, quod   der, die, das11

quīcumque   jeder, der; wer auch immer22

quisque, quaeque, quodque adj.
jeder, jede, jedes30

quisquis, quidquid   jeder, der; wer auch immer30

quōquō modō
wie auch immer, unter allen Umständen30

regere, regō, rēxī   beherrschen, leiten, lenken13

rērī, reor, ratus sum   meinen30

salūs, ūtis f   die Gesundheit, die Rettung, das Glück12

scīre, sciō, scīvī, scītum wissen, kennen, verstehen2

scrībere, scrībō, scrīpsī, scrīptum
schreiben, beschreiben5. 30

sē Akk.   sich12

secundum Präp. m. Akk.   gemäß0

sed   aber, sondern1

servīre   dienen, Sklave sein22

sīc Adv.   so14

sīgnum, sīgnī n   das Zeichen13

simul Subj. m. Ind. Perf.   sobald30

supplicium, suppliciī n   die Hinrichtung,
die Strafe; das flehentliche Bitten19

tantum Adv. nachgestellt   nur13

tōtus, tōta, tōtum   ganz21

tuērī, tueor   betrachten, schützen28

tum Adv.   da, dann, damals1

tunc   damals, dann20

ūniversus, a, um   gesamt, ganz; Pl. alle zusammen20

ūnus, ūna, ūnum   einer, ein einziger8

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

ut   wie;  Subj. m. Konj. dass, sodass, damit17. 20

uterque, utraque, utrumque (Gen. utrīusque, Dat. utrīque)   beide, jeder (von zweien)30

velle, volō, voluī   wollen4. 8

vidēre, videō, vīdī, vīsum   sehen1. 9. 26

vir, virī m   der Mann6

vīs f   die Kraft, die Gewalt, die Menge12

volvere, volvō, volvī, volūtum
rollen, wälzen, überlegen17

vōx, vōcis f   die Stimme, die Äußerung, der Laut8
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abīre, abeō, abiī   weggehen12

aestimāre, aestimō, aestimāvī, aestimātum
meinen, bewerten, beurteilen19

afferre, afferō, attulī, allātum
bringen, herbeibringen, melden16

alius, alia, aliud   ein anderer8

amīcus, amīcī m   der Freund2

autem nachgestellt   aber, andererseits5

cēdere, cēdō, cessī, cessum
gehen, nachgeben, zurückweichen18

clārus, clāra, clārum   klar, hell, berühmt11

comperīre, comperiō, comperī, compertum
(genau) erfahren19

complēre, compleō, complēvī, complētum
anfüllen, auffüllen15

cōnfīdere, cōnfīdō, cōnfīsus sum (m. Dat.)
vertrauen, sich verlassen (auf)17. 29

cōnfīsus, cōnfīsa, cōnfīsum m. Abl.
im Vertrauen auf29

cor, cordis n   das Herz0

corpus, corporis n   der Körper, der Leichnam15

crūdēlis, crūdēlis, crūdēle   grausam22

cum Subj. m. Konj.
als, nachdem, weil, obwohl, während (dagegen)19

dē Präp. m. Abl.
über; von, von … her, von … weg, von … herab4

dēferre, dēferō, dētulī, dēlātum
hinbringen, melden, übertragen29

Deus, Deī m   Gott27

dīcere, dīcō, dīxī, dictum   sagen, sprechen;
m. dopp. Akk. (be)nennen, bezeichnen als5. 9. 21. 22

dolēre, doleō, doluī m. Abl.
traurig sein über, leiden an29

dominus, dominī m   der Herr1

ēgredī, ēgredior, ēgressus sum
herausgehen, verlassen30

esse, sum, fuī   sein, sich befinden1. 8

et   und, auch1

ex Präp. m. Abl.   aus, von … her4

fatērī, fateor, fassus sum
bekennen, gestehen30

fierī, fīō, factus sum
gemacht werden, geschehen, werden26

frangere, frangō, frēgī, frāctum   zerbrechen30

genus, generis n
das Geschlecht, die Art, die Abstammung14

gravis, gravis, grave   schwer, bedeutend12

hic, haec, hoc   dieser, diese, dieses (hier);
folgender17

homō, hominis m   der Mensch9

hōra, hōrae f   die Stunde, die Zeit25

hūmānus, hūmāna, hūmānum
menschlich, gebildet30

imperātor, imperātōris m
der Feldherr, der Kaiser12

imperium, imperiī n
der Befehl, die Herrschaft, das Reich5

inopia, inopiae f   der Mangel, die Not21

inquam (3. Pers. Sg. inquit)   sage ich, sagte ich11

iungere, iungō, iūnxī, iūnctum
verbinden, vereinigen30

Iūstīniānus, Iūstīniānī m   Justinian
(oströmischer Kaiser 527 – 565 n. Chr.)30

iūstitia, iūstitiae f   die Gerechtigkeit30

lūmen, lūminis n   das Licht, das Auge30

magnī aestimāre   für wichtig (wertvoll) halten28

magnus, magna, magnum   groß, bedeutend6

malum, malī n   das Leid, das Übel,
das Unglück11

maximē Adv.   am meisten, besonders24

maximus, maxima, maximum
der (die, das) größte, sehr groß16

meminisse, meminī Perf.
(m. Gen. / m. Akk.) sich erinnern (an),
(m. AcI) daran denken29

meus, mea, meum   mein6

mihi Dat.   mir, für mich6

mors, mortis f   der Tod9

narrāre, narrō, narrāvī, narrātum   erzählen3

nōn   nicht1

nunc Adv.   jetzt, nun2

nūntius, nūntiī m   der Bote, die Nachricht16

ob Präp. m. Akk.   wegen, für29

officium, officiī n   der Dienst, die Pflicht,
das Pflichtgefühl14

omnis, omnis, omne   jeder, ganz; Pl. alle12

orbis terrārum m   der Erdkreis, die Welt14

orbis, orbis m
der Kreis(lauf), der Erdkreis, die Welt14

orīrī, orior, ortus sum
entstehen, sich erheben30

pars, partis f (Gen. Pl. -ium)   der Teil, die Seite9

parum   (zu) wenig27

patī, patior, passus sum
leiden, erleiden, ertragen, zulassen28

pecūnia, pecūniae f   das Geld, das Vermögen2

perterrēre, perterreō, perterruī, perterritum
einschüchtern, sehr erschrecken20

plūrēs, plūrēs, plūra   mehr, mehrere26

praeda, praedae f   die Beute29

precārī, precor, precātus sum   bitten30

premere, premō, pressī, pressum
drücken, unterdrücken, bedrängen11. 16

pretium, pretiī n   der Preis, der Wert29

profectō Adv.   sicherlich, tatsächlich4

quī, quae, quod
welcher, welche, welches; der, die, das11

quippe Adv.   freilich29

religiō, religiōnis f
der Glaube, die (Gottes-)Verehrung, die Frömmigkeit, die Gewissenhaftigkeit18

rēs, reī f   die Sache, das Ding, die Angelegenheit13

respondēre, respondeō, respondī   antworten3. 12

revertī, revertor, revertī, reversum
zurückkehren29

salūs, salūtis f
die Gesundheit, die Rettung, das Glück, der Gruß12

sēcum   mit sich, bei sich8

sī   wenn, falls7

sīcut   (so) wie19

similis, similis, simile m. Gen. / Dat.   ähnlich12

simul Subj. m. Ind. Perf.   sobald30

tālis, tālis, tāle
derartig, ein solcher, so (beschaffen)15

tamen   dennoch, jedoch4

terra, terrae f   die Erde, das Land5

tōtus, tōta, tōtum (Gen. totīus, Dat. tōtī)   ganz21

Tribōniānus m   Tribonianus
(wichtigster Jurist und Vertrauter des Kaisers)0

tuus, tua, tuum   dein13

ubīque Adv.   überall0

urbs, urbis f (Gen. Pl. -ium)   die Stadt9

ūsque Adv.   ohne Unterbrechung, fortwährend29

ut   wie17

vel   oder, sogar29

via, viae f   der Weg, die Straße2

vidērī, videor, vīsus sum
scheinen, gelten (als)28

vīta, vītae f   das Leben5


